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For the Dandelions and the Orchids
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Vahari came to Earth when Midas saw Migadel and Sidima in the River of Mirrors.
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I THE BOOK BEFORE ALL BOOKS - [SRO ISRAQAI SAVI
35

The Divine
Vaha is To Be,
Vaha is the Divine,

The Eternity of Eternities,
The Infinity of Infinities,
Beyond the Seams of Destiny
In the Fabric of Fate,

Vaha is the Spirit and the Ether
And the Soul, Birthless,
Vabha is the Everything and the Nothing
And the Light, Deathless,
Vaha is the End and the Beginning
And the Time, Immortal,
Vaha is the Real and the Unreal,
And the Dark,

Vaha is To Be,

Vabha is the Divine.

Vaha
vaha ava vae vahd vahya vae
yaha yavai wéhé wevéo
fidéséi danio raeilia hérai
hahawa vahawa
havaha vde isniaoa
dinéhewé seréhewe
dinsarha vae zéfiaoa
hatarhawa xépsahawa
hétephe vde zefiada
séthewe séshewe
seéShethe vde
vaha ava vae

vaha vahyaha vae
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II THE BOOK OF THOUGHTS - ISRO DOSEO
D

The Divine Thought
Vaha thought and never thought,
Vaha thinks and never thinks,
Vaha shall think and shan’t ever think,

And countless eons had come and gone in the Timelessness,
And Vaha decided that Ya and We become unto themselves,
And Ya the Eternity became an Eternal Thought,

And We the Infinity became an Infinite Place,

Both are bound within the Bounds of Vaha,

Who knows no bounds,

And this was the birth of Vehe, the Divine Thought,
And the Divine Thought was of Vaha.

Vehe
viha dasiyewe véba dasiwe
vaiha dasayewe véba dasawe
vaiha daséyewe véba daséwe
wa avnidea misa yagioe we Sayide hetéioiliéhe
we xadiye vahad yavauhu wu wevéuhu ivahuv Zevus
wu yava déoeha vihiye daeya dosa
wa wéve sésehe vihiye sasye jiye
déne idage dagamai vahai
wi la haddhe dihaqdi
wi de isnihi vehéi vahiye le dose vahdi

wi veheé vae vahae
®

The Divine Devices
In the Divine Thought, Vaha decided,
That Siya and Daha become unto themselves,
Siya will be the Eternal Needle,
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And Daha will be the Infinite Thread,
Both are bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds,
And this was the birth of the Nuba, the Divine Devices.

Nuba Vahdi
veheléu vaha xadiye
siyau wu dahdu vuhiye Zavus
variye vahd siydu siyo yavdi
wi dahau daho wevéo vie
déna idage dagamdi vahai
wi la haddhe dihaqdi

wi de isnihi nubdi vie la nuba vahdi
®

The Seam of Destiny
When Vaha decided, Siya wove Daha,
And so, Infinity was woven for Eternity,
And this was the birth of Fide, the Seam of Destiny,
Bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds.
Fide Danio
éyve xadiye vaha siya dahdu seyiye
we wéve siyive yavdo
wo Oe isnihi fidéo vie le fide danio
le idage dagamdi vahai

wi la haddhe dihaqdi
@

The Horizon Without Horizons
And countless eons had come and gone in the Timelessness,
And the Seam of Destiny was woven
To the First Edge of the Boundlessness,
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And this was the birth of Vala, the Horizon without Horizons,
Bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds.

Vila Tiba Tibéi6ya
wa avnideya misa gaoiyewe Sadiye hetéioiliéhe
we fide danio siyiye
vihuv fizidiuhu dakoeodihi
wi de isnihi valdi vie la tibaha tibeoéi
la idage daqamai vahdai

wi la haddhe dihaqdi
®

The Fabric of Fate

And countless eons had come and gone in the Timelessness,
And Fide was woven
To all edges of the Boundlessness,
And this weaving was the birth of Hera, the Fabric of Fate,
Bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds.

Héra Ra0i Herdi
wi avnideya misa gaeiye we Sadiye hetéioiliéhe
we fide siyive
suvi fizuoui dakoeodihi
wi asydye déve vie isnihi heradi la ra@ihi herdi
la idage daqamai vahdai

wi haddhe ddhaqai laha

®
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111 THE BOOK OF ESSENCES — [SRO VAHARAI
D

The Divine Essences
And countless eons had come and gone in the Timelessness,
And Vaha decided...
Vahdara
wa avnigaeya misa gaoiye we Sayide hetéioiliéhe

we xadiye vaha

@

The Spirit and the Ether
Ha will be the Spirit and Va will be the Ether,
The Spirit is from Vaha,
The Ether is from Vaha,
Both are bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds,
And this was the birth of Ha the Spirit and Va the Ether.

Hdya wa Vaya
wa variye hayau haydihi wi vaydu vayaihi vehéye
ha vahai
va vahdi
déna idage dagamdi vahai
wi la haddhe dihaqdi

wi de isnihi haydi la hayaha wa vaydi la vayaha vahiye
®

The Everything and the Nothing
Dine will be the Everything and Sere will be the Nothing,
The Everything is from Vaha,
The Nothing is from Vaha,
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Both are bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds,
And this was the birth of Dine the Everything and Sere the Nothing.

Dine we Sére
we variye vaha dinéu dineoho wo seréu sereoho vehéye
dine vahai
sere vahdi
déne idage dagamai vahai
wi la haddhe dihaqdi

wi de isnihi dinéo dinéhe we seréo seréhe vahiye
®

The Beginning and the End
Hatar will be the Beginning and Xepsa will be the End,
The Beginning is from Vaha,
The End is from Vaha,
Both are bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds,
And this was the birth of Hatar the Beginning and Xepsa the End.

Hadtar wa Xépsa
wa virdye vahd ha@dur hataihi wi xepsau xepdihi vehéye
hatar vahai
xépsa vahdai
déna idage dagamdi vahai
wi la haddhe dihaqdi

wi de isnihi haBair hataha wa xepsai xépaha vahiye
@

The Real and the Unreal
Ses§ will be the Real and Set will be the Unreal,
The Real is from Vaha,
The Unreal is from Vaha,
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Both are bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds,
And this was the birth of Se§ the Real and Set the Unreal,
And this was the birth of the Vahara, the Divine Essences.

Ses we Set
we virave vaha seus sesioho wo séut seteoho veheve
ses vahai
set vahai
déne idage dagamadai vahai
wi la haddhe dihaqdi
wo Oe isnihi séos seséhe wo séot setéhe vahiye

we de isnihi vahardi vaharaha vahai

@

The Divine Pieces
And countless eons had come and gone in the Timelessness,
Then Vaha decided that the Vahara make the Evhe, the Divine Pieces.
Evhe
we avnideya miSa gaelye we Sadiye hetéioiliche

we xadiye vahad vaharauhu asiév evhéi vahwéi

@

The Soul
Thus, the Spirit and the Ether wove unto themselves and made Hava the Soul,
And this was the birth of Hava, the First of the Evhe,
Bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds.
Hdva
haydha wa vaydha

siyiyefe zavus Sayiveze havau la havaha
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wa de isnihi havai la vayav evhéo vie
la idage daqamai vahdai

wi la haddhe dihaqdi

@

The Light
And then the Everything and the Nothing wove unto themselves and made Dinsar the
Light,
And this was the birth of the Light, the Second of the Pieces,
Bound within the bounds of Vaha,
Who knows no bounds.

Dinsar
éyvewe dinéhe we seréhe
siyiye zZevus dasaviyeze dinsdru la dasihi
wi de isnihi dinsair dasihi, li diniv evhéo vie
la idage daqamai vahdai

wi la haddhe dihaqdi
®

The Time
And then the Beginning and the End wove unto themselves and made Hethep the Time,
And this was the birth of Time, the Third of the Pieces,
Bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds.

Héthep
éyvewe hdatarha wa xépsaha
siyiye zZavus§ asaviyeze hethépu le hetéhe
wo Oe isnihi hethépo, le sérev evhéo vie
le idaqe dagamdai vahai

wi la haddhe dihaqdi
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@

The Dark
And then the Real and the Unreal became unto themselves to make SeSet the Dark,
And this was the birth of the Dark, the Fourth of the Pieces,
Bound within the Bounds of Vaha,
Who knows no bounds,
And this was the birth of the Evhe, the Divine Pieces.
Séset

éyvewe seshe we séthe

vihiye Zevus Seviyeze seséut le Sidéhe

we Oe isnihi seséot, le hetev evhéo vie
le idaqe dagamdi vahai
wi la haddhe dihaqdi

wi de isnihi evhéo, le évhe vahdi vahiye
@
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The Divine Sounds
In the Shorelessness of Vaha,
The Divine Pieces shone through the Waves of Infinity,
Which ebbed in the Boundlessness of Eternity,
They would shine for countless eons, and vanish before they even shone,
They echoed evermore in an instant, weaving through the Fabric of Fate,
They shimmered in the Seams of Destiny,
And would fade beyond the Horizon without Horizons, as if never there,
They met for moments, forever entwining possibilities of existences in and out of the
Timelessness,
And so countless chances of a lifetime of the Earth, gleamed in and out of being,
This Eternal Gleaming,
This Infinite Wave,
Were the birth of Adim, the Divine Sounds,
Made by the Divine Pieces, bound within the bounds of Vaha.

Adim
pidéifenéo vahai
évhe rasiye caduér wevéo lu cadiye daqaiféon yavai
rasive misao avniaeyao wo dasiye vdqi vize rasiye
we oayiye jidiniu véda sayve rafiér heradi
rasire fidéon danio
tibdeb radive tibebéi vahvezéa véoa vibe
Jjadoa taniye aqrdau sayarve avhéo véda hedéon wo hedéot
avnideyefe xade hazio erdénwai rassiye ivhaem we ivhai€
Oe rasse yavyéwe
oe rasbe wavyéwe
vahiyefe isnihi adiomoh li dame vahdi

le evhéi siviye we le vahdi dagéum adgév

®
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D
CODEX I1: THE BOOKS AFTER TIME

Esréyo sra Héteféa Déno
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IV THE BOOK OF MUSIC — ISRO A§NIO
D

The Divine Note
Then Vaha decided that Adim, the Divine Sounds come unto themselves,
And all echoes came to a single place,

And this was the birth of Hawa, the Divine Note which sung itself a brightness that
glowed in unison beyond the edges of the Horizon without Horizons.
Hawa
éyve xadiye vahad aduém Iu dame vahdai vuhiye Zuvés
we vayavwéa oiye séve gaeoiye jiyeava
wa de isnihi hawdi damdoho vahdi vahiye

la pavu disityéu zZariye evhéyon fizubuihi rasicvéu valdihi
®

The Divine Chord
And a thousand eons had passed in the time of Hawa,
Then Vaha decided,
That Hawa spread across the Fabric of Fate,
And from the Divine Note’s Unison sprang Sahel,
And this was the birth of Sahel, the Divine Chord.

Sahel

we zdra misa gaoiye hetenéo hawdi
éyve xadiye vaha
hayau tesiye rabisiuhu herdi
wi avhayde hawdai gasSiye sahél

we de isnihi sahéol damoaisihi vahai vahiye

@

The Divine Scale

And a thousand eons had passed in the time of Sahel.

37 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

Then Vaha decided,
That the Divine Chord be woven into the Divine Scale,
And this was the birth of Emarem, the Divine Scale.

Emdrem
we zdra misa gaoiye hetenéo sahéol
éyve xadiye viha
damdaisie sahéol emréon emarim isayuv

wu de isnihi emdrom émrehe vahdi vahiye

@

The Divine Melodies
Then Vaha decided
The Injarim, the Divine Melodies become unto themselves,
And from First Fire of the Divine Scale sprang,
Garodan the Gatherer, who gathered the flame together,
And Zarodan the Binder, who bound the flame,
And Valikar the Changer, who changed it,
When the Song of the Divine Scale became cold,

The Divine Essences took Valikar’s Seam of Destiny,
And split it in two upon the Horizon without Horizons,
And from the ripping of the Changer came,
Merayem the Bearer, who bore the flame,

And Vezarel the Keeper, who kept it,

And Yudahas the Abyss, born in the cold, who touched it,
And a countless eons had passed as the Divine Melodies wove through the cloudy
realms of Vaha,

Until the flames of the Divine Scale had frozen to ash.
And this was the birth of the Injarim, the Divine Melodies.
Injarim
éyve xadiye vaha
injariem li Sina vahya viie zZivés
we emdrim viyav

wa la gariye xizie Zéde garodan garovo
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wo la zariye sie zarodan zarovo
wo li valriye sie valikar velrivi
xdziahdi zambiZye
Siedohai acsavo tibeféi vahara fidéu valikair
daniohéu tibasaivei pifva emarim dine séu danxiye
we valikair ifaset
we li mariye xizie merdyem merivi
wi la vazrile sie vezarél vazerldva
wa lu yadhisye sie yudahas yedava yudandi isniiv gasiye
we vahdsyau vahdi avnideya misa gaeiye asiyaviye injarimiv lutardu
Xizu emdrim cistiye vali dxzozoa

wa de isni injdriom Sina vahya vie

@

The Divine Musicians
When Vaha decided,
From the ashes of the Divine Scale came the Masadim, the Divine Musicians,
Who can hear the Divine Melodies,

Higasa the Giver, became the Divine Musician of the Gatherer,
Fahara the Carrier, became the Divine Musician of the Bearer,

Gelan the Bringer, became the Divine Musician of the Binder,

Nzaza the Modest, became the Divine Musician of the Changer,
Wanza the Proud, became the Divine Musician of the Keeper,

And Himsa the Silence became the Divine Musician of the Abyss,
And the Divine Musicians spun the ashes of the Divine Scale and echoed the Divine
Melodies,

And this was the birth of the Masadim, the Divine Musicians.

MaSadim
éyve xadiye vaha
axzdae emarim gesiye masadiem Sana vahya
la injariem afin(a) qarave
we higdsa hégse vie §ano garodani vahyo
wo fahdra fahri vie Sano merayémo vahyo

wo gélan gélna vie Sano zarodani vahyo
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wo nzdza ndzzi vie Sano valikair vahyo
wo wanza wanza vie Sano vezaréol vahyo
wo himsa himsa vie Sano yudahdasi viahyo
wo zdamliye masadim axzau emdrim oayiyewe Sindu vahydu

we Oe isni masadiom Sana vahya vie
®

The Divine Harmonies
And the Divine Musicians turned the Divine Melodies of the Injarim into the Nazarin,
the Divine Harmonies,
And there were two harmonies,
One of Colour,
And one of Colourlessness.

NaZarin
wi masadim zamdiye injariom nazarinhi vehiyefe Sindu vahyau sinxa vahya
wi déna vahiye nazarin
lio vihi duxdi

lio wi vihi duxaiféo
®

The Divine Colour
The first Divine Harmonies were the Nawdeyan, the Divine Harmonies of Colour,
And they were made with Gelan the Bringer, The Divine Musician of the Binder,
And with all the Divine Melodies of the Injarim,
Gelan made Tipaksa and Vabina, the deepest of the Harmonies of Colour,
And Gelan turned them into Simara and Taranga, the lighter of the Harmonies of
Colour,
And Gelan turned them again, and they became Piara and Leranzo, the lightest of the

Harmonies of Colour.

Nawdeyan
vihiv nazarin vahiye nawdeydanha la Sinxa vahya duxdi

wi Siviye gelden la §ano zarodadni
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wi sinde vahyde save injariom
saviyefe gélan tipaksau wu va@inau la gébya sinxdi duxdi
wi zamdiye gélan savu vehiye Simdra wa taranga la Qixya sinxdi duxdi

wi zamdiye gélan savu diye vehiyefe pidra wa leranzo la Oéxya sinxaihi duxdi
®

The Divine Colourlessness
The Nawdeyas, the Divine Harmonies of Colourlessness were made with Faraha, the
Divine Musician of the Bearer,

And with the Divine Melodies of the Bearer, the Keeper and the Gatherer, Faraha the
Carrier made Lasrat and Daphene, the deepest of the Harmonies of Colourlessness,
And Faraha turned them into Jayas and Vinirye, the lighter of the Harmonies of
Colourlessness,

And Faraha turned them again, and they became Lifara and Katria, the lightest of the
Harmonies of Colourlessness,

And this was the birth of the Nazarin, the Divine Harmonies.

Nawdeyas
Sinxaha vahya la nawdeyadsha duxaifedha siviye farahde la Sanoho vahyo merayémo
wo merayéma wa vezaréil wi garodane faraha saviye lasrdut wu daphenéu le gébye
sinxdihi duxaiféo
wo zamdiye fardha sevu vehiyefe jayasau wu viniryeu le Oixye sinxdihi duxaiféo
wo zamdiye fardha sévu diye vehiyefe lifdara wa katria le Oéxye
sinxdihi duxaiféo

wo Oe isnihi nazarion Sinxaha vahya vahiye

®

The Music of Existence
When Vaha decided, the Divine Musicians played the Divine Harmonies with all of the
ashes of the Divine Scale,
And the Divine Melody of the Bearer, bore Dinsar the Light that shone on it,
And when it could be seen, The Gatherer’s melody bore Hethep the Time that brought
it together,
When the ashes were together, the Binder’s melody bore Hava the Soul that bound it,

41 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



42

Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

And Vezarel’s melody bore Seset the Dark that kept it,

And through Merayem and Vezarel, Valikar the Changer changed it,
And they spun the ashes of the Divine Scale into a shining thread,
That shone deep within a dark star,

And this was the birth of I8ai, the Music of Existence.

v re

Isadi
masadimhi Seniye éyve vaha xadiye sinxdauhu vahydu save axzdae emarim
wi Sinaha merayémo vahya dinsaru ddsihdu haziye li rasiye savu
wu savo garvdo isafa garodan hethépu hetehéu haziye le gabiye savu Zéde
we savo azdavo zdrodan havau havahau haziye la zardiye savu
wu vézarel seséut Sidéheu haziye le tamiye savu
wu sdvu merayémor wo vezarélreo valikar valriye
we dahotoa axzdu emdrim rasvoa zamliye
lo rasiye Sadwdai qdbyoe yizandi

wi de isnihi iSai asnihdi avhdi vahiye
@

The Divine Mirroring Veil
When Vaha decided that I$ai be seen,
The Abyss took Siya, the Eternal Needle,

And wove the Divine Mirroring Veil into the Fabric of Fate,
And in every shining thread, there was spun across the cosmos,
A darkening reflection of itself that dimmed its own brightness,

And this was the birth of Silah, the Divine Mirroring Veil.

Sildh
isaivi éyve xadiye vahdaha Sefiye
siydau yudahase pifvae siyohdu yavyo
siyiye rabinia herdi vahyo rifisyoho madvo
wo jova dahomoa rdsvoa sazasdo zimliye
Sidaxvi tévu émdi Soili disityéu Saddiye

we Oe vie isnihi Silahi vahyo rifisyohdi madvo

@
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V THE BOOK OF NUMBERS — [SRO VANDAI
D

The Natures
Then Vaha decided that the Evhelem become,
And the Masadim played the Divine Melodies with all 14i.

Evhélem

éyve xadiye vaha evhélem vehiye

we masadim Saniye sinauhu vahydu Save isdaye
®

The Heavens
Zarodan took all of I54i together to make Vahas the Heavens,
When Vaha§ was made, Merayem gave it light,

When the Heavens could be seen, Garodan turned Vahas in one thousand storms,
And from heavenly ashes One thousand stars were born,
And this was the birth of Vahas the Heavens, the First Nature.
Vahas
zarodan Savu isayuhu zéde vahausuv Sifahdau pifva saviye
vahao$ isvdao merdyem sao yadiye dadsie
vahaos qirvdo isaov garodan sau zamliye Sexdo zdro
wo axzde Safyde yize zére siniye

we Oe isnihi vahdis Sifahdi la véyev evhélom

®
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The Fire
When all of 1841 was gone, Vezarel took the greatest stars and ripped them apart,
And their ashes were Fire,
And this was the birth of Simma the Fire, the Second Nature.

Simma
savo isayo irvavo vézarel semyéu yizéu pifve séu fastikye
we zdva xazio dxza vie

we oe isnihi Simmai xdzihi li dénev evhélom
®

The Air
Zarodan took all of Simma and made Hezra the Air,
When Hezra was made, Merayem gave it light,
When the Air could be seen, Garodan turned Hezra in Two thousand storms,
And from breathing ashes Three thousand stars were born,
And this was the birth of Hezra the Air, the Third Nature.

Hézra
zdrodan savu Simmdu pifva Saviye hezrau hizahdu
hezrdo isvao merdyem sao yadiye ddsie
hezrdo qirvdo isafov garodan sdau zamliye Sexdao dinzaro
wo axzde zavyde yize serzére siniye

we oe isnihi hezrdi hizahdi sérev evhélom

@
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The Water
When all the Hezra was gone, Vezarel took the greatest stars and ripped them apart,
And their ashes were Water,
And this was the birth of Helas the Water the Fourth Nature.

Hélas
savo hezrdo irvavo vézarel semyéu yizéu pifve séu fastikye
we dxza zdva hdlio vie

we oe isnihi helasi halihdai héBev evhélom

@

The Gold
Zarodan took all of Helas and made Varza the Gold,
When Varza was made, Merayem gave it light,
When the Gold could be seen, Garodan turned Varza around in Five thousand storms,
And from golden ashes Eight thousand stars were born,
And this was the Birth of Varza the Gold, the Fifth Nature.

Varza
zarodan Savu heldsu pifva saviye varzau varahdu
varzdo isvao merdyem sao yadiye ddsie
varzao qirvdo isatov garodan sdu zamliye Sexdo peszaro
wo axzde varyde yize §azzére siniye

we de isnihi varzadi varahdi xépev evhélom

®
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The Silver
When all Varza was gone, Vezarel took the greatest stars and ripped them apart,
And their ashes were Silver,
And this was the birth of Parzel the Silver, the Sixth Nature.

Parzél
savo varzdo irvavo vézarel semyéu yizéu pifve séu fastikye
we dxza zdva pézai vie

wi de isnihi parzélo pezahéo sésev evhélom

@

The Stone

Zarodan took Parzel and made Gemra the Stone,
When Gemra was made, Merayem gave it light,
When the Stone could be seen, Garodan turned Gemra around in Thirteen thousand
storms,

And from volcanic ashes, Twenty-One thousand stars were born,
And this was the birth of Gemra the Stone, the Seventh Nature.
Gémra
zarodan Sévu parzélu pifva gemrdau gémahdu saviye
gemrdo isvdo merayem sdo yadiye ddsie
gemrado qirvdo isa6ov garodan sau zamliye Sexdo serdaszaro
wo axzde zavyae yize vaydanzére siniye

we Oe isnihi gemrdi gémahdi sétev evhélom

®
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The Sand
When all of Gemra was gone, Vezarel took the greatest stars and ripped them apart,
And their ashes were Sand,
And This was the Birth of Vantu the Sand, the Eighth Nature.

Vantu
Savo gemrao irvavo vézarel semyéu yizéu pifve séu fastikye
we dxza zdva yetéo vie

we Oe isnihi vantuo yetéhuo kéSev evhélom

@

The Clay
Zarodan took all of Vahyu and made Vadya the Clay,
When Vadya was made, Merdyem gave Vadya light,
When Vadya could be seen, Garodan turned Vadya around in Thirty-Four thousand
storms,
And from earthen ashes, Fifty-Five thousand stars were born,
And this was the birth of Vadya the Clay, the Ninth Nature,
And this was the birth of the Evhelem, the Great Nature.

Vadya
zdrodan suve vantue pifva vadydu vigahdu saviye
vadydao isvao merdyem sdo yadiye dasie
vadydo girvao isafov gdarodan sau zamliye Sexdo hesranzadro
wo axzde ranyde yize pesxanzére siniye
we de isnihi vadyadi vigahai séfev evhélom
wo Oe isnihi evhélom nevehéo samyehe
®
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The World
Then Vaha commanded Garodan to bring the Evhelem together,
And at first they were a heavenly cloud,
And its heart began to dance and turn to the Divine Melody of Garodan,
And they came to a single place,

And so was born the starry heart of the world, and it twirled and grew,
And as Vaha$ danced, Yamma, the cosmos was woven and encircled it,
And as Hezra danced, Laraha the Sky was woven and swept across it,
And as Simma danced, Zareva the Sun was woven and gave it the Day,

And as Helas danced, Mihlaya the Moon was woven and gave it the Night,
And as Varza, danced, Sibaha the Desert, was woven and covered it with the Sand,
And as Parzel danced, Sashara, the Ocean, was woven and covered it the Seas,
And as Gemra danced, Virga the Mountain was woven to the heights of the Sky,
And as Vantu danced, Pardesa the Shore was woven between the Sands and the Depths,
And as Vadya danced, Fidare the Land was woven and turned the sands to rock,
And the merging of the Natures took hundred thousand lifetimes,

And together they made Erdénya, the World.

Erdénya
éyve yamriye garodana evhelémeh Zudiye vaha
wa vdauva avhis Safwi vahiye
we zdva hina amiq wi azim sindoho garodani vahydo hatiye
we jiyéa vayavwéa gitlve
ydzya hina ranuo siniyefe we cayimefe sa zamarva
wa vahaos maqvdo yamma vohiSmeydha siyiye zavia sdu
wu hezrao maqvdo laraha lizaha siyiye zavda sau
wu Simmdo maqvdo zaréva zaréhe siyiye yddva sao danouhu
wu helaso maqvdo mihldya mihlaha siyiye yadva sao mifiehe
we varzdo maqvao sibaha rétaha siyiye gacve sau yetéihi
wi parzéla maqvéa sashara sésoho siyiye gdacve sdu saSidha
wa gemrdo maqvao virga qeséhe siyiye sévsua lizdihi
wi vdantua maqvua pardésa pidéhe siyiye yetenéuhu wu qebéuhu
wu vadydo maqvdo fidare fardha siyiye valarva yetéuhu képazdu
wu yazidilih evhélomoho hative kanzdrue hdzue

we Zéde erdényau lava ranuhu saviye
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VI THE BOOK OF LIFE — ISRO HIVANI
D

The Thread of Life
When Vaha decided, Merayem took the Evhelem and made the Cord of Breath,
This was the birth of Heska,
When Vaha decided, Vezarel took the Evhelem and made the Cord of Blood,
And this was the Birth of Hadima,
When Vaha decided, Yudahas took the Evhelem and made the Cord of Flesh
And this was the birth of Hasel,
When Vaha decided, the three cords wove themselves together and made Hivan, the
Thread of Life.

Ddha Hivani
yéve xadiye vaha merayem pifve evhélum saviye damoou ahsoi
wi de isni héskai
yeéve xadiye vaha vézarel pive evhélum saviye damoou nieio
wo de isni hadimai
yéve xadiye vaha yudahas pi@ve evhelum saviye damoou hdgio
wo de isni haséol

yeéve xadiye vaha sdara damoa isyav Sdau zéde saviye dahau hivani

®

The Forebearers of Life
When Vaha Decided, Merayem imbued the Hivan with the Light.
When Merayem was finished, Garodan brought the Hivan to a single place and imbued
in it Time.
When Garodan was finished, Zarodan bound them and imbued in it the Soul.
When Zarodan was finished, Vezarel kept them in the Darkness.
When Vezarel was finished, Yudahas took them to the depths of the Oceans of
Erdénya.
Through Merayem and Vezarel, Valikar changed Hivan.
And Merayem left Hivan to grow, and from the Ocean came Raya and Lawe.
And Vaha said: “Raya will be the Mind and Lawe the Body”.
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And this was the birth of the Hayasa, The Forebearers of Life.

Hayasa Hivani
yévu xadiye vaha merdyem hivanu dasia éyvu héfniye
merayéma bavibvéa gdarodan hivanu vayavweéa jiyéa ha6anva savun hetéu gabiye
garodano bavibvao zdarodan hivanu ha@anva savun havau zariye
zarodano bavibvdo vézarel hivanu §idéi tamiye
vezaréal bavibvéa yudahas hivanu fahriye sesoi gebéa erdényai
merayému wu vezaréil valikar vdlriye hivanu
merayéma ydcivem hivanu wilvéa sésoe raya wa lawe gabiye
variye vaha raydau lawéu fibehdu kéduhéu vehéye

we Oe isnihi hayasadi hizkaha hivani vahiye
@

The Senses of Life

And when Vaha commanded, Garodan brought the Hayasa together.
And Zarodan took the Hayasa and gave unto them Vision.
And this was the birth of Hazar, the Vision.

When Hazar was made, Valikar gave them Touch.
And this was the birth of Sara, the Touch.

When Sara was made, Merayem gave them Hearing.
And this was the birth of Thanwa, the Hearing.
When Thanwa was made, Vezorel gave them Aroma.
And this was the birth of Sihas, the Aroma.

When Sihas was made Yudahas gave them Taste.
And this was the birth of Juba, the Taste.

Odna
w’éyve yamriye vaha garoddane haydsa sdava Zudiye
we zarodan pi@ve hayasu yadiye sdo Sufou
wu de isnihi hazdir su6oho
wo hazdor Sivydo vdlikar yadiye sao Surou
wu de isnihi Sardi Suroho
wo Sardo Sivydo merdyem yadiye sao Qunou

wu e isnihi Ganwdai Qunoho
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wo Banwado sivydo vézarel yadiye sdo zulou
wu de isnihi sihdis zuloho
wo sihaos sivydo yudahas yadiye sao dubou

wu de isnihi jubdi duboho
@

The Dance of Life

And when Vaha commanded, Garodan brought all the Hayasa together.
When the Hayasa were together, Valikar gave them Energy.

And this was the birth of Kahras, The Energy.

When Kahras was made Merayem gave it Force.
And this was the birth of Agan, the Force

When Agan was made, Vezorel gave it Rhythm.

And this was the birth of Liban, the Rhythm.

And then they danced the dance of life.

Miqas
w’éyve yamriye garodana hayasa $ava zudiye vaha

wa hayano azdavo valikar sao talau yadiye

we de isnihi kahrasi talaha
wa kaharos asyavo merayem sao hirau yadiye

we e isnihi agdin hiraha

wa agdon asyavo vézorel sao kinau yadiye
we de isnihi libain kinaha

wa éyve magqiye miqgasu la imqgas hivani
®

The Heart of Alazya
And a thousand ages had passed when Raya and Lawe swam in the Oceans of Erdénya.
When Vaha commanded, Alazya came unto herself.
And Raya and Lawe touched and entwined making the Heart of Life.
And this was the birth of the Alazya the Genesis of Life.

Hina Aldzya
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wa ziri masi hatiye raydo wo lawéa yalvéa seS6moa erdényai
yéde yamriye vaha alazya vuhiye Zuvés
we raya wa lawe Siriye idigine s$ahve hinau hivani

wi de isnihi aldzya esneyé¢hio hivani
®

The Trinity of Life
And a thousand ages had passed,
When Vaha commanded, the Three Realms of Life became unto themselves.
And Alazya birthed her first children, Serina and Vactra.

And Serina and Vactra entwined and from their union came Karya.
And this was the birth of the Sereva, the Trinity of Life.
Seréva Hivani
wi ziri masi hatiye
yéde yamriye vaha lutaha sara hivdni vihiye Zavus
wu aldzya saniye jéru teséu serinahéu wu vdctrahéu
wu serina wa vactra diganve zare vihavvae gaiye karyau

wu de isnihi serevdi sirévya hivani
®

The Realm Of Life
When Vaha decided, the Sereva spread through Erdénya and covered it completely.
And Erdénya became Héden, the Realm of Life.

Héden Hivani
yéde xadiye vaha seréva tasiyepe erdényardi sau gicva yagaswei

wi erdénya hedénu vihiye luta hivani

@

52 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

The Archaic Savanna
When the First Peace of Heden had passed, Vaha decided
The Sereva sing into existence Dawa, The Archaic Savanna.
And so the Sereva sent Jeren, the First Grass to make a Great Grassland.
Then sent Warqa, the First Leaf to fill it with the First Fauna
Then sent Lasra, the First Flower to colour it with the First Blossoms
Then Deren the First Tree to make the Great Forest.
And thus, was made by Sereva, Dawa, the Archaic Savanna.

Dawa Saxdfya
yévu hedéon Sani viyiv hatiye vahdpa axadiye
serevau Zeriye avhamdo dawae hima saxafya
wa Basiyefe seréva jeréun véyev jérehe seviye enléu saméu
éyve warqdu véyev viye yegiye séu véyiv qezéi
éyve lasrdau viyiv bisi dexiye séu viyav xafia
éyve deréun véyev Zére seviye séa véyuv Qedéu

wu Siviyefe serevae dawa hima saxafya

@

The Integrities
When Vaha decided, Alazya was imbued with the Vahyan, the Integrities.
And in each Vahyan there was Vahyav the virtue and Vahyah the sin.
And so Merayem took Siya the Eternal Needle and began to weave the Vahyan into the
Threads of her Life.
When the Vahyan were woven into existence Vaha commanded the Trinity to make the
Hayan, the Citizens of Life.
Vahydn
wéve xadiye vaha éyve alazya huiBniye vahyane izdinih
gavowo vahyanon vahive vahyav réfihi wi vahyah pazaha
wa pifve merdyem siyau siyo yavyo vahyanu jari hivani dahandi yasiv hatiye

vahyano isydavo vaha serevau yasiév hayane hayanha hivani yamriye

@
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The Citizens of Life — Haydan Hivani
&

The Children of the Sky
And so in Laraha the Sky, the Sereva wove Caha, the First Robin, who took Mila, the
Vahyan of Hope.
And in the Divine Mirroring Veil took Lami, the cord of Despair.
Then they wove Darya, the First Owl, who took Pasa, the Vahyan of Sacrifice.
And in the Divine Mirroring Veil took Sapa, the cord of Ego.

Then they wove Ndaya, the First Eagle, who took the Rida, the Vahyan of Prudence.

And in the Divine Mirroring Veil took Dari, the cord of Curiosity.

Then they wove Eros, the First Dove, who took Sila, the Vahyan of Belief.
And in the Divine Mirroring Veil took Lasi, the cord of Doubt.

And then Laraha gave unto them dominion.

Tése Larahai
wi larahandai lizahdi seréva cahau sayiye viyev cdhie li yapiQe mildae vahyanevie amiol
wo vahyoa rifisyomoa madvoa lamie yapife aliom vahyaniivie
éyve sayiye dardyum viyev tazie li yapife pasde vahydnevae apios
wo vahyoa rifisyomoa madvoa Sapadu ydpie asiop vahyanuvau
éyve sayiye nddayon viyev nadie li yapiBe ridae vahyanevae ariod
wo vahyoa riflisyomoa madvoa darie yapife adior vahyanuvie
éyve sayiye erous vayuv rosau la yapife silae vahyanevae asiol
wo vahyoa riisyomoa madvoa ldsie yapiBe asior vahyaniivie

éyve lardaha sao ebxéu yadiye
®

The Children of the Ocean
And in SaShara the Ocean, the Sereva wove Ballas, the First Whale, who took Garo, the
Vahyas of Gravitas.
And in the Divine Mirroring Veil took Roga, the cord of Frivolity.
Then they wove Yahar, the First Dolphin, who took Timi, the Vahyas of Forbearance.
And in the Divine Mirroring Veil took Miti, the cord of Rage.
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Then they wove Kastra, the First Shark, who took Zalo, the Vahyas of Resolution.
And in the Divine Mirroring Veil took Loza, cord of Complacency.
Then they wove Paskas, the First Fish, who took Lira, the Vahyas of Frugality.
And in the Divine Mirroring Veil took Rali, the cord of Extravagance

And then Sashara gave unto them dominion.

Tése Sasharai
wi sasharanai sésohdi seréva ballasu sayiye vayuv bilau la yapife garoe vahydanevoe
agior

wo vahyoa rifisyomoa madvoa rogadu ydpie ariog vahyanuvau
éyve sayiye yahauru vayuv yarau la yapife timia vahyanévia atiom

wo vahyoa riflisyomoa madvoa mitie yapife amiot vahyanuvie
éyve sayiye kastarus vayuv kasdu la yapi6e zaloe vahyanevoe aziol

wo vdhyoa rifisyomoa madvoa lozau yapie alioz vahydnuvdu
éyve sayiye paskasem vayuv pesau la yapife lirde vahydnevae alior

wo vdhyoa rifisyomoa madvoa rdlie yapi@e ariol vahyanuvie

éyve sashara sao ebxéu yadiye

@

The Children of the Moon
And with Mihlaya the Moon, the Sereva wove I$ka, the First Wolf, who took Mona, the
Vahyas of Communion.
And in the Divine Mirroring Veil took Namo, the cord of Isolation.
Then they wove Leba, the First Panther, who took Dige, the Vahyas of Dignity.
And in the Divine Mirroring Veil took Gedi, the cord of Shame.
Then they wove Izelda, the First Hare, who took Hasa, the Vahyas of Honesty.
And in the Divine Mirroring Veil took Saha, the cord of Corruption.
Then they wove Ksena, the First Fox, who took Qida the Vahyas of Imagination.
And in the Divine Mirroring Veil took Dagqi, the cord of Idleness

And then Mihlaya gave unto them dominion.

Tése Mihlayai
wi mihlayasai mihlahdi seréva iskau sayiye vayuv Gibau la yapife monde vahyanevae
amion

wo vahyoa rifisyomoa madvoa namou yapife aniom vahydanuvou
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éyve sayiye leGau vayuv dufau la yapiBe digéi vahyanevéi adiog
wo vahyoa rifisyomoa madvoa gédie yapiBe agiod vahyanuvie
éyve sayiye izeldau viyev xdfie li yapifle hasdae vahyanevae ahios
wo vahyoa rifisyomoa madvoa sahdu ydpife asioh vahyanuvau
éyve sayiye ksénem viyev gapie li yapie qidae vahydnevae aqiod
wo vahyoa rifisyomoa madvoa dagie yapife adiog vahyaniivie

éyve mihlaya sao ebxéu yadiye

@

The Children of the Land
And in Fidare the Land, the Sereva wove Keset, the First Elephant, who took Seve, the
Vahyas of Faith.
And in the Divine Mirroring Veil took Vese, the cord of Mistrust.
Then they wove Dawra, the First Bull, who took Pura, the Vahyas of Temperance.
And in the Divine Mirroring Veil took Rapu, the cord of Gluttony.
Then they wove Layya, the First Tiger, who took Ludo, the Vahyas of Diligence.
And in the Divine Mirroring Veil took Dolu, the cord of Sloth.
Then they wove Tixos, the First Gazelle, who took Jina the Vahyas of Sincerity.
And in the Divine Mirroring Veil took Naji the cord of Deceit.

And then Fidare gave unto them dominion.

TéSe Fidaréo
wo fidarenéo farahéo seréva keséut sayiye véyuv kése le pabliye sevéi vahyanevéi asiov
wo vahyoa riflisyomoa madvoa veséu paBiye avios vahydanuvéu
éyve sayiye dawrar voyuv Qorou lo pabiye purde vahydnevae apior
wo vahyoa riisyomoa madvoa rapue pabiye ariop vahyaniivue
éyve sayiye laydye vayuv bagau la paBiye ludoe vahyanevoe aliod
wo vahyoa rifisyomoa madvoa dolue paBiye adiol vahyaniivue
éyve sayiye tixosen voyuv tixou lo paBiye jinde vahydnevde ajion
wo vahyoa riflisyoméa madvoa ndjie pabliye anioj vahyaniivie

éyve fidare sdao ebxéu yadiye

@
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The Children of the Mountain

And on Virga the Mountain, wove Paylas, the First Ram, who took Sifa, the Vahyas of
Joy.
And in the Divine Mirroring Veil took Fasi, the cord of Grief.

Then they wove Naksis, the First Goat, who took Xari the Vahyas of Charity.

And in the Divine Mirroring Veil took Rixa, the cord of Greed.
Then they wove Jibrin, the First Bear, who took Toba the Vahyas of Justice.

And in the Divine Mirroring Veil took Bato, the cord of Prejudice.

Then they wove Duma, the First Lion, who took Seme the Vahyas of Mercy.

And in the Divine Mirroring Veil took Mese, the cord of Wrath.

And then Virga gave unto them dominion.

Tése Virgyardi
wi virgasai vimahdi seréva paydlsem sayiye vuyev kélue lu pabiye Sifae vahyanevae
asiof
wo vdhyoa rifisyomoa madvoa fasie pafiye afios vahyanuvie

éyve sayiye nakases vayuv fenau la pabiye xaria vahyanévia axior

wo vahyoa rifisyomoa madvoa rixau pafiye ariox vahydanuvdiu
éyve sayiye jibra'in vayuv tigau la paBiye tobae vahyanevdae atiob

wo vdhyoa rifisyomoa madvoa batou paBiye abiot vahyanuvou
éyve sayiye duémam véyuv Siréu le pabiye seméi vahyanevéi asiom

wo vahyoa rifisyoméa madvoa meséu paBiye amios vahydnuvéu

éyve virga sdo ebxéu yadiye
®

The Children of the Desert
And in Sibaha the Desert, the Sereva wove Razuz the First Lizard, who took Soba the
Vahyas of Gratitude.
And in the Divine Mirroring Veil took Baso, the cord of Envy.
Saspa, the First Serpent, who took Higa the Vahyas of Rigour.
And in the Divine Mirroring Veil took Gahi, the cord of Reservation.
Gavil, the First Crocodile, who took Cara the Vahyas of Patience.
And in the Divine Mirroring Veil took Raca the cord of Annoyance.
Yabo, the First Dragon, who took Lapi, the Vahyas of Courage.
And in the Divine Mirroring Veil took Pila, the cord of Timidity.
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And then Sibaha gave unto them dominion.

Tése Sibahai
wi sibahandi rétahdi seréva raziizem sayiye vayuv razau la paBiye sobde vahydanevae
asiob

wo vahyoa rifisyomoa madvoa basou paBiye abios vahyanuvou
éyve sayiye sasdapen viyev sizie li paBiye higde vahydnevae ahiog

wo vahyoa rifisyomoa madvoa gahie paBiye agioh vahyaniivie

éyve sayiye gavariel vayuv gazau la pafiye carde vahyanevae acior

wo vahyoa rifisyomoa madvoa racau pabiye arioc vahyanuvau
éyve sayiye gabon vayuv paxau la pabiye lapia vahyanévia aliop

wo vdhyoa rifisyomoa madvoa pilau pa6iye apiol vahydnuviu

éyve sibaha sdao ebxéu yadiye
®

The Children of the Shore
And in Pardesa the Shore, the Sereva wove Sijillla, the First Coral, who took Jibe the
Vahyas of Sanity.
And in the Divine Mirroring Veil took Beji the cord of Guilt.
Then they wove ®ipses, the First Shell, who took Zina, the Vahyas of Empathy.
And in the Divine Mirroring Veil took Nazi, the cord of Indifference.
Then they wove Canak, the First Crab, who took Kemi, the Vahyas of Resistance.
And in the Divine Mirroring Veil took Mike, the cord of Surrender.
Then they wove Mbiza, the First Insect, who took Naze the Vahyas of Humility.
And in the Divine Mirroring Veil took Zena, the cord of Pride.
And then Pardesa gave unto them dominion.

Tése Pardésai
wi pardésandi pidehdi seréva sijillau sayiye vayuv migau la paiye jibéu vahydanevéu
ajiob
wo vahyoa rifisyomoa madvoa béjie paBiye abioj vahyanuvie
éyve sayiye Bipasem véyuv Bipéu le pabiye zinde vahydnevde azion
wo vahyoa riflisyomoa madvoa ndzie paBiye anioz vahyanuvie
éyve sayiye candauku vayuv caldu la pafiye kémia vahyanévia akiom

wo vahyoa rifisyomoa madvoa mikéu paBiye amiok vahyanuvéu
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éyve sayiye mambize vayuv bizau la pafiye nazéi vahydnevéi anioz
wo vahyoa riflisyomoa madvoa Zendau pabiye azion vahydanuviu

éyve pardésa sao ebxéu yadiye

@

The Voice of Life

Garodan brought all the Dreams together and Zarodan bound them.
Such that Merayem, giving Light to all of Hayan, gave unto them Reason.
And this was the birth of Voza, the Reason.
When Voza was made, Vezorel gave it Thought.
And this was the birth of Dosan, The Thought.
When Dosan was made, Yudahas gave it Memory.

And this was the birth of Febe, the Memory

When Febe was made, Valikar gave it Voice.

And this was the birth of Ziva, the Voice.
And with their Voices, all the Hayan Danced to the Music that echoed from the
Emarem.
And this was the birth of the Hayan, the Citizens of Life.
And a hundred thousand eons passed in Heden during the Age of the Primordial Peace.

Zina Hivani
garodan savu gardiye ahsau zarddanah aziradiye sau
merdyem savu meryimye haydanuv yddve sao vozde
we Oe isni vozdi vozaha vahiye
vozao isvdo vézarel sao dosau yadiye
we de isni doSdin dosaha vahiye
dosao isvdo yudahas sdo febéu yadiye
we Oe isni febéo fébehe vahiye
febéa isvéa valikar séa zivau yadiye
we Oe isni zivdi ldBaha vahiye.
we hayan sava zave laBde asniu Odayviu emdram magqiye
we Oe isni hayani émnehe hivani vahiye

we miSa gaBiye lasa hedéon (anio masirie hawwio

@
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The Precursors
And in the Treetops, the Trinity blessed the Sinayim with birth and abode.
And this was the birth of the Sinayim, the Precursors.

Sinayim
we Zeredsandi seréva sayandirye sinayime isniawa agsayde

we de isni sinayimo gafqaha vahiye
®

The Dream
And there they began to dream.
And this was the birth of Havel, the Dream.

Haveél

we vibe ahivil hatiye

we de isni havéol ahsoho vahiye
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@D
CODEX III: THE FRAGMENTS

Esréyo Eptéye Séro
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VII THE BOOK OF NAMES — ISRO Ni§AI1

®

The Ones Who Walk
When Vaha decided, Iwe, the Last Mother of the Sinayim, birthed Amma, the First
Mother of the Rahe, the Precursors.
And they were the ones who Walked.

And then the Destiny of all Mothers of Rahe became like the Destiny of Valika.
And so, Valika passed to Amma the same weight of the Birthing of Merayem, Vezarel
and Yudahas.

And as Amma sang Valikar’s Song of Labour, the Melody of Pain was heard and it
beckoned all Hayan to come to Amma’s presence.

And Amma birthed the First Five Children of the Rahe.

Meva was Woman, Ardem was Man, Deba was Neuter, Gabor was None and Mitka
was All.

And all Rahe that followed would be bound to bear witness to the Song of Labour in
the settling of Dawa.

Rdhe
yévu xadiye vaha iwéu taqwi li mamma sinayimo ammdae seniye li vivi dmma rahdi la
geséhe
we seve le vahiye rahive
we dani suvo dmmuo rahdi vihiye daniziu valikair
wi haOxiyefe valikar ammdo pive sanvio dprie merayémo vezaréol yuddhasi
wi zarviu ammdo senvdi Si@au valikdir zavi siqai sina Sifiye kaba@va save hayane ahiav
vihevydo javohiu
wu saniye amma véyuv xépu teSéu rahdi
méva mévaha ardém adémeh déba debdha gabor gaboryoho mitka mdtkehe vie

we Séve rahe ficve doquye ahiq si6au senvdi dxnawdin dawaivi

®

62 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

—~The Constitution of the Five Tribes
The Children of Amma made five mounds in Dawa: Nista, Givra, Tixa, Pita and ZiSa.
On Nista was born Yudan, Bahas, Serin, Delaya, Vael, Akan, Mavaz, Yahas, Nisah and
Saylas.
On Givra was born Dahim, Simba, Yubas, Seha, Ramas Layla0, Qarzel, Mairasi, Lahav
and Sobek.
On Tixa was born: Gayan, Sihadras, Ginzewe, Pallas, Xandebes, Sidyas, Mijewe,
Pyaral, Xarus and Tilaw.
On Pita was born: Firida, Ninhem, Hithur, Wahayo, Tawaj, Rascila, Ayodin, Ekadon,
Miskeli and Masaya
On Zisa was born: Aman, Zadan, Mirina, Fastas, Azayet, Vantu, Navaq, Vodon,
Sassura and Zanga

And each name lived a thousand years from which a thousand new names were born.

KizésSe Xapi Gamai
wi téSe ammdi qdsue xupe dawandi Saviye lu nista wa givra wa tixa wa pita wa zi§a vie
nistandi siniye yuddan wa bahas wa serin wi delaya wa vaél we akan wa mavdz wa
yahds wa nisah wa saylas.
givrandi siniye dahim wi simba wa yubas wa séha wa ramas wa laylad wa qarzel we
mairasi wi lahdv wa sobek.
tixandi siniye gayan wa sihdadras wa ginzéwe we pallas wa xandébes we Sidyas wa
mijéwe we pydral wa xarus wu tilaw
pitandi siniye firida wa ninhém we hithur wu wahdyo wo tawdj wa rascila wa ayodin wi
ékadon wo miskeli wi masdya
ziSandi siniye ameen wa zaddan wa mirina wa fastas wa azdyet we vantu wu navaq wa
védon wo sassura wa zanga

wa govo niso zire jime haziye liva zdra nisa ldkya yisine

®
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The Naming of the Divine Names
Yudan made a temple for Eternity and the people worshipped the Deity called Yavaha
Dahim made a shrine for Infinity and the people bowed to the Deity called Wevehe
Gayan made a sanctuary for Destiny and the people prostrated before the Deity called
Fidehe
Firida made a haven for Fate and the people meditated on the Deity called Heraha
Aman made a memorial for World and the people sang for the Deity called Valaha
Vael uttered the name ‘God’ and said:
All names are from Vaha.
All things are from Vaha.
And Vaha’s name is holy.

AnSdya Nisai Vahwai

yavdo hixlau nabiye yudan méxev ananhire swaréuv ensévu ydvahéu

wevéo mirinyau nabiye dahim méxev akinade swaréav enséva wévehéa
fidéa djrie nabiye gayan méxev agaside swaréoq ensévo fidehéo

herdo Sirényeu nabiye firida méxev adavsire swaréuv ensévu hérahéu

varzdo Sisapyou nabiye ameen méxev dazire swaréav enséva valahéa

yawéu yavire vaél nisou variye
Sava nisa vahé vae
Séve enséye vahé vie

we vahyo niso vahi vdae

@
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VIII THE BOOK OF LAW — ISRO ZUXAI

The Declaration of Yudan
All Citizens of Life are born free and equal under the eyes of God
They are endowed with reason and conscience
They are not to be subjected to discrimination
They have the right to their own body, life, liberty and security

They shall not be held in slavery or servitude
They shall not be subjected to evil
They have the right to recognition

They are equal before the law of God

They are entitled to protection against malice
They shall not be arbitrarily exiled
They are entitled to trial and jury

They have right to be presumed innocent until proved guilty
They shall not be subjected to arbitrary interference
They have right to privacy, dignity, home, honour, movement, leave and return to their
land,
and asylum on God’s World,
They have a right to belong to a tribe from which they shall not be arbitrarily deprived
They have the right to love and found a family.
They have the right to own a piece of Varza that shall not be arbitrarily taken
They have the right to freedom of thought and expression
They have the right to assemble, govern and serve so the wills of all become the
foundation of the houses
They have the right to realisation, toil, rest, art, music, language and knowledge
They have the right to death
They must care for those in motherhood and childhood
They must protect and preserve the safety of all children
They must act toward one another in spirit.
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Iz0dda Yudani
sava hayadna hivani sanave Salya wa mdjya yawéo pefedéohai
yidime vozde we adhisa
guhiéde batoa
yahave kasou tuva kédua wa loho hivani wi esléo wo yovirlawéo
xumdéhe ximadyau yu xumzéhine ximiznayau

guhéde yudaebao

yahave kasou Zigatyao

majive zZuxaqai yawéo

Zixade adkayu Sdtakdo
xungéhe dava@wei

Zixade davanyau wu heqdu
yahave kasou advisiq 6afya bdjyabai hadvanse
guhéde davabyue hiznue
yahave kdsou bofoa wa daboa wa baBoa wa riyao wo kindo fardi abhdayadvo
Sivadgayadvo azi wi lizea yawéo vdrzasdi
yahave kasou ayhirio gamao lahe buvéxe davaQwei
yahave kasou yahin yagsixid manénun
yahave kasou ayhirir varzai al§au yawéo lahu puféhie davabwei
yahave esléo kasou dosdi difalwai
yahave kasou azidix wi ajilio wi aximiz axsaha Sevéo vehéye gisaxdaha bdfai
yahave kasou sisxarayao wo lidoa w’agraydo wo efsea w’asnia wa izhia wa izgdo
yahave kasou dubdio
verdme sévu leh’ emméyur wu etséyur
veddke Sevu teSéu xamdzqave zéi nicéihi

vetdle gévaxéov hayde

®
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The Commandments of Saylas
One must Obey these Commandments:
One must Accept the Name of Vaha
One must Meditate on Eternity
One must Meditate on Infinity
One must Accept the Seams of Destiny
One must Accept the Fabric of Fate
One must Ask for Communion within Vala
One must Receive Consent of the Natures
One must Obey the Laws of each Dominion of Life
One must Command all Integrities
One must Weigh all Truths before Judgement
One must Preserve the Safety of the Endowments
One must Prevent Harm against the Endowments
One must Nourish with the Natures
One must Shelter under the Mercy of the Natures
One must Accept the Natures as Vaha made them
One must Love the Citizens of Life as Vaha made them
One must Commune with the Citizens of Life as Vaha intended
One must Shelter those who needeth Shelter
One must Aid those who needeth Aid
One must Forgive those who needeth Forgiveness
One must Castigate those who needeth Rebuke
One must Love the World as Vaha made it
One must Present at the Communion of Birth
One must Present at the Communion of Service
One must Present at the Communion of Rest.
One must Present at the Communion of Death
One must Present at the Communion of Remembrance.
One must Present at the Communion of Birth.

One may then Return to Alazya.
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Izmas Sayalis
veyvdpe Se davu izmdsu
vebhdde Se nisou vahai
vedvdsre Se yavau
vedvdsre Se wevéu
vebhdde Se fidéu danio
vebhdde Se rdbie herdi
vekbadze Se mondu valandu
vepBdje Se Binésyau evhélom
veyvape Se gévo izmasu ebxéo hivdni
veymare Se Savu vahydnu
vepare Se sévu pimeéu divanyaqdi
vexmdzqe Se nicéu elviino
vegbaqe Se kacue elvundka
veyhdnre Se evhelama
vebOdde se sémedéo evhélom
vebhdde Se evhélum dsvezéu vihae
vehadne Se haydnu hivani asvazdu vahde
vemane Se hayanadis hivani xasvazao vahdo
vebOadxe Se sévuléi vihsaje bifidya
vepdne Se sévuléi vihsdje pina
veydaze Se sévuléi viisdje yidazya
vehpdke Se sévuléi vihisdje hépka
vehdne Se varzdu dsvazdu vahdae
vevhage Se mondo isnio
vevhdge Se mondo ximizyeo
vevhdge Se mondo dyrawdi
vevhdge Se monao dufai
vevhage Se mondo fibiswai
vevhage Se mondo isnio

Sedaq’ éyve s’ alazya

@
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IX THE BOOK OF STARS — ISRO Y1ZEI
D

The Celestarium
Vael slept and woke,
And in waking found himself in a room of stars,
In the room there was a mirror,
And this mirror was Silah,
Vael cut the silver cord,
And walked through the veil,
Eternity came and went,
And after a thousand eons,
From the Hand of Alazya,

Vael was born again.

Eyzaya
vaél Baziye abdqiye
w’éru abqayandi Oimiye zoqdin yizdi
zoganai mado vie
we vie 0ovo mado Silah
tafiye dahou parazélyou
rifisyorou wu arthariye
gabiye asadiye yava
wa zdre misatde
alazya lébbae

isuniye diye vaél

®
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X THE BOOK OF LIVING AND DYING — [HAVIN ISRO IDA’10
D

The Final Prophecy of Vael
Then Vael said,

And God gave Eternity and Infinity the power to choose for All of the Music of
Existence to be muted in the Dark or to be echoed in the Light before Fading into the
Embrace of the Adim.

Then Vael said:

“There is a Time unbound by Time that Forever can Begin and End
And a Place unbound by Place that an Endlessness can exist inside
Where an Eternal Needle weaves an Infinite Thread
Beyond the edges of a Horizon without Horizons
Turning the Seams of Destiny into a Fabric made of Fate
Sewing Possibilities into a Tapestry of Existence
Filled with Countless Lifetimes of the Earth.”

One life will live and never live,
One life lives and never lives,

One life lived and never lived,

Until then you will dream and sleep, O you, who is made of Spirit and Ether,
And all things return to Vaha, And from Vaha all things return.
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Vaélio Taqa Izhdsa

éyve variye vaél

vaha yavao wevea qeréu akir avhdihia asnia ihames Sivi Sidandi y’ i6age dasinio siveq

varéde adiomovo dézion yadiye
éyve variye vaél

héte diliage hetéi védaha ahit gerdave axip
wi jiye dihagqe jiyéi visuhu avihir gerave vime
viga siya yavya dahdau wavyau saydve
Sfizubuihai valdi tibéi@wai
zaxdrva fidéu danio rabitiu dsviu herae
sayatva aqrau rufandi vahréo

yagvai avnidabyua hazua varzdihua
hazi vivi hazéye we veBa hazéwe
hazi vivi hazaye we vefBa hazawe

hazi vivi haziye we vefa haziwe

éyva haveli wi Oazevi ao dével hayde we vayde dsve

agdsewe vaho sev agdasewe vaha Sev

®
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D
CODEX IV: THE BOOKS DURING TIME

Esréyo Isra Hetereo Héto
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XI THE BOOK OF MEMORIES — ISRO FEBEO
D

The Speech
And so, it was in the will of Vaha that as they bear witness, the singing of their voices
become speech.
And in this moment the integrities were freed.
And they danced in the blood of all Citizens of Life.
Vahari
wi viefe’'é ‘xSenéo vahi hazvéo jesue azraya zavi la@ai vihive vahriutu
wu jadoa dovam vahyan Silixem

we mdgqisen hivani Savi niiam hayani
®

The Humanity
And so, it was in the will of Vaha that the speaking of Vahari turn the Rahe into
Humanity.
And in this moment the integrities were able to be seen.
Evérem
we viefe'é ‘xSenéo vahi mivaryau vahario vehliye rahedha evéremetéa

wa jadoa dovam vahyan isaba qarive
®

The Communion Mound
And a hundred thousand years had passed when amma’s children became many in the
Dawa of the Everem.
And so, it was in the will of Vaha that they make a mound upon which to gather.

And there they communed.

73 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

Galime
we jéfe jéeme hative barao ammaohdao Zdo vihvao dawdin evérom
wi viefe’é ‘xSenéo vahi sa izada giléu seviyem

we vibe maniven

@

The Five Mounds
And so, it was in the will of Vaha that the mounds became many mounds and so they
became many tribes.
And in a thousand years a thousand people of a thousand colours made a thousand
mounds around Galime.
The unseen mound was known as nishta, the northern, givra, the eastern, zisha the
southern, tixa, and the western, pita.
Gile Xépe
we viefe'é ‘xSenéo vahi giléu vihive zévu le avihive ZaSaha Zdva
wa zérin jeméi zére vérem zadri duxdi zéru geléu galimezéo asiven
§ifahye gile tifiye nistazau wu hayye gile givrazau wu tasiye gile ziSazdau wu jaqye gile

tixazau wu zaSye gile pitazdu
®

The Scattering
And in Five Ages the names of the tribes travelled beyond their mounds to edges of
Erdenya.
And their Vaharis changed with them.
Aqif
wi jeméa xépam nisa za$di basiye gileséi zévi fizuidi erdényai.

wi vahdru zuvu vilriye savés

@
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The Unification
And in Five Ages their names came back.
And their Vaharis returned with them.
From the unseen mound, Vael brought nourishment to all Hayan to celebrate the
unification of the five great tribes.
When vael sacrificed their own food for the mound, it rained Milk and the harvest was
good.

Avhév
we jeméa xépam nisa zava gafgqiye
we vahadru zuvu gafqiye saves
SiBahwei xapi vaél aczayahéu giléi agnasu savo ZaSdaihéu hayano samwai avheviix
gabiye

véde vaél povi Soi pasiye agnau giledha barisef’é méde we ivihiye anfa dana.
@

The Tower of Words

And all tribes came from their mounds.

And together they became a great mountain.
And this was the tower named Vibala.
And all Vaharis were spoken in the Bosom of Erdenya.
And this was the Second Peace that lasted until the end of all ages.
Pasél Baveléos
wa sava jaSa zévi giléi gabiye
we vihiye zéde samye gése
we lo vie de ansév gisoho vibdla

wa Suvu vahdru vihriye vimbuan erdénwai

.....

®

Apocrypha
In the Room of Stars Vael fell asleep and then woke from the divine thought.

And Vael saw that the Tower was Broken.
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And no more did one speak to the other.
From the unseen mound, Vael brought nourishment to all Hayan.
When Vael sacrificed food, it rained Blood and the harvest was famine.
And in raining blood, unbound were the integrities.

And they were split.

Nazgu
yizéSyandi eazniye vaél abaqiyefe’é evhéi
wi vaél sabliye qisou vibalai iptovu
wu hovo vahrihe xovas
SiBahwei vaél giléi agnasu savo hayano gabiye
yéde vaél Soi pasiye agndu gileaha barisef’é nibi we vahga ‘nfa viefe’é qinifye.
we nibia safvia dihqiye vahydan
dinxiyefe’é

@

The Gift

Then Vaha summoned Vael into the Divine Thought.
So Vael were placed in a Dream.
After an age walking within the Room of Stars Vael fell asleep and passed through the
Divine Mirroring Veil.
And here Vael met Infinity.
An Eternity came and went in the timelessness.

And after countless eons, Vael awoke in Erdenya again.

Tala
éyve kabbiye vaha vaélie véheméa
jiyiyefe’€ vaél halaini
mifuifi rthvo vaél yizéSyanai ahefiyefe’é silahur eazniye
wu vida wevéa taniye vaél
we yava gaeiye we Sadiye hetéieili¢he

wa avniaedo misafao vaél boqiye erdenyaom diye

@
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XII THE BOOK OF ECHOES — ISRO OITEO
D

The Revelation
The Origins of Language were lost, taking eras of history with it.
Lost were the gods of our gods.
Until you spoke Vahari again.
EfSe
béba vahrio vawawéo pirqiye pafva meséu ahlaqi pavesdes
pirqiye yawe yawéo néve

tevob vali vaharie vahari diye

@
The Nistari Fragment from the Book of Avatars

And the muses passed through the Essence of People bringing a message from the
Avatar called ‘Knowledge’: At first the Heavens were a Searing Fire.

Eptéye Nistare Isroe Téiéri
hohane zaféu baharve vahrai rayai maziren etyéri

ensévi dasnezéu levéu asréf vahsa vavydo ihive yizéSmaya
@
The Givrani Fragment from the Book of Knowledge

Listen to the Musicians, for it is they who turn World.
Listen to the Musicians, for it is they who turn the Sun.
Listen to the Musicians, for it is they who put Gold in your Blood.
And the World will be swallowed by the Sun.
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Eptéye Givrane Isrée DeSenyéo

du sunsenakus xordum gu sav zimelpdradem varzdaum
du sunsendkus xordum gu sav zimelpdraden Simmdum
du sunsendakus xordum gu sav varzaum parukhadriden nifian kiva

Simmde6fe we néjnijélen virza

@

The Zisafi Fragment from the Book of Songs

And they confused angels with men and messengers with gods.
Their gods are our gods. They say different names. They sing the same melody.
Eptéye Zisdfe Isroe I'annuo
ragiffes malxavam radmavon wo najarmavam yawévon
yawéhe zéSe née vahvés

niSavam hazravam yamdrves se zdrves pa§am injarimam
®
The Tixapi Fragment from the Book of Prophets

You must enter the Celestarium of your own will or the Celestarium will take you and
return you nonetheless.
You will pass through the Veil when you enter the Room of Stars without the Silver
Cord.

Eptéye Tixdape Isroe Zahsdi
kudohalvu nihim eyzayim voltasmadadva ya ha eyzaya jexattebvékem we jetarakvikam
Xu vozdavem

kuhetévvu riham raBivam éyda kudehdalvu nihim eyzdyim xuhem dahovem parzélyem

@

78 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

The Pitaksi Fragment from the Books of History

And the World made their blood with gold.
The World was made a Searing Fire.
And Humanity had to wait another Eternity.

Epteye Pitakse Israe Ahlaqi

wa érde pilwé za loha varzé
érdé ipliv giszim

wa rahd miswa hati I xor ya
®

The Citations

Vahari comes to Earth when Midas sees the Dandelions and the Orchids in the River of
Mirrors.
In the Deep of Cosmos the Black Orb and the Blue Orb waited for countless ages to
meet.
They raised their voice to curse, but a blessing came from their mouth:
When you touch the Children of the Earth, you Kiss the Face of God.

Meditate and Repeat.

Qawme
vahari agaBe varzdao midasaha SaBaye migadéul wu sidiéma sisinia Silahi
masui sazdi gébandi avniabyui sayra yudani laha wi ddjya ajime iton
pasile laBau zavu akidusu xu barxa gafiye pumae
éyva varzdi teSéu Sarivi yévu behdqi himéu vahi

deséni ajepévu

®
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GRAMMAR

Vahari uses the variables C', C?, C3, C%, CN... to denote root consonants; V', V2, V3, V4,
VN for vowel insertions; and auxiliary prefixes [V], [Y], [W], [H] and [H] to mark

morphosyntactic functions.

PHONOLOGY

Vahari comprises of 31 consonants, 12 vowels and two semi-vowels. The vowels are
arranged into six pairs, each consisting of a short (unstressed) and a long (stressed)
form. Only the vowel [E] marks a grammatical distinction—[E] indicating the singular,

and [E] the plural—though this usage is descriptive rather than prescriptive.

Inventory
Letter Name IPA (Short/Long)  Notes
“ [3], [a:] Schwa - the mid central vowel
A AZHA
[2e] Near-open front unrounded vowel
[a], [a:] Open front unrounded vowel
A ALBA
[a], [a:] Open front unrounded vowel
[e], [e2] Open-mid front unrounded vowel
E EZRA ,
[e], [e:] Close-mid front unrounded vowel
Vowels Near-close near-front unrounded
I ISKA [1], [i:] vowel
Close front unrounded vowel
[0], [o:] Close-mid back rounded vowel
0 ORA [o], [o:] Mid back rounded vowel
[2], [2:] Open-mid back rounded vowel
U UNA [u], [u:] Close back rounded vowel
Special ‘ E’AN [?] Glottal stop
Consonants g GANI [€] Voiced pharyngeal fricative
Semi- Y YUDA [j] Voiced palatal approximant
vowels w WAW [v] Voiced labial-velar approximant
H HAYAT [h] Voiceless glottal fricative
Aspirates
H HADE [h] Voiceless pharyngeal fricative
K KEPA [Kk] Voiceless velar plosive
X XET [x], [X] Voiceless velar fricative
Gutterals Q QOF [a] Voiceless uvular plosive
K KAS [k'] Voiceless velar ejective
G GERA [a], [a] Voiced velar plosive
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X YENA [¥] Voiced velar fricative
C CAYA [c] Voiceless palatal plosive
J JIME [1], [d3] Voiced palatal plosive
Palatals - o
S SESE 1, [e] Voiceless postalveolar fricative
Z ZAl [3], [2] Voiced postalveolar fricative
T TET [t] Voiceless dental plosive
(€] ©EU 6] Voiceless dental fricative
i TAF [t] Voic.eless pharyngealised dental
plosive
Dentals
D DINA [d] Voiced dental/alveolar
AERE [8] Voiced fricative
. . Voiced pharyngealised dental
) DAWA [d] ec pharyng
plosive
S SEM [s] Voiceless alveolar fricative
Sibilants VA ZI6A [2] Voiced alveolar fricative
S SIDA [s] Voiceless pharyngealised fricative
P PEZA [p], [p] Voiceless bilabial plosive
B BILA [b], [b] Voiced bilabial plosive
Labials Voiceless labio-dental fricative
F FORO [f]
\Y VAHA [v], [V] Voiced labio-dental fricative
L LUT n Lateral approximant
Liquids*
R ROHA [r] Alveolar trill
M MEM [m], [m] Bilabial nasal
Nasals* Various nasals depending on
N NEBE (n], [n], [n]

subsequent phoneme.

*In the Vahari dictionary, liquids and nasals are listed in the following order: [L], [M],
[R], [N].

VOWEL SEQUENCES

Short Vowel Sequence

Masculine Feminine Neuter
Nominative (N) 0 A | u E £/3
Accusative (A) ou AU IE UE EU £l /3l
Genitive (G) ol Al 10 uo EO UL /UD
Dative (D) OA AO U ul EA OZ& /09
Ablative (A) OE AE 1A UA El EE /ED
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Long Vowel Sequence

(N) o A 1 0 E £/9
(A) o0 A I OE E0 AT/l
(G) o1 AT 10 00 2] 0k /09
(D) OA AD 10 )] EA 0/ / 03
(A) OF AE 1A OA 5] EE/ED

STRESS

Stress in Vahari has both variable and predictable elements.
PRESCRIBED STRESS
Verbal stress:

e isregulated by the secondary aspects

e is completely regular

e is not affected by enclitics
Numbers are subject to their own prosodic rules.
Determinatives follow regular stress patterns.

REGULAR STRESS

In most participles (substantive, verbal and adjectival), derivational words,

determiners and compounds, stress falls on the penultimate syllable of a word.

e Babo

e Sobba

e Sihadra
o Apri

Bisyllabic words ending in a consonant are stressed on the last syllable of the root

word (before suffixation or inflection):
o Zavud
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e Evrém

Multisyllabic root words (no modification) ending in a consonant, as well as infinitives
in the nominative can be stressed on the third-to-last, second-to-last or last syllable of

the root word:
e Gdrodan
e Bavélos
e Masadim
e Azimilin or Azimilin or Azimilin
Declined infinitives are always stressed on the last syllable:
e Azimilin or Azimilin or Azimilin
o = Azimilén (accusative)
o = Azimildn (genitive)
o = Azimilun (dative)
o = Azimilan (ablative)
Diphthongs are usually stressed:
e BaBda/Babii ..
e Sobdo/Sobii ...

Enclitics inflected with only one vowel do not shift stress:

e BdbBo-fo
e Soéba-pa
o  Sifarwi-ji

Where enclitics inflected with diphthongs such as in the first postpositional forms, the
stress of the affixive morpheme and the main word can be retained or shift towards
the centre of the two stress points. If no centre can be found, the stress falls nearer

the end of the word, unless affected by other rules.
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BaBd-boe or BaBo-bode

Soba-nai or Séba-nai

Evhélem-béi or Evhelém-bei

Evhelém-e-béi or Evhelem-é-bei

DESCRIPTIVE STRESS

[V/H] enclitics may affect basic stress patterns causing variation in pronunciation.

When [V/H] carry only one vowel, they can shift stress towards the end of a word.
e BaBo-vo - Babod-vo
e Sbba-va - Sobd-va
e Vdérma-ha - Vorma-ha
They may also break dipthongs into two syllables:
e Sobai-vi > Soba-i-vi
e BaBde-ve - Babo-é-ve

Diphthongised enclitic markers also carry the stress one syllable towards the end of

the word:
e BaBa-hai > Baba-hai
e BaBda-vai > Baboa-vai

e [V] tends to move stress an extra syllable further toward the end of a word

whilst [H] is found to exert less influence:
o BaBo-ho vs BaBdvo and Babo-vo
o Soéba-ha vs Soba-va and Soba-vd
o BaBda-ha vs BaBo-3-va and BaBoa-va
o BaBda-hoa vs BaBo-a-voa and BaBoa-vda

o Evhélem-eh vs Evhelém-ev and Evhelem-év
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Left leaning stress patterns are seen mainly in syllables preceding K, Q, D, §, T
or H, which tend to pull the stress accent despite any vowel sequences or

diphthongs:
o Réqgio-vai - Régio-vai (not Reqié-vai)
o Tuha-rdo > Tuha-rao (not Tuha-rao)
o Késeu-hdi - Késeu-hai (not Keséu-hai)

[A] and [O] resistance to displacement of and retention of stress due to

elongation:
o Darao-vao (preferred over Darao-vao)
o Vala-qai (preferred over Vala-gai)
o Hetedna-hai (preferred over Heteona-hai)

Diphthongs beginning with [I] or [U] can lose stress via palatalisation or

labialisation respectively.
o lsni = isnio, not Isnio
o Saru - Sarue, not Sarue

If stress is not mandated on [OA] and [OE], they may be elided through
labialisation as with [U] with a slightly rounder shape and shift the stress to

the head of the word.
o Garde > Garoe
o Sadoda - Sadoa

When stress patterns coincide with habitual verbal forms, the accent is placed

to its original value or pushed to the head of the word:
o Dani - Dani-vi - Dani-vi

o Sano - Sané-ho - Sano-ho
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SANDHI

ASPIRATED CONSONANTS

Consonants followed by [H] become aspirated:

K+H->K' G+H->G" C+H->C J+H-> "

T+H->T" D+H->D" P+H->P" B+H->B"

EMPHATIC, PHARYNGEALISED AND EJECTIVE CONSONANTS

The consonants [K], [T], [D] and [S] are very limited as root consonants, mainly
because they are produced by sandhi rules that govern the assimilation of [K], [Q], [T],

[D] and [S] when followed by [¢] in a biconsonantal (CC) cluster:

Q+6§->K T+6> T D+$->D S+¢->8

The consonant [Q] has become a productive phoneme in Classical Vahari though is

originally the articulation of an archaic sandhi rule: [K] + [¢] = [Q].

In speech the following articulations occur:

K+T->QT K+D->QD K+S->QS$

T+T>7T T+D>TD T+S->TS T+K-> TQ
D+T> DI D+D->DD D+S-> DS D+S-> DQ
S+T>S8T S$S+D>SD §+5-> 8§ $+S-> SQ
K+#-> QR T+H->TH D+H->DH S+H-> SH

[L] and [H] become and pharyngealised respectively when doubled:

L+L>t H+H->#
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Y AND W

The letters [Y] and [W] have specialised functions; in conjugation, [Y] and [W] are
morphosyntactically separated, whilst in declension they are used in tandem to form
the adjectival participial stem. When [Y] is suffixed and [I] is present as an adjacent

vowel, [Y] converts to [W]:

Declensional Masculine Feminine Neuter
Sandhiof Yand W Singular ~ Plural  Singular  Plural Singular/Plural
Nominative (N) YO YA Wi YU YE

Accusative (A) YOU YAU WIE YUE YEU or WEU
Genitive (G) WOI WAI WIO YUO WEO or YEO
Dative (D) YOA YAO WIU WUI or YUI WEA or YEA
Ablative (A) YOE YAE WIA YUA WEI or YEI

PHONOTACTICS

CONSONANT CLUSTERS AND DECLENSIONAL SHIFTING

Classical Vahari prohibits consonant clusters of more than two consonants (save for a
few exceptions), maintaining word structures in -VCV-, -CVC-, -VC-, -CV-, -VCCV- or -
CVVC- patterns. This constraint is foundational to its declensional and conjugational

forms.

In Standard Vahari speakers can reanalyse a consonant cluster exceeding more than
two consonants as a single phonological unit (C). This collapses the morphological

weight of the word, triggering a shift down the declensional hierarchy:

e Third Declensions and Conjugations - Second Declensions and Conjugations

-> First Declensions and Conjugations:

Example: Satarnayo - Stranyo

Classical Form Meaning Morphology
Masculine adjectival participle, Sa-ta-rna-yo

Satarnayo singular, present active, third S=C,T=C4R=C,N=C*
declension Doubly modified biconsonantal root
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Contracted standard form, Stran-yo
Stranyo reanalysed as second STR=C1, N=(C2
declension Treated as biconsonantal root

In this example, the consonant cluster STR is reinterpreted as a unitary onset
consonant (Cy), reducing the syllabic complexity and causing the form to shed its third
declension markings. The morphological system no longer recognises the original

declensional cues, and the word is reassigned into the simpler second declension.
VOWEL REDUPLICATION
In certain cases, words ending in a consonant may reduplicate its final vowel:
e When followed by a semi-vowel:
o Esrdy-> Esrdya
o Albiw - Albiwi
e  When followed by non-inflected enclitic markers stress does not change:
o Zavi3-yu - Zavi3-(u)-yu
o Evrém-we - Evrém-(e)-we
e  When followed by inflected enclitic markers stress follows standard rules:
o Evrém-bei - Evrem-(é)-bei

o Adhdn-hai - Adhdn-(o)-hai or Adhon-(6)-hai
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SCRIPT

The Vahari script is called Israf and is primarily written from right to left, yet its
scriptural evolution embraces a diversity of orientations—including vertical, left-to-
right, mirrored, and inverted forms—alongside logographic elements and calligraphic

flourishes, many of which are preserved in the codex.
SEAL SCRIPT

Seal script is used for titles and chapters. Glyphs can co-occur with standalone

versions of their cursive counterparts. This script functions alphabetically.

Glyph Letter Name IPA (Short/Long)
- £ AZE [a], [2]
m A ALBA [a], [a:]
F( E EZRA ], []]
M | I3KA [1], [i:]
\_5 o) ORA o], [o]
{ U UNA [u], [u:]
_(‘.9 ' EHAN [?]
= S SAIN ]
\—‘ Y YUD 1]
U-I w WAW (0]
0-‘ H HAYAT [h]
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&_ H HADIN [h]
G K KEPA (k]
X X XET [x], [x]
N a QoF [l
Ny g A (K]
E G GERA (9], [e]
K Y YENA (¥]
'E' C CAYA [c]
‘_Fl J JIM (1]
“:]_ g 33 [, lc]
"U" z ZAl (3], [2]
E T TET [t]
_B_ ) OEU (6]
Y/ T TAF [t
é D DIN [d]
_é A AERA [3]
a- D DAW [d°]
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‘5 S SIM [s]
Dﬂ z ZI6A (2]
Wl_ $ SADE [s°]
F:‘ P PEZA [p], [p]
-[; B BE [b], [b]
[P F FORO (]
a
/V Vv VAHA (v, [v]
".“_ L LuT [1]
? M MEM [m], [m]
_J R ROHA [r]
[n], [n], [n]
E N NEBE
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CURSIVE SCRIPT

Most cursive characters possess a distinct symbol and can connect fluidly on both
sides. The six vowel pairs are represented by five letters whose length must be
inferred from context. The short and long schwa are not written though variations of

the letters Alba and Ehan are found in the Codex to represent these sounds.

While some letters exhibit general positional or combinatorial constraints, these are
not strictly enforced. Stress, length or capitalisation, for example, are not indicated

except in certain, usually liberal, calligraphic ornamentation and rare connection

types.

Words can be written as:
e an alphabet with all letters written continuously;
e an abjad with short vowels omitted, and;

e asyllabary with all vowels placed in the most economic area of the square

space available from the centre of the consonant.

Codex Vahari exhibits all three in various combinations, as well as adaptations of base

letter shapes.

Singular enclitic vowels, case diphthongs, phonotactic transformations, the glottal stop
as well as enclitics themselves are sometimes omitted from the script and must be

inferred from morphological context.

Determinative declensions in the first form nominative may be represented by a single
consonant or a consonant and vowel. This can happen with other cases when they are

expected to be inferred.

Cursive Forms
Letter Standalone
Final Medial Initial

A w— — A J]
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MORPHOLOGY

Vahari employs a non-concatenative and concatenative morphological system,
combining suffixation, infixation, transfixion (open and closed), vowel reduplication,

ablaut diphthongisation and postpositional agglutination.

The sequence of consonants and vowels provide information on the declensional or

conjugational state of any given root.
CONSONANT SEQUENCING

Vahari is organised according to roots made up of one (C), two (C*C?) or three (C*C?

C3) consonants, i.e. uniconsonantal, biconsonantal and triconsonantal roots.

Roots are stable when they are made of two consonants. For this reason,
uniconsonantal roots must take an additional auxiliary consonant to gain full root
stability.

AUXILIARY CONSONANTS

Auxiliary consonants (C*) are used across all roots and paradigms. They are prefixed,
infixed and suffixed in various combinations to distinguish uniconsonantal and
biconsonantal roots when declined or conjugated.

Function
Letter

Conjugational Declensional Syntactic

Perfective Marker o . .
Y Adjectival Marker Conjunction
Mood Marker

Negative Perfective Marker o . .
w Adjectival Marker Conjunction
Mood Marker

Imperfect Marker (Archaic) . Subordinate Clause Marker,
H Definite Marker .
Replacement for [V] Definite Marker

Negative Quantifier,

H Negative Imperfect Marker . Negative Marker
Negative Copula
Indefinite Marker .
o Subordinate Clause Marker,
Vv Imperfect Marker Verbal Participle

Indefinite Marker,
Marker
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MODIFYING CONSONANTS
Modifying consonants (CM) can be used to change base roots semantically. This occurs:

1. inthe derivational declension, where the second postpositional form is used

as a stem, and;

2. through the complete addition of a modifying consonant to the base root,

thereby generating new roots.
Uniconsonantal roots

e  can be converted into modified uniconsonantal roots through the addition of

a modifying consonant (C"):
o C+Cr+cCW

e can become doubly modified uniconsonantal roots via a second modifying

consonant (CM?):
o C+Cr+CM 4 (M2
Biconsonantal roots
¢ may be converted into modified biconsonantal roots:
o ClcZ+cM
¢ may be doubly modified by the addition of a second modifying consonant:
o CC?+CM+ M2
Triconsonantal roots
¢ may only be converted into modified triconsonantal roots:

o (C'cxC® +CW
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Vahari organises these root modifications into eight paradigms

Root Formation Structure Final Root No. of CX Modification

ct Ci+CA cic? cicz 2 Base Root

ct Cl+Cr+CW2 cicz+c cicec 3 Modified

ct Cl+ CA 4+ CV1 4 CM2 cc2+Cc+C cicz et 4 Doubly Modified
cic? cic? cie? cie? 2 Base Root

cic2 Cicz + CW1 cicz+c cicec 3 Modified

cic? CL1C2+ CML 4 CV2 cc2+Cc+C cic2 et 4 Doubly Modified
ciccd | crec cicee cicec 3 Base Root
cicece | e+ cve cicc+ ¢4 cic2 et 4 Modified

The level of modification determines the final root structure and thus the declensional

or conjugational paradigm:

Paradigm Modification | Root Final Root | No.of CX | Structure
ct Cl+CA
First Base Root cic2 2
ce2 cie2
ct Cl+ CA+CML
Modified
Second cic? cic2 3 3 CIC2 + CM1L
Base Root ceres ciezce
Doubly ct Cl4 CA 4 CML 4 CM2
Third Modified cic2 Clc2 3¢t 4 CLC2 4+ CM1 4 CM2
Modified ceres C1C2C3 + CM1

Triconsonantal and biconsonantal roots share the same paradigms; whether a word

made of three consonants is functioning as a modified biconsonantal root or a

triconsonantal base must be learned or inferred from context.
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The modifying consonants have the following functions:

Letter Function Gloss / Meaning
! Uniconsonantal semantic
"~ §  extension )
H Intransitive, Middle, [V]

replacement

Negative

non-, a-

Causative, Transitive

directs action across or into something

Contrastive

anti-, dis-, un-

Antessive pre-, before, fore-
Pejorative -
Ablative a-, in-, away from, without, ex-

Augmentative

Intensive emphatic or intensified action
Caritive lacking, deprived of
Diminutive -

Subessive under, beneath

Apudessive beside, next to

Ameliorative

Superessive

on, over, above

Transformative

Auto-benefactive

Elative from within, rising out of
Repetitive again, repeated action
Comitative with, accompanied by

Allative towards, to, in the direction of

Benefactive

for the benefit of

Terminative

until, to the end of

Postessive

after, following

Transitive, Causative

Reflexive, Causative

to cause, to do to oneself

Inessive

in-, en-, endo- (inside, within)

Perlative, Instrumental

through, by, via; to oneself (reflexive)

2| PS8 <|MB IO NW = O|WN VW OND O =404 XKI 6| x| O|=x|X| 2
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Intrative

infra-, intra-, between

Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

DECLENSIONAL SEQUENCES

There are seven declensions: three participial, one determinative, one derivational,

one numerical and one for compound words.

e The determinative declension is a uniconsonantal paradigm of Vahari.

e The derivational declension allows Vahari to construct complex words from

all types of root words.

e Compound words are governed by sandhi rules which determine which

declensional vowel sequence and inflectional pattern to use.

The three participial declensions in Vahari are inherited from the Pre-Vahari system

(of which there were initially five). They are further subdivided into two paradigms:

one for uniconsonantal and another for biconsonantal/triconsonantal roots.

The first participial declension contains the base roots (C) and (CC).

The second participial declension contains the modified roots (C+C) and (CC+C) or

(cca).

The third participial declension contains the doubly modified roots (C+CC) and (CC+CC)

or (CCC+C).

INFLECTION

CASE VOWELS

C! = last consonant

C!and C?>= last two consonants

Masculine Feminine Neuter
Case
Singular Plural | Singular Plural | Singular
Nominative (N) 0] A | U E
Accusative (A) ou AU IE UE EU
Genitive (G) ol Al [0} uo EO
Dative (D) OA AO I ul EA
Ablative (Ab) OE AE IA UA El
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SUFFIXATION
Case Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular
N cto CtA ctl ctu ClE
A ctou CtAU CtIE Ct UE C'EU
G ctol CtAl ctio ctuo C'EO
D C'0A CtAO ctiu ctul C'EA
Ab C'OE Ct AE CtIA CtUA CLEIl
INFIXATION
Masculine Feminine Neuter
Case
Singular Plural Singular Plural Singular
N ctoc? CtAC? ctic? ctuc ctec?
A ctouc? C' AU C? ClIEC? C! UE C? C'EU C?
G ctolc? CtAIC? ct1o ¢? ctuoc* | CtEOC?
D ClOAC? CtA0C? Cctiuc? ctuic? ClEAC?
Ab ClOEC? C'AEC? ClIAC? ClUAC* | CtEIC?

The second postpositional form and first conjugation infinitives are declined in this

manner, as are certain names:

101

Vilikar - Valikair

o The name of the divine entity ‘Valikar, The Changer

Asir > Asior

o Toread/of reading

Isar = Isdir

o To beread/ of being read
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Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular
oco ACtA ICtl uctu ECLE
oclu ACtU ICtE UC'E ECU
ocCl ACt 1CtOo ucto ECIO
OClA AClO ICtu uctl ECIA
OCE AC'E ICtA UCA ECLI

N.B. The nominative vowel is not always reduplicated, except in adjectival declensions

where C**ST = Y/W. This applies to verbal participles and derivative adjectival forms, as

well as to a small set of nouns:

CLOSED TRANSFIXION

Case

O o >» 2
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Asrov(o) = Asrovi

Asriv(i) = Asrivo

Asrév(e) - Asrévo

o Being read / of being read

Esraya - Esrawi

o Library / of the library

Sildh(a) - Sildhi

o Mirror / of the mirror

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular
octoc? ACIAC? I CtlC? uctuc? |ECEC?
octuc? Actuc? ICtEC? UCtEC® |ECtUC?
octic? ACtlc? ICto C? uctoc® | Ectoc?
oclac AcCtoC? I Ctuc? uctic? |ECIAC?
OC'EC? ACEC? ICtAC? UCIAC® | ECHIC?
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Closed transfixion occurs in nouns, participial and postpositional forms as a vowel

insertion within the root to indicate case or function. Examples include:

103

Evhélem - Evhélom
o Nature - of nature
Evhélem - Evhélam
o Nature - for nature
Evhélemnéu - Evheleméun
o Innature
IsriwoB
o Lacking a pen
Esraya - Esrdyem
o Library = In the library
Silah - Silahum

o Mirror = In the mirror
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GENDER AND CLASS

Classical Vahari features a triadic gender system—masculine, feminine, and neuter—

distributed across three declensional classes. Masculine and feminine nouns from

Class | may be declined as Class Il forms, using the plural as a singular and the neuter

plural ending [E].

Class Masculine Feminine Neuter
Class I (Sg/Pl) O/A /U —
Class 11 (Sg/Pl) A/E U/A —
Class 111 (Sg/Pl) — — E/E

Some nouns in Vahari can be a gender, though morphologically they present as

another or mixed genders. Adjectives usually agree with the inherent gender of the

noun though they may imitate the presenting morphology:
o Méva samwi / méva samya, great lady
o Méve samwi / méve samye, great dame

CLASS FUNCTION BY DOMAIN

Domain Class | Class Il Class Il

Animates Masc/Fem Transmasc / Transfem Non-binary / Collective

Emotions Specific patterns Ambiguities Abstractions

Creatures Singular animals Diminutive/Augmentative  Collective groups

. . Forests, botanical

Plants Named species Decorative forms
systems

Inanimates . Energetic/mechanical

X Vehicles, tools Components
(moving) systems
Inanimates . o . Geophysical bodies,
. Artefacts, items Diminutive/Augmentative R

(static) environments
Primary geographic

Locatives Proximal/Distal Apudessive/Inessive ¥ 8e0€rap
references

Colour Base hue/light Shading tones Abstract tonalities

Survival items Edible items Non-edible items Toxic/lethal substances
Complex

Technology Food implements Constructed objects P

systems/infrastructure
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Nouns may exist in multiple classes simultaneously depending on semantic scale
(diminutive/main/augmentative), animacy, or abstractness. [V] and [H] can be used
for disambiguation when all three classes co-occur in a phrase, where the zero-marker

= main, [V] = diminutive, [H] = augmentative.

GENDER AXIS

Base Gender Diminutive Shift Augmentative Shift

Masculine Feminine Neuter
Feminine Masculine Neuter
Neuter Masculine Feminine

Gender distinctions:
. Képo (“rock,” Class | masc.) = Képi (“pebble,” Class | fem.)
. Radmo (“man,” Class | masc.”) - Radmi (“wife,” Class | fem.)
Class distinctions:
. Képa (Class Il) - Képé (“boulder,” Class Ill)
. Radma (Class Il) > Radme (“lords,” Class Ill)
Cross-gender correlations:
. Méva (“woman,” Class Il masc.) - Mévo (“husband,” Class | masc.)

. Méva - Méve (“dame,” Class Il neuter)
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PARTICIPIAL DECLENSION

Most substantives derive from the verbal participle, which in Archaic Vahari could
function as a noun, adjective, or participle. In Classical Vahari, the original verbal
participle became the substantive, while verbal and adjectival forms now require the
addition of auxiliary consonants to the stem. In poetic registers, the substantive may

still function as all three.

The participle occurs in both voices (active and medio-passive) and across all three

tenses (past, present, and future).

Each of the six forms corresponds to a distinct function when declined as a noun

(substantive), adjective, or verbal participle.

The adjectival passive participle is subject to allophonic assignation of class and
gender, which is most often decided by the tense vowel of the participle. This is
always true of the gerund form of the root which ends in [A]. Examples are marked in

the paradigms.

Form Participial Declension Substantive Function Adjectival Function
1 Present Active Agentive Base

2 Past Active Diminutive of Agentive Comparative

3 Future Active Augmentative of Agentive  Superlative

4 Present Passive Objective Gerund

5 Past Passive Diminutive of Objective Instrumental

6 Future Passive Augmentative of Objective Locative

106 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

FIRST DECLENSION

C — UNICONSONANTAL RooOT

Stems
Active Medio-Passive
Present C! A CAUX Present A CL CAX
Past Cl | CAuX Past | C1 CAUX
Future ClE CAX Future E Cl CAX
Abstract Stems
O Inflection U Inflection
CI1OH ClUH
OC'H UCLH
Present Active Participle
Noun-H

Masculine Feminine Neuter
Case Singular /

Singular Plural Singular Plural Plural
N CIAHO CIAHA CIAHI ClAHU CIAHE
A CtAHOU CIAHAU CIAHIE ClAHUE CIAHEU
G CIAHOI CLAHAI CIAHIO CtAHUO CIAHEO
D CIAHOA CtAHAO CIAHIU CLAHUI CIAHEA
A CIAHOE ClAHAE CIAHIA ClAHUA CIAHEI
Adjective - Y/W
N CIAYO CIAYA CLAWI CtAYU CIAYE
A CIAYOU CIAYAU CLAWIE CIAYUE CtAYEU
G CtAWOI CLAW AI CtAWIO CtAYUO CtAWEO
D CIAYOA CIAYAO CtAWIU CLAWUI CtAWEA
A CIAYOE ClAYAE CtAWIA CIAYUA CLAWEI
Verbal Participle - Vv, VY/VW
N CtAVO CtAVA CtAVI CtAVU CIAVE
A CtAVOU ClAVAU CIAVIE ClAV UE ClAVEU
G CtAVOI CIAVAI CtAVIO CtAVUO CIAVEO
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D CtAVOA

CtAVAO

CtAVIU

CtAVUI

CtAVEA

A CtAVOE

CtAVAE

CtAVIA

CtAVUA

CtAVEI

The verbal participle with (V) is syncretic with the second determinative form.

Therefore (VY) and (VW) are used instead when syncretism causes confusion.

N CtAVYO CtAVYA CLAVWI CtAVYU CtAVYE

A CtAVYOU CtAVY AU CtAVW IE CtAVY UE CtAVYEU
G CtAVW Ol CtAVW Al CtAVWIO CtAVYUO CtAVWEO
D CtAVYOA CtAVYAO CtAVWIU CtAVW UI CtAVWEA
A CtAVY OE CtAVY AE CtAVWIA CtAVY UA CtAVWEI

Vahari tends to reduce phonemic loads to convey as much meaning as possible given

its structure. For this reason, an additional alternative form is given:

N AClO ACtA ACtI ACtU ACLE

A AcCtou ACtAU ACLIE AC'UE AC'EU
G AcCtol ACLAIl ACtIO ACtUO AC'EO
D AC'OA ACtAO ACtIU ACtUl ACLEA
A AC'OE ACtAE ACtIA ACtUA ACLEI
Present Passive participle

Noun—-H

N ACtHO ACtHA ACtHI ACtHU ACtHE
A ACtHOU ACtHAU ACHIE AC'HUE AC'HEU
G ACtHOI ACtHAI ACtHIO ACtHUO AC'HEO
D AC'HOA AC'HAO ACtHIU ACtHUI AC'HEA
A AC'HOE AC'HAE ACtHIA ACtHUA ACtHEI
Adjective - Y/W

N AClYO ACtYA ACtWI ACYU AC'YE
A AClYOU AC'YAU ACtWIE AC'Y UE AC'YEU
G ACtW Ol ACtWAI ACtWIO ACtYUO ACtWEO
D AC'YOA AC'YAO ACtWIU ACtWUI ACtWEA
A AC'YOE AC'Y AE ACtWIA AC'YUA ACtWEI

Verbal Participle - V
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N AClVO AClVA AClVI AClVU ACIVE
A AClVou AClVAU ACLVIE AC'V UE ACIVEU
G AcCtvol ACLVAI AcClvVIO AClVUO ACIVEO
D AClVOA AClVAO AClvVIU AcClv Ul ACIVEA
A AC'VOE AClVAE AClVIA AClVUA ACLVEI

Past Active Participle

Noun-H

N ClIHO ClIHA ClIHI ClIHU ClIHE
A ClIHOU ClIHAU ClIHIE C'IHUE ClIHEU
G ClIHOI ClIHAI ClIHIO C!IHUO ClIHEO
D ClIHOA ClIHAO ClIHIU ClIHUI ClIHEA
A C'IHOE ClIHAE ClIHIA ClIHUA ClIHEI

Adjective - Y/W

N ctiwo CtIWA CtIwl ctiwu CtIWE
A ctiwou CtIWAU CtIWIE CtIW UE CtIWEU
G ctiwol CtIWAI ctiIwlio ctIwuo CtIWEO
D CtIWOA CtIWAO ctIwiu CtIwul CtIWEA
A CtIW OE CtIW AE CtIWIA CtIWUA CtIWEI

Verbal Participle 1 -V

N ctivo CtIVA ctivi ctivu CtIVE
A ctivou CtIVAU CtIVIE CtIV UE CtIVEU
G ctivol CtIVAI ctivio ctIvuo CtIVEO
D CtIVOA CtIVAO ctiviu ctivul CtIVEA
A Ct1VOE CtIVAE CtIVIA CtIVUA CLIVEI

Verbal Participle 2 - VY

N ctivyo CtIVYA ctIvwi ctivyu CtIVYE

A ctivyou CtIVYAU CtIVW IE CtIVY UE CtIVYEU
G ctivwool CtIVW Al ctIvwio ctivyuo CtIVW EO
D Ct1VYOA Ct1VY AO CtIvVWIU ctIvw ul CtIVW EA
A CtIVYOE Ct1VY AE CtIVWIA CtIVY UA CtIVWEI

Verbal Participle 3

N Icto ICtA ICtl Ictu ICLE

A IcCtou I CtAU ICLIE I Ct UE ICLEU
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G Ictol ICLAIl ICtlo ICtUo ICLEO
D IC10A ICtAO ICtiu ICtUIl I CLEA
A I Ct OE I Ct AE ICtIA I CtUA I CLEI

Past Passive participle

Noun - H

N ICtHO ICtHA ICIHI ICtHU ICtHE
A ICtHOU ICtHAU ICtHIE I CtH UE ICtHEU
G ICtHOI ICtH Al ICtHIO ICtHUO ICtHEO
D IC1HOA ICtHAO ICTHIU ICtH UI ICtHEA
A I CtH OE I C1H AE ICTHIA ICtHUA ICtHEI

Adjective - Y/W

N ICtYO ICCYA ICTWI Ictyu ICLYE

A ICtYou IClY AU ICtW IE IC'Y UE IC'YEU
G ICtWol ICtW AI ICtWIO ICtYUO ICtWEO
D IClYOA IClYAO ICtWIU ICtW UI ICtW EA
A IC'YOE IClY AE ICCWIA IClYUA ICtWEI

Verbal Participle - V

N ICtVO ICtVA ICtVI ICtVU ICLVE
A ICtvVou IC1VAU ICLVIE IC1V UE ICtVEU
G Ictvol IC1VAI ICtVIO ICtVUO ICtVEO
D IC1VOA IC1VAO ICtVIU ItV ul ICLVEA
A IC1VOE IC1VAE ICtVIA IC1VUA ICLVEI

Future Active Participle

Noun-H

N ClEHO ClIEHA ClEHI ClEHU ClEHE
A ClEHOU ClEHAU ClEHIE ClEHUE ClEHEU
G CIEHOI CIEHAI CIEHIO CIEHUO ClEHEO
D ClEHOA CIEHAO CIEHIU CIEHUI ClEHEA
A ClEHOE C'EHAE CIEHIA ClEHUA CIEHEI

Adjective - Y/W

N ClEYO ClEYA CLEWI CEYU C'EYE
A CtEYOU CtEYAU CtEWIE CtEYUE C'EYEU
G CtEWOI CtEWAI CtEWIO CtEYUO CtEWEO
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D CtEYOA CtEYAO CLEWIU CtEWUI CtEWEA

A CEYOE C'EYAE CLEWIA CtEYUA CLEWEI

Verbal Participle 1 -V

N CtEVO ClEVA ClEVI CtEVU CEVE
A CtEVOU CtEVAU CLEVIE CtEVUE CtEVEU
G CtEVOI CtEVAI CtEVIO CtEVUO CtEVEO
D CtEVOA CtEVAO CtEVIU CtEVUI CtEVEA
A CEVOE C'EVAE CLEVIA CtEVUA CLEVEI

Verbal Participle 2 - VY

N CtEVYO CtEVYA CLEVWI CtEVYU CtEVYE

A CtEVYOU CCEVWAU C'EVWIE CLEVY UE CtEVYEU
G CtEVW Ol CtEVW AI CtEVWIO CtEVYUO CtEVWEO
D CtEVYOA CtEVYAO CtEVWIU CtEVW UI CLEVWEA
A CtEVYOE CLEVYAE CtEVWIA CEVYUA CtEVWEI

Verbal Participle 3

N EC!O ECLA ECtI ECtU ECLE
A ECtOU ECtAU ECLIE E C!UE ECLEU
G ECtOl ECLAI ECIO ECtUO ECLEO
D EC!OA ECtAO ECtIU ECtUI ECLEA
A EC!OE E CtAE ECLIA ECtUA ECLEI

Future Passive participle

Noun - H

N ECIHO ECIHA ECIHI ECCHU ECIHE
A ECIHOU ECIHAU ECIHIE EClHUE ECIHEU
G ECIHOI ECIHAI ECIHIO ECIHUO ECIHEO
D ECIHOA ECIHAO ECIHIU ECIHUI ECIHEA
A ECIHOE EClHAE ECIHIA EClHUA ECIHEI

Adjective - Y/W

N ECYO ECIYA ECtWI ECtYU ECIYE

A ECtYOU EC'YAU ECtWIE EClYUE EC!YEU
G ECtwOl ECtW AI ECtWIO EClYUO EC!WEO
D EC!YOA EC'YAO ECtWIU ECtWUI EC!WEA
A EClYOE EC'YAE ECtWIA EC'YUA EC'WEI
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Verbal Participle - V

N ECIVO ECIVA ECIVI EClVU ECIVE
A ECtVOU ECIVAU ECIVIE EClV UE ECIVEU
G ECIVOI ECIVAI ECIVIO EClVUO ECIVEO
D ECIVOA ECIVAO ECIVIU ECIVUI ECIVEA
A EClV OE EClVAE ECIVIA ECIVUA ECIVEI
Exemplars

Verbal Participle - V

Form Function Stem Example Translation
1 Present Active ClA V- Mav-o/i/e Uttering
) o Having uttered
2 Past Active ctIv- Miv-o/i/e )
Was uttering
3 Future Active ClE V- Mev-o/i/e Will be uttering
4 Present Passive =~ AC!V- Amv-o/i/e Being uttered
) ) Having been uttered
5 Past Passive IClV- Imv-o/i/e )
Was being uttered
6 Future Passive ECIV- Emv-o/i/e Will be uttered

Substantive Participle - H

1 Agentive CtAH- Mah-o/i/e Utterer

2 Diminutive Cll H- Mih-o/i/e Verbaliser
3 Augmentative ClE H- Meh-o/i/e Talker

4 Objective ACtH- Amh-i Utterance

5 Diminutive ICtH - Imh-e Vocalisation
6 Augmentative ECIH- Emh-a Sound

Adjectival Participle - Y/W

1 Base CLA Y/W - Ma-yo/wi/ye Vocal

2 Comparative Ctl Y/W - Mi-yo/wi/ye More vocal
3 Superlative CLE Y/W - Me-yo/wi/ye Most vocal
4 Verbal Noun ACLY/W - Amya* Uttering

5 Instrumental I CLY/W - Imwi* Voice

6 Locative ECLY/W - Emwe* Throat

*allophonic assignation of class and gender
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CC — BICONSONANTAL RooT

Stems
Active Medio-Passive
Present CtAC? Present AcCtC?
Past ctic? Past [feye:
Future CtEC? Future EClC?
Abstract Stems
O Inflection U Inflection
coc cluc2
ucic? uctc2
Present Active Participle
Noun—-H

Masculine Feminine Neuter
Case Singular /

Singular Plural Singular Plural

Plural

N CtAC2O0 ClACZA CtAC?I CtAC2U ClACZE
A CtACZ0U CtACZAU CtAC?IE ClACZUE ClACZEU
G CtACZOIl CLAC2AI CtACZIO ClACZUO CtAC2EO
D CIACZ0A CtACZAO CtACZIU CtAC2UI CIACZEA
A CtAC20E ClACZAE CIACZIA CIACZUA CLACZEI
Adjective - Y/W
N CtAC2YO CIAC2YA CLACZWI CtAC2YU CIAC2YE
A CtAC2YOU CIAC2YAU CLACZWIE CIAC2YUE CtAC2YEU
G CtACZW OOl CLACZWAI CtACZWIO CtAC2YUO CtACCWEO
D CIAC2YOA CIAC2YAO CtACZWIU CtACZW UI CLACZWEA
A CIAC2YOE CIAC2YAE CLACZWIA CIAC2YUA CtAC2WEI
Verbal Participle - V
N CtAC2VO CtAC2VA CtAC2VI CtAC2VU CIAC2VE
A CtACZvVOU ClAC2VAU CIAC2VIE ClAC2V UE ClAC2VEU
G CtAC2v Ol CLAC2VAI CtAC2VIO CtAC2VUO CIAC2VEO
D CLACZVOA  CIAC2VAO  CIACIVIU CtAC2VUI CLAC2VEA
A C!AC2VOE CIAC2VAE CtAC2VIA CtAC2VUA CIAC2VEI
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Present Passive participle

Noun-H

N AcCiCZO ACICZA AcCiC?| AcCiczu ACICZE

A AcCiczou AClCZAU ACICZIE AClCZUE ACICZEU
G AcCiczol AClCzAl AClCZIO AcClcCZuo ACICZEO
D ACICZ0A ACICZAO ACiCZIU AcCiczul ACICZEA
A ACIC20OE ACICZAE ACICZIA ACICZUA ACLCZEI

Adjective - Y/W

N AClC?0YO ACICZAYA AClC?IWI AcClccuyu ACIC?EYE
A AClC?0YU ACIC?AYU ACIC?IWE ACICCUYE ACIC?EYU
G AClCCOWI ACICCAWI AClC2IwWO AcClctUuyo ACIC?CEWO
D ACIC2OYA ACIC2AYO AcClCcIwU AClCcuwl ACICCEWA
A ACIC?OYE ACICZAYE ACICCIWA ACICCUYA ACICCEWI

Verbal Participle - V

N AcClclov AClC?AV AcClc2lv AcClctuv ACIC?EV

A AcClCloVU AClC2AVU ACIC?IVE ACICCUVE ACIC?EVU
G AcClczovl ACIC?AVI AcClccivo AcClctuvo ACIC?EVO
D ACIC2OVA ACIC2AVO AcClczivu AcClccuvl ACIC?EVA
A ACIC2OVE ACIC?AVE ACIC?IVA ACICCUVA ACIC?EVI

Past Active Participle

Noun

N cticzo ClICZA criczi cticzu ClICZE

A cticzou CctiIczAU ClICZIE C'1CZUE ClICZEU
G cticzol cticzal cticzio cticzuo ClICZEO
D ClICZ0A ClICZAO cticziv cticzul ClICZEA
A ClIC2ZOE ClICZAE ClICZIA ClICZUA ClICZEl

Adjective - Y/W

N cticeyo CtIC’YA crcwi cticcyu CtICCYE

A cticcyou CtIC2YAU CtICWIE CtIC?YUE CtIC2YEU
G cticcwol CtICZWAI ctIccwio cticcyuo CtICCWEO
D CtIC2YOA CtIC2YAO ctIccwIu cticcwul CLICZWEA
A CtIC2YOE CtIC?YAE CtICCWIA CtIC2YUA CtICCWEI

Verbal Participle - V
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N cticcvo CtIC?VA cicvi cticcvu CtIC?VE
A cticcvou CtIC2VAU CtIC?VIE CtIC2VUE CtIC2VEU
G cticzvaol CctICc2VAl cticzvio cticzvuo CtIC2VEO
D ClIC2VOA CtIC2VAO cticviu cticzvul CtIC?VEA
A CtIC2VOE CtIC2VAE CtIC?VIA CtIC2VUA CtIC2VEI

Past Passive participle

Noun

N ICtC20 ICICZA 1Ctc2l ICtczu ICtC2E

A Ictczou ICtCZAU ICtC2IE I CtC2UE ICtC2EU
G Ictczol ICtC2Al ICtC210 ICtC2UO ICtC2EO
D ICIC20A ICtCZAO ICtczIu ICtCzUl ICtCZEA
A I CtC20E I CtC2AE ICIC2IA ICI1CZUA I CtC2EI

Adjective - Y/W

N ICtC20YO ICICZAYA IctCZIwlI IctCc2uyYuU ICIC?EYE
A ICtC20YU ICIC2AYU ICtC2IWE ICCC2UYE ICCC2EYU
G ICtCCOWI ICICCAWI Ictc2iIwo Ictc2uyo ICCCCEWO
D ICIC20YA ICtC2AYO IctczZiwu ICtCCUWI ICCCCEWA
A ICIC?OYE ICLC2AYE ICCCZIWA ICCCCUYA ICCCCEWI

Verbal Participle - V

N Ictc2ov ICtCZAV Ictcziv Ictctuv ICIC?EV

A ICtC2oVU ICtC2AVU ICtC?IVE ICIC2UVE ICtC2EVU
G ICtC2oVI ICLCZAVI Ictczivo ICtC2uvo ICIC2EVO
D ICIC2OVA ICtC2AVO Ictczivu Ictctuvl ICLC2EVA
A ICIC2OVE ICLC2AVE ICtC2IVA ICtC2UVA ICtC?EVI

Future Active Participle

Noun

N ClEC20 ClECZA ClEC?I CtEC?U ClEC’E

A CtECZ0U ClECZAU ClEC?IE ClEC2UE ClEC?EU
G ClEC20I CLEC2AI ClEC?IO ClECZUO ClECZEO
D ClEC20A ClECZAO ClEC2IU ClEC2UI ClECZEA
A ClEC20E ClEC2AE ClECZIA ClECZUA CLECZEI

Adjective - Y/W

N CtEC’YO CLECYA CCECWI CtEC’YU CLEC?YE
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A CtEC?YOU CtECCYAU CCECWIE CtEC?Y UE CLEC?YEU
G CtECCWOI CLECWAI CCECWIO CtEC?YUO CCECCWEO
D CtEC2YOA CtECCYAO CCECCWIU CCECCWUI CtECWEA
A CtEC?YOE CtEC?YAE CCECWIA CLECCYUA CLECCWEI

Verbal Participle - V

N CtEC?VO CCECVA CtEC?VI CtEC?VU ClECVE
A CtEC?VOU CtEC?VAU CLEC?VIE CtEC?V UE CtECCVEU
G CtEC?V Ol CtEC?VAI CtEC?VIO CtEC2VUO CtECVEO
D CtEC2VOA CtECVAO CtEC?VIU CtEC?V UI CtEC VEA
A CtEC?VOE CtEC?VAE CLEC?VIA CtECVUA CtEC?VEI

Future Passive participle

Noun

N ECIC?0 ECICZA ECIC?I ECIC?U ECIC?E

A ECIC?0U EC!C2AU ECIC?IE EC! C2UE ECIC?EU
G EClC20I ECIC2AIl ECIC?IO ECIC2UO ECIC?EO
D ECIC20A ECIC2AO ECIC?IU ECIC?UI ECIC?EA
A EC! C20E EC! C2AE ECIC?IA ECIC2UA ECIC2EI

Adjective - Y/W

N ECIC2OYO ECICCAYA ECICIWI ECtCCUYU ECICZEYE
A ECtCCOYU ECICZAYU ECICCIWE ECICUYE ECICCEYU
G ECtCCOWI ECtCCCAWI ECICCIWO ECtCCUYO ECCCCEWO
D ECICCOYA ECICCAYO ECICCIWU ECtCCUWI ECCCCEWA
A ECICCOYE ECICCAYE ECICCIWA ECICCUYA ECICEWI

Verbal Participle - V

N ECtCZOV ECICZAV ECIC?IV ECtC?UV ECICCEV

A ECtC2OVU ECICCAVU ECIC?IVE ECICCUVE ECICCEVU
G ECtCZOVI ECICZAVI ECIC2IVO ECtC?UVO ECICCEVO
D ECICCOVA ECICCAVO ECIC2IVU ECtCCUVI ECICCEVA
A ECICCOVE ECICAVE ECIC2IVA ECICCUVA ECICEVI
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Exemplars

Verbal Participle - V

Form Function Stem Example Translation

1 Present Active CtAC2V Marv-o/i/e Measuring

2 Past Active cicy Mirvo Having measured
Was measuring

3 Future Active CtEC?V Mervo Will be measuring

4 Present Passive  AClC2ViV Amr-ov/iv/ev  Measured

5 Past Passive Ictczviv Imrov Having been measured
Was being measured

6 Future Passive ECIC?VIV Emrov Will be measured

Substantive Participle

1 Agentive ClAC? Mar-o/i/e Measurer

2 Diminutive cric? Miro Inspector

3 Augmentative ClEC? Mero Surveyor

4 Objective AClc? Amr-o/i/e Measurement

5 Diminutive I CtC? Imro Unit

6 Augmentative EClC? Emro Section

Adjectival Participle - Y/W

1 Base CtAC2Y/W Mar-yo/wifye  Steady

2 Comparative cticzy/w Mir-yo/wi/ye  Steadier

3 Superlative CtEC2Y/W Mer-yo/wi/ye  Steadiest

4 Verbal Noun ACIC2VIY/W  Amraya Measuring

5 Instrumental IctCc2viy/wW Imriwi Ruler

6 Locative ECiCzviY/W Emreye Study (office)
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SECOND DECLENSION

C+C — MODIFIED UNICONSONANTAL RoOT

Stems
Active Medio-Passive
Present CLA CAUxC2? Present A Ct CAUX VAUX C2
Past Cl| cAux 2 Past | C1 CAUX \AUX 2
Future ClLE CAUX 2 Future E C1 CAUX yAUX C2
Abstract Stems
O Inflection U Inflection
cl 0 CAUX CZ cl §] CAUX CZ
(o] cl CAUX VAUX CZ §] Cl CAUX VAUX CZ
Present Active Participle
Noun—-H
Masculine Feminine Neuter
Case Singular /
Singular Plural Singular Plural
Plural
N CtAHCZO CIAHCZA CLAHCZI ClAHCZU ClAHCZE
A CtAHCZOU C!AHCZAU CLAHCZIE CI!AHCZUE CIAHCZEU
G CtAHCZOI CLAHC2AI CIAHCZIO ClAHCZUO C!AHCZEO
D CIAHCZOA CtAHCZAO ClAHCZIU CIAHCZUI CIAHCZEA
A CIAHCZOE CIAHCZAE CLAHCZIA C!AHCZUA CLAHCZEI
Adjective - Y/W
N YACICZO0 YACICZA YACIC2] YACICZU YACICZE
A YACICZOU YACICZAU YACICZIE YAC!C2UE YACICZEU
G YACLC2OI YACLC2AI YACICZIO YAC!CZUO YACICZEO
D YACICZ0A YACICZAO YACICZIU YACtC2UI YACICZEA
A YAC!C2OE YAC!C2AE YACICZIA YACICZUA YACLCZEI
Verbal Participle - V
N CtAVCZ0 CIAVCZA CtAVC2I CtAvVC2U CIAVCZE
A CtAvVCZOoU ClAVCZAU CIAVC2IE CIAV C2UE CIAVC2EU
G CtAvC2Ol CLAVC2AI CtAvCZIO CtAVCZUO CIAVC2EO
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D CtAVC20A CtAVCZAO CtAVCZIU CtAVC2UI CtAVCEA

A CtAV C?0E CtAV CZAE CtAVCZIA CtAVC2UA CtAVCZEI

Present Passive participle

Noun-H

N AClHOC? ACIHAC? ACIHIC? ACIHUC ACIHEC?

A AClHOCZU ACIHACZU ACIHICZE ACIHUCE ACIHEC2U
G AClHOC?I ACIHACZI ACIHIC2O0 ACIHUCO ACIHEC20
D ACIHOCZA ACIHAC2O ACIHIC2U ACIHUCCI ACIHECZA
A ACIHOCZE ACIHACZE ACIHICZA ACIHUCZA ACIHECZI

Adjective - Y/W

N AcClyoc? AClYAC? ACtWwWIc? AcClyuc? ACIYEC

A AcClyoc?u AClYAC?U ACIWICZE AClYUCE ACIlYEC?U
G AcCtyocC?l AClYAC?I ACtWIC20 AcClyucio ACIWEC?0
D AClYOC?A AClYAC?O ACtwIicC?u ACtwucCl ACCWECZA
A AClYOC?E ACIYAC’E ACIWICZA AcClYyucCra ACIWEC I

Verbal Participle - V

N Actvoc AClVAC? AcClvic? AcCtvuc? ACIVEC

A AcCtvoctu AClVAC?U ACIVICIE AClVUCE ACIVEC?U
G AcCtvocl AClVAC?I AcCtvicio AcCtvucio ACIVEC?O
D AClVOCA AClVAC20 AcCtvicru AcCtvuczi ACIVEC?A
A AClVOC2E ACIlVACE AClVICIA AcClvucCiA ACIVEC?I

Past Active Participle

Noun-H

N ClIHC20 ClIHCZA ClIHC2I ClIHC?U ClIHC2E
A ClIHCZ0U ClIHCZAU ClIHC2IE ClIHC2UE ClIHC2EU
G ClIHC2 0l ClIHC2AI ClIHC2I0 ClIHC2UO ClIHC2EO
D ClIHC20A ClIHCZAO ClIHC2IU ClIHC2UI ClIHC2EA
A ClIHC20E ClIHC2AE ClIHC2IA ClIHC2UA ClIHC2EI

Adjective - Y/W

N WICtC?0 WICIC?A wictczl wictctu WIC'C*E
A wictczou W IC'C?AU WICIC?IE W | C'C? UE W IC'C?EU
G wictczol W ICCAl wictczio wictczuo W I C'C?EO
D W I C'C20A W I C'C2AO wictcziu Wictcrul W I C'C?EA
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A W | C'C?OE W I C'C?AE WICiC?IA W IC'C2UA W ICC2EI

Verbal Participle - V

N ctivero ctivcza crveal ctiveru CtIvVCE
A ctiverou CtIVC?AU ctIverie CtIVC2UE CtIVC?EU
G civezol ctivezal ctiverio ctivciuo CtIVC?EO
D CtIVC20A CtIvVC2AO civei ctiveul CtIVCZEA
A CtIVC2OE CtIVC2AE CtIvVCIA CtIVC2UA CtIVC2El

Past Passive participle

Noun - H

N ICtHO C? ICtHAC? ICtHIC? ICtHUC? ICtHEC?
A ICtHOCZU ICtHACZU ICtHIC2E ICtHUC2E ICtHECZU
G ICtHOC?1 ICtHACZI ICtHIC20 ICtHUC20 ICtHEC20
D ICCHOCZA ICtHAC20 ICtHIC2U ICtHUC?I ICtHECZA
A ICtHOCZE ICtHACZE ICTHICZA ICCHUCZA ICtHEC?I

Adjective - Y/W

N Ictyoc ICLYAC? Ictwic cyuc ICLYEC?

A Ictyoc?u IClYAC?U ICCWICE IClYUCE ICCYEC?U
G Ictyoczi ICLYAC?I IctWic2o Ictyuczo ICCWEC?0
D ICYOC?A ICCYAC?O ICtWIC?U Ictwuci ICCWECZA
A IClYOC?E ICCYACE ICCWICA IClYUCZA ICCWEC?I

Verbal Participle - V

N Ictvoc ICCVAC? Icvic? Ictvuc? ICCVEC?

A Ictvoctu ICCVAC?U ICLVICIE IClVUCE ICCVEC?U
G Ictvoczi ICCVAC?I Ictviczo Ictvuczo ICCVEC?0
D ICtVOCZA ICLVAC20 Ictvicu Ictvuci ICCVEC?A
A ICtVOC2E ICLVACE ICtVICZA ICtVUCtA ICVECI

Future Active Participle

Noun-H

N ClEHCZO ClLEHCZA ClEHC?I ClEHC2U ClEHCZE
A ClEHCZOU ClEHCZAU ClEHCZIE ClEHCZUE ClEHCZEU
G ClEHCZOI CIEHC2AI ClEHCZIO ClEHCZUO ClEHCZEO
D ClEHCZO0A ClIEHCZAO ClEHCZIU ClEHCZUI ClEHCZEA
A CIEHCZOE ClEHCZAE CIEHCZIA ClEHCZUA CIEHCZEI
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Adjective - Y/W

N YECIC20 YECICZA YECIC?] YECIC?U YEC!C’E
A YECICZ0U YEC!C2AU YECIC?IE YEC!C2UE YEC!C2EU
G YECIC2Ol YECIC2AI YECIC?IO YECtC2UO YEC!C2EO
D YEC!C20A YEC!CZAO YECIC?IU YECtC2UI YEC!C2EA
A YEC!C2OE YEC!C2AE YECIC?IA YEC!CZUA YEC!C2EI

Verbal Participle - V

N CtEVCZO CLEVCIA CtEVCI CtEVC?U CLEVCIE
A CtEVCZOU CtEVC?AU CLEVCIE CtEV C?UE CtEVC?EU
G CtEVC?OI CtEVCZAI CtEVCZIO CtEVCZUO CtEVCZEO
D CtEVCZ0A CtEVCZAO CtEVCIU CtEVCZUI CtEVCZEA
A CtEVC?OE CLEV C?AE CLEVCIA CtEVCZUA CtEVC2EI

Future Passive participle

Noun - H

N ECIHOC? ECIHEC? ECIHIC? ECtHUC ECIHEC?

A ECIHOC2U ECIHEC?U ECIHICZE ECIHUCZE ECIHEC?U
G ECIHOC?I ECIHEC?I ECIHICZO ECIHUCO ECIHEC?O
D ECCHOC2A EC'HEC?0 ECIHIC?U ECtHUC?I ECLHEC?A
A ECLHOC?E ECIHEC?E ECIHICZA ECIHUCZA ECIHEC?I

Adjective - Y/W

N EClYOC? ECLYEC? ECtWIC? EClYUC? ECLYEC?

A ECtYOC?U EC!YEC2U ECCWICZE EC!YUC’E EC!YEC2U
G ECtYOoC?l ECIYEC?I ECtWIC?O ECtYUC?O ECCWEC20
D EC!YOC?A EC!YEC2O ECtwWIC?U ECtwuUC?I ECCWECA
A EClYOC’E EC!YECZE ECCWICZA EClYUC?A ECCWEC?I

Verbal Participle - V

N ECtVOC? ECIVEC? ECtVIC? ECtVUC ECIVEC?

A ECtvOoC?U ECtVEC?U ECIVICE ECtVUCE ECtVEC?U
G ECtvOoC? ECIVEC?I ECIVIC?0 ECtVUC?O ECIVECZO
D ECtVOCZA ECIVEC?O ECtVIC?U ECtVUCI EC!VECZA
A ECtVOC’E EC!VEC’E ECIVICA ECtVUCA ECIVEC?I
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Exemplars

Verbal Participle -V

Form Function Stem Example Translation
1 Present Active ClAV C? Mavro/i/e Speaking
2 Past Active Cllv Mivro Having spoken
Was speaking
3 Future Active ClEV C? Mevro Will be speaking
4 Present Passive ~ ACLV VAUX(C2 Amv-or/ir/er Being spoken
5 Past Passive | Cly VAXCY Imvor Having been spoken
Was being spoken
6 Future Passive EClV VAUX(C2 Emvor Will be spoken
Substantive Participle — H
1 Agentive ClA H C? Mavro/i/e Speaker
2 Diminutive Cll H c? Mihro Presenter
3 Augmentative ClEHC Mehro Herald
4 Objective AClH VAUX(C2 Amhir Speech
5 Diminutive I CIH VAU (C2 Imhor Word
6 Augmentative EClH VAXC2 Emhor Meaning
Adjectival Participle - Y/W
1 Base YACLC2Y/W Yamro/i/e Loquacious
2 Comparative WICtC2Y/W Wimro/i/e More loguacious
3 Superlative W E ClC2Y/W Wemro/1/e Most loquacious
4 Verbal Noun ACLY/W VAUXC2  Am-yar Speaking
5 Instrumental I CLY/W VAUXC2 Im- wir Tongue
Im-yer Linguistics
6 Locative E C1Y/W VAUXC2 Em- yer Mind
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CC+C — MODIFIED BICONSONANTAL RoOT

Stems

Active Medio-Passive

Present Past Future Present Past Future
CtAC:C cicce ctecc AClCctAC ICtC2ICcd ECICEC
CtACZACE ctaAcCiIc CtAC’EC cticzac cticzicee cticzec
Abstract Stems

O Inflection U Inflection

cl 0 CAUX CZ cl 0] CAUX CZ

(o] cl CAUX VAUX CZ §] Cl CAUX VAUX CZ

Present Active Participle

Noun

Masculine Feminine Neuter
Case Singular /
Singular Plural Singular Plural
Plural

N CtAC2ICO CIACICA CtACIC CtACICiU ClACICE
A CtAC2ZC30oU CtAC2CCAU CtAC2CIE ClAC2C3UE ClAC2CPEU
G CtACzCOl CLAC2CAI CtACZCIO CtAC2C3UO CtAC2C3EO
D CIAC2IC30A CtAC2CCAO CtACICIU CtACZCUI CIACICCEA
A CIAC2C30E CIAC2C3AE CIACICIA CIAC2CCUA CLACZC3El
Adjective - Y/W

N CIACZAC3YO CLAC2ACIYA CIACCAC3WI CIAC2AC3YU CIAC2ACIYE
A CIACZAC3YOU  CIACZAC]YAU ClACCACRWIE CIAC2AC3YUE CIAC2ACYEU
G CIACZACCWOI CIACCACCWAI  CIACZACRWIO CIACZAC3YUO C'AC2AC3WEO
D CIAC2AC3YOA CIACZAC3YAO CIACIAC3WIU CIACZAC3WUI  CLACCAC3WEA
A CIACZAC3YOE CIACZAC]YAE CIACIACRWIA CIACZAC3YUA CIACCAC3WEI
Verbal Participle - V

N CIACPACVO CIACCACIVA CLACCACVI CtACPACV U C!ACPAC]VE
A CIAC2AC3VOU CIACCAC3VAU CIACIACVIE CIAC2AC3VUE CLACCACIVEU
G CLACZAC3V Ol CIACZAC3VAI  CIACCAC3VIO CIACZAC3VUO ClAC2AC3VEO
D CIAC2AC3VOA CIACCAC3VAO ClACIACRVIU CIACZACIVUI  CLACCACIVEA
A CIAC2AC3VOE CIACCAC3VAE  CIACIACIVIA CIACZAC3VUA CIACCAC3VEI
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Present Passive participle

Noun
N AcCiczoc ACictAC AcCiczic AcClczuc AClCcEC
A ACIC2OCU AcCictACiU ACICZICE ACICUCE ACICZECIU
G AcClczocl ACICZAC AcClCZiCc(0 AClCCUCCO ACIC’ECO
D ACICCOCA ACICCACIO AcCiCcziCiU AcClczucl ACICZEC3A
A ACICCOCE ACICZACIE ACICZICA ACICCUCA ACICCECI
Adjective - Y/W
N ClICPAC3YO ClICZAC3Y A ClICCACRW I ClICZAC3Y U ClIC2AC3YE
A ClICPAC}YOU CUICCACNYAU CHICCACIWIE ClIC2AC3YUE  CUICCACYEU
G ClICPAC3W Ol  CULICCACCWAI  CHICCACRWIO ClIC2AC}YUO CLICCAC3WEO
D CIICZAC3YOA CULICCACYAO CHICCACRWIU ClICCAC3W Ul CLICCAC3WEA
A CIIC2AC}YOE  CUICCACNYAE  CHICCACRWIA ClICPAC3YUA  CLICCAC3WEI
Verbal Participle - V
N ClIC2AC3VO ClIC2AC3VA ClICPAC3V I ClIC2AC3V U ClIC?AC3VE
A ClIC2AC3VOU CUICCACVAU CHICCACWVIE ClIC2AC3VUE  CLICCACRVEU
G ClIC2AC3VOl  CLICCACVAI ClIC2AC3VIO ClIC2AC3VUO CUICCACVEO
D ClIC2AC3VOA CUICCACVAO CHICCACRVIU ClICZAC3VUI  CLICCACRVEA
A ClIC2AC3VOE  CUICCACVAE  CHICCACEVIA ClIC2AC3VUA  CLICCACRVEI
Past Active Participle
Noun
N cticzaco ClICICA ciccl cticzciu ClICIC3E
A cticzcou cticzcau ClIC2CIE ClIC2ZC3 UE ClICZC3EU
G criczcol criczcal cticzcio cticzciuo ClICZC3EO
D ClICZC30A cticzc A0 cticzciv cticzciul ClICZC3EA
A ClIC2C30E ClICZC3AE cticzcilA ClICZC3UA ClICZC3El
Adjective - Y/W
CIAC2IC3YO CIACIICRYA CIACZIC3W I CtAC2IC3YU CIACIICPYE
CIACIC3YOU C'ACIIC3YAU CIACIICWIE CIAC?ICRYUE CIACIICYEU

ctAczICciwOl

CtAC2IC3W Al

CtAC?ZICCWIO

CtAC?IC3YUO

CAC?IC?WEO

C'AC?IC3YOA

CAC?IC3YAO

CtAC ICCWIU

CtAC?ICCW UI

CtAC?IC3WEA

> 0O 60 » 2

C'AC?IC3YOE

C'AC?IC3YAE

CLAC?ICCW IA

C!AC2IC3YUA

CtAC ICCWEI

Verbal Participle - V
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N CtAC2IC3VO CIACIIC3VA CIACIC3VI CtAC?IC3VU CIAC?IC3VE
A CIACIIC3VOU C'ACICVAU CIACICVIE CIAC?IC3VUE C'ACIIC3VEU
G CIAC?IC3VOl  C'ACIIC3VAIL  CIACIIC3VIO CIAC?ICRVUO CIACICPVEO
D CIAC?ICRVOA CIACHCVAO CIACIHCVIU CIACIIC3VUI  CIACIIC3VEA
A CIAC?IC3VOE C'ACIUCVAE CIACUHCVIA CIACIIC3VUA CIACICIVEI
Past Passive participle

Noun

N Ictczoc IctczcaC Icrezic Ictceruc ICtC2EC?

A Ictczocu ICtCCAC3U ICICZIC3E ICtCCUCE ICtCCEC3U
G IctczoCl ICtCCAC Ictczicdo Ictctucio ICtCCEC30
D ICtC2OCA ICtCCACIO Ictcziccu Ictczucli ICICZEC3A
A ICtC2OCE ICtCCACE ICICZIC3A ICtCZUCA ICtCZEC3I
Adjective - Y/W

N ctc2Icdyo ClIC2IC3Y A ccIcwI ctic2iciyu ClIC2IC3YE
A ctic2icdyou Cl1C2IC3Y AU ClIC2ICCW IE C'1C2IC3Y UE ClIC?IC3YEU
G clIc2Ic3wol  CLICCICW AL Ct1C2IC3WI0 ClIC2IC3YUO  C'IC?IC3WEO
D C11C21C3Y OA ClIC2IC3YAO  CHICICCWIU ClIC2IC3W Ul CHICICCWEA
A C'1C21C3Y OF C11C21C3Y AE ClIC?IC3WIA ClICIC3YUA  CHICICCWEI
Verbal Participle - V

N ct1c2icivo ClIC?IC3VA cicicvi ctc2Icdvu ClIC2IC3VE
A ClIC2IC3VOU  CUICICGVAU  CUICICVIE C'1C2IC3V UE Cl1C2IC3VEU
G cicicvol Cl1C?IC3VAI ct1c2Ic3vio Cl1C2IC3VUO  CIC?IC3VEO
D ClIC?IC3VOA  CLICICGVAO  ClICiIC3VIU ct1C2Ic3vV Ul ClIC2IC3VEA
A C'1C21 C3V OE Cl1C2IC3V AE ClIC2IC3VIA ClIC?IC3VUA  CHIC2ICBVE
Future Active Participle

Noun

N ClEC2C:O0 ClECZC:A CtEC2CI ClEC2C3U ClEC2ICE
A ClEC2CioU ClEC2CCAU ClEC2CIE ClEC2C3UE ClEC2C3EU
G ClEC2C: Ol CILECZCAI ClEC2ZCIO ClEC2C3UO ClEC2CPEO
D ClEC2C30A ClEC2C3AO ClEC2C3IU ClEC2CUI ClEC2C(EA
A ClEC2C30E ClEC2C3AE CLEC2IC3IA ClEC2C3UA ClEC2C3EI
Adjective - Y/W

N CIACZEC3YO CIACCEC3YA CIACEC3WI CIACCEC3YU CIACEC3YE
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CIACEC3YOU

CIACZEC3YAU

CLACZEC3WIE

CLACZEC3Y UE

CIACZEC3YEU

ClIACZEC3WOI

CLACZEC3 WAl

CIACZEC3WIO

CIACZEC3YUO

CIACZEC3W EO

CIACZEC3YOA

CLACZEC3YAO

CIACCEC3WIU

CIACZEC3W UI

CLACZEC3WEA

> O o >

CIACZEC3YOE

CIACZEC3YAE

CLACZEC3W IA

CIACZEC3YUA

CLACZEC3WEI

Verbal Participle - V

CIACZEC3VO

CIACZEC3VA

CIACZEC3VI

CIACZEC3VU

CIACZEC}VE

CIACZEC3VOU

CIACZEC3VAU

CIACZECVIE

CLACZEC3V UE

CIACZEC3VEU

CIACZEC3VOI

CIACZEC3VAI

CIACZEC3VIO

CIACZEC3VUO

CIACZEC3VEO

CIACZEC3VOA

CIACZEC3VAO

CIACZEC3VIU

CLACZEC3V UI

CIACZEC3VEA

N
A
G
D
A

CIACZEC3VOE

C!ACZEC3V AE

CIACZEC3VIA

CIACZEC3VUA

CIACZECVEI

Future Passive participle

Noun

N ECiczoC ECICZAC ECIC2IC3 EClCtUuC ECICZEC
A ECIC2OC3U ECICCACIU ECICCICPE ECICCUCIE ECICCEC3U
G ECIC2OC3| ECICCAC3I ECIC2IC30 ECIC2UCIO ECICCEC3O
D ECIC2OCIA ECCCCACIO ECIC2IC3U ECIC2UCI ECICZEC3A
A ECICCOCE ECIC2CACIE ECIC2ICCA ECIC2UCA ECICCEC3I
Adjective - Y/W

N ClICCEC3Y O ClICCECYA ClICCECCW I ClICCECYU ClICCECPYE
A ClICCEC}YOU CUIC?ECPYAU CHICPECRWIE ClICCEC]YUE  C'ICPEC3YEU
G ClICCECCWOI  CHICCECCWAI  CHICCEC3W IO ClICCEC]YUO C'ICPECPWEO
D ClICCEC3YOA CHICCEC]YAO CHICCECPWIU CLICCECCWUI  C'IC2EC3W EA
A ClICCEC3YOE  CHICPEC]YAE CHICCECCWIA ClICCEC3YUA  ClICCECRWEI
Verbal Participle - V

N ClICCECVO ClICCECVA ClICECVI ClICCECV U ClICCECVE
A ClICZEC3VOU CIC?ECPVAU  ClHICPECVIE CIICCEC?VUE C'ICCECPVEU
G ClICZEC3VOI  CHICCECPVAI  CHICPECEVIO ClICCECRVUO  C'ICREC3VEO
D ClICCEC3VOA CHIC?ECPVAO ClIC?ECPVIU CLICCECRVUI  C'ICCECPVEA
A ClICCEC3VOE  CIC?ECPVAE  CHIC2ECPVIA CIICCECRVUA  C'ICRECBVE
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Exemplars

Verbal Participle - V

Form Function Stem Example Translation

1 Present Active CtACZAC3V Maradv-o/i/e Balancing

2 Past Active ClAC?IC3V Marisvo Having bala.nced /
Was balancing

3 Future Active CLACEC3V Mare3vo Will be balancing

4 Present Passive  Cl|C2AC3V Miradvo Being Balanced
Having been

5 Past Passive cticzicv Miridvo balanced / Was
being balanced

6 Future Passive ClIC2EC3V Miredvo Will be balanced

Substantive Participle

Balancer, Weigher,

1 Agentive ctacce Mars-o/i/e .
Decider

2 Diminutive criccs Mirso Acrobat

3 Augmentative ctecC Mer3o Arbiter
Imbalance (i.e. ‘that

4 Objective AcClcavics Amr-03/is/es which is [to be]
balanced’)

5 Diminutive |crcavics Imros Discrepancy
Difference (m.)

) Emros numerical
6 Augmentative Eclcvics
Emres Difference (n.)

general noun

Adjectival Participle - Y/W

1 Base CtACZACY/W Maras-yo/wi/ye Balanced

2 Comparative CtACIC3Y/W Marisyo More balanced
3 Superlative CLACZEC3Y/W Maredyo Most balanced
4 Verbal Noun ClICCACY/W Miradya Balancing

5 Instrumental ctiCICc3Y/W Miridwi Weight

6 Locative ClICCEC3Y/W Miredye Balance, Scale
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THIRD DECLENSION

C+ C+ C—-DouBLY MODIFIED UNICONSONANTAL ROOT

Stems

Active Medio-Passive

Present CtACAYYAC C Present cticiracice
Past CtACAYX ¢ Past cticArcece
Future CLACAXECC Future ctiIcA*ec?c?
Abstract Stems

O Inflection U Inflection

ctocr*ocrcd ctuciry e

Present Active Participle

Noun-H

Masculine Feminine Neuter
Case Singular /

Singular Plural Singular Plural

Plural

N CIAHAC2C30 CIAHAC2C3A CIAHACC3I CIAHAC2C3U ClAHACQCE
A C!IAHAC2C30U C'AHACCIAU CIAHACCIE C!IAHAC2C3UE C'AHACCEU
G CIAHAC2C30I CIAHAC2C3AI CIAHAC2CI0 C!IAHAC2C3UO C!AHACQCEO
D CIAHAC2C30A CIAHAC2C3A0 CIAHACCIU C!IAHAC2C3UI  CIAHACCIEA
A C!AHAC2C30E C'AHAC!C3AE  CIAHACCIA C!AHAC2C3UA C!AHACCIEI

Adjective - Y/W

N CIAYAQ G0  CIAYAQCGA  CLAYAQC CIAYAQCU  CIAYACCIE
A CIAYAQ2CG30U CIAYAQCAU  CLAYAQCIE CIAYACQ?C3UE  CIAYACCPEU
G CIAYAQ G0l  CIAYAQCAI  CLAYACCIO CIAYAQCUO  ClAYACC3EO
D CIAYAC?C30A  CIAYAQXC3AD  CLAYACQCIU CIAYAQC3UI  CIAYAC?CPEA
A CIAYACQ2G30E  CIAYAQICIAE  CLAYACCIA CIAYACQ2CG3UA  CIAYACCPEl
Verbal Participle - V

N CIAVAQCO0  CIAVAQCA  CLAVACC CIAVAQCU  CIAVACCIE
A CIAVAQC0U ClAVAQCAU  CIAVACQCIE CIAVAQCUE ClAVACC3EU
G CIAVAQC0l  CIAVACCAI  CLAVACCIO CIAVAQCUO C'AVACCIEO
D CIAVAC?C30A  ClAVAQIC3AD  CLAVACCIU CIAVAQCUI  CIAVAC?C3EA
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A CIAVAC2C30E  CIAVAC2C3AE  CIAVACCIIA CIAVAC2C3UA  C'AVACC3E
Present Passive participle

Noun—-H

N ClIHAC2C20 CLIHACIC3A CLIHACC3I ClIHAC2C3U CLIHAC2C3E
A CLIHAC2C30U C'IHAC!C3AU C'IHAC2CIIE ClIHAC2C3UE C!'IHACCEU
G ClIHAC:COI CLIHAC2C3Al  C!IHACCIO CLIHAC2C3UO C!'IHACCEO
D CLIHAC2C30A C'IHAC!C(A0 C'IHACCIU CLIHAC2C3UI  C'IHACCEA
A ClIHAC2C30E  C'IHAC!C3AE  C'IHACCIIA CLIHAC2C3UA C!'IHACCEI
Adjective - Y/W

N ClIWAC2C30 ClLIWAC2CA ClIWAC2C3 ClIWAC2C3U ClLIWAC2C3E
A CLIWAC2C30U CLIWACC3AU  ClIWACCIIE ClLIWAC2C3UE ClIWAC2C3EU
G ClIWAC2C30l ClLIWAC2C3AI ClIWAC2C3I0 ClLIWAC2C3UO C!IWAC2C3EO
D ClLIWAC2C30A CLIWAC2C3AO  ClIWAC2C3IU ClLIWAC2C3UI  ClIWAC2CEA
A ClLIWAC2C30E CLIWAC2C3AE  ClIWAC2C3IA CLIWAC2C3UA  CLIWAC2CIEI
Verbal Participle - V

N ClIVACCi0 CLIVACCA ClIVACCI ClIVACCU CLIVACCE
A CLIVACXC0U C'IVAC2CPAU  C'IVACCIE ClIVACXCUE C!'IVACIC3EU
G ClIVAC2C:Ol CLIVACXCAI CLIVAC2C3lO ClIVAC2C2UO C!'IVACCEO
D CLIVACZC30A  C'IVAC2CPAO0 ClIVACCIU ClIVACCUI CLIVAC2CPEA
A CLIVACXC2OE C'IVAC2CPAE  CHIVACCIA CLIVAC2C2UA  C!IVACXCEI
Past Active Participle

Noun—-H

N CLAHIC2C20 CLAHICIC3A CLAHICCI CLAHIC2C3U CLAHIC2C3E
A CLAHIC2C30U C'AHICXC3AU C'AHIC2CIIE CLAHIC2C3UE C!AHICCEU
G CLAHIC2C30l  C'AHICIC3Al  C'AHIC2CIO CLAHIC2C3UO C!AHICCEO
D CLAHIC2C20A C'AHIC!C(A0O C'AHICCIU CLAHIC2C3UI  C'AHICCEA
A CLAHIC2C30E  C'AHIC!C3AE  C'AHICCIIA CLAHIC2C3UA C!AHICCEI
Adjective - Y/W

N CLACHIC3YO CIACIICPYA CIAC2ICRWI CIACIIC3YU CLACIICPYE
A CIACUC]YOU C'ACIIC3YAU CACIICCWIE CLACYIC]YUE C!ACIICYEU
G CLACIICCWOl C'ACICGWAI  CLACIICRWIO CIACZIC3YUO CIACIICPWEO
D CLACIC3YOA C'ACIIC3YAO CLACUHCRWIU CLACIICCWUI CIACIICCWEA
A CLACIC3YOE C'ACIIC3YAE CLACUHCWIA CLACZIC]YUA CIACICPWEI
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Verbal Participle - V

N CIAVIC2C0 CIAVICIC3A ctAvVICC ctAviciciu CLAVICCE
A CIAVIC2C30U  C'AVICIC3AU  CIAVICCIE CIAVICXCPUE C'AVICCEU
G ctAviccol CIAVICCAI CtAVICCI0 CIAVIC?C?UO C'AVICCEO
D CIAVIC?C30A C'AVIC’CCA0 C'AVICCIU ctaviciciul CLAVICXCEA
A CLAVICXCPOE C'AVIC!CPAE  C'AVICCIIA CIAVICXCPUA C'AVICCYEI
Past Passive participle

Noun - H

N ClIHIC2C0 ClHIHIC2CA ClIHIC2C3I cliHIC?CcU ClIHIC?C3E
A CIIHIC2C20U  C'IHICCC3AU  ClIHACCIE ClIHIC?C3UE ClIHIC?C3EU
G ClIHIC2C30l ClIHIC2C3AI ClIHIC2C3l0 ClIHIC?C?UO  C'IHIC’C3EO
D C!'IHIC2C30A ClHIHIC2CCA0  CUIHICCIU ClIHIC?C3UI ClIHIC?C3EA
A ClIHIC?C30E ClIHIC?C3AE ClIHICC3IA ClLIHIC?C2UA  C'IHICC3El
Adjective - Y/W

N ClIW 1230 CHIW I C2C3A ciwiccl ctiwiciciu ClIWICCE
A ClHIWIC2C30U  CHIWICIC3AU  CHIWICCRIE ClIWICPCPUE  C'IWICCEU
G ctiwiccol CHIW I C2C3A ctIwicclo ClIWICC?UO C'IWICCEO
D ClHIWICZC30A  CULIWICICRA0  CHIWICCIU ctiwiciciul CLIWICCEA
A ClIWIC2C30E  CUHIWICICRAE  CHIWICICIA CLIWICPC3UA  C'IWICCEI
Verbal Participle - V

N ctivicicio CLIVICCA ctiviccl ctiviciciu ClIVICCE
A ctiviciciou  cCtiviciciau ClIVICCIE ClIVIC*CUE ClIVICCEU
G civiccol ClIVICCAI ctiviccio ctivicicduo  CIVICCEO
D ClIVIC2C30A clIVIC2C3 A0  CtIviCiCclu ctiviciciul ClLIVICCEA
A Cl1VIC2C30E ClIVIC2C3AE ClIVIC2CIA ClLIVICPCRUA  CUIVICCEI
Future Active Participle

Noun-H

N CIAHEC2C30 CIAHEC2C3A CIAHEC2C3I CIAHEC2C3U CLAHEC2CE
A CIAHEC2C30U C'AHEC2C3AU ClAHECICIIE C!AHEC2C3UE  C!AHEC2C3EU
G CIAHEC2C3OI CIAHEC2C3Al CIAHEC2C3I0 CIAHEC2C3U0 C!AHEC2CEO
D CIAHEC2C30A  CIAHEC2C3A0 CIAHECCIU CLAHEC2C3UI C!AHEC2C3EA
A C!AHEC2C30E C!AHEC2C3AE  CIAHECCIIA CLAHEC2C3UA  C!AHEC2C3EI

Adjective - Y/W
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CtAYEC2C:O

C'AYEC2CA

CtAYECC

CtAYEC2C3U

C'AYECCE

CtAYEC2C30U

C!AYEC2CAU

C'AYECCIE

C'AYEC2C3UE

C'AYEC2C3EU

CtAYEC2C3OI

C'AYEC2CAI

CtAYEC2CIO

C'AYEC2C3UO

C'AYEC2CEO

C'AYEC2C30A

C'AYEC2C2AO

CtAYEC2CIU

CAYEC2C3UI

C'AYEC2C3EA

> 0O 60 >» 2

C'AYEC2C30OE

C'AYEC2C3AE

C'AYEC2CIA

C'AYEC2C3UA

C'AYEC2CEI

Verbal Participle - V

CIAVEC2C30

CIAVEC2CA

CIAVECCI

CIAVEC2C3U

CIAVEC2CE

CIAVEC2C30U

CIAVEC2C3AU

CIAVECCIE

CIAVEC2C3UE

CIAVEC2CEU

CIAVEC2C3OI

CLAVEC2C3AI

CIAVECCIO

CIAVEC2C3UO

CIAVEC2CEO

CLAVEC2C30A

CIAVEC2C3AO

CIAVEC2CIU

CIAVEC2C3UI

CIAVEC2CEA

N
A
G
D
A

CIAVEC2C30E

CIAVEC2C3AE

CIAVEC2CIA

CIAVECZC3UA

CLAVE C2C3El

Future Passive participle

Noun -H

N ClIHEC2C30 ClIHEC2C3A ClIHEC2C3 ClIHEC2C3U ClIHE C2C3E
A ClIHEC?C30U C!'IHEC2C3AU  C!IHECC3IE ClIHEC?C3UE  C'IHEC!CEU
G ClIHEC?C®0l  C!IHEC2C3AI  C'IHEC:C’IO ClIHEC2C3UO C'IHEC2C3EO
D C!IHEC2C30A  C!IHEC2C3A0 ClIHECCPIU ClIHEC2C3UI  C'IHEC2C3EA
A ClIHEC?C30E  C!IHEC2C3AE  C!IHECC3IA ClIHEC2C3UA C'IHECC3El
Adjective - Y/W

N ClIWECC30 CLIWECQCA CLIWECC3I CLIWECQCU ClIWEC2C3E
A CLIWECQCOU CIIWECCAU ClIIWECQCIE CLIWEC2C3UE  ClIWEC2C3EU
G CLIWECQC30l  CHIWECCAI  CLIWECQCI0 CLIWEC2C3UO  ClIWEC2C3EO
D ClLIWEC?C30A  ClLIWEC?C3A0  CLIWECQCIU CLIWECQCUI  ClIWECCEA
A CLIWECQC0E ClIIWECC3AE  CLIWEQCHIA CLIWECQCUA ClIWEQCHE
Verbal Participle - V

N ClIVEC2C0 ClIVEC2CA ClIVECCI ClIVEC2C3U ClIVECC3E
A ClIVEC2C30U C!IVEC!CPAU CUIVEC!CIIE ClIVEC2C3UE  C'IVECC]EU
G ClIVEC!C30l  CUHIVEC!CPAI  CLIVEC!CIO ClIVEC2C3UO  C'IVEC!CPEO
D ClIVEC?C30A  CIVEC!CPAO0 CUIVEC!C3IU ClIVEC2C3UI  C'IVECICIEA
A ClIVEC?C3OE C!IVEC!CPAE  CUIVEC!CIIA ClIVEC2CRUA  C'IVECICIEI
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Exemplars

Verbal Participle -V

Form Function Stem Example Translation

1 Present Active CtAVACC Mavar$o/i/e Discussing

2 Past Active ctavicc Mavir$o Having Discussed

3 Future Active CtAVECCS Maverso Will be Discussing

4 Present Passive  Cl!|VAC2C3 Mivar3o Discussed

5 Past Passive ctivicee Mivirso :Iiz;\éLnSgS:;en

6 Future Passive ClIVEC2C Miver$o Will have been

discussed

Substantive Participle — H

1 Agentive CtAHAC(C Maharso/i/e Interlocuter

2 Diminutive CtAHIC2C3 Mahir$o Party (in discussion)

3 Augmentative CtAHECC Maher$o Presenter

4 Objective ClIHAC2C3 Mihar$o Discussion

5 Diminutive ClIHICC Mihir$o Gossip

6 Augmentative ClIHEC2C3 Miher3o Debate

Adjectival Participle - Y/W

1 Base CtAYACC3 Mayar3o/i/e Discursive

2 Comparative ctAwiICCG Mawirso More discursive

3 Superlative CLAYEC2C? Mayer3o Most discursive

4 Verbal Noun ClIWAcCC Miwaro Discussing

5 Instrumental ctiwicc Miwirso, Miwirsi Reason, Logic

6 Locative ClIWECC Miwer$o Chamber (Legal)
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CC+C+C — DouBLY MODIFIED BICONSONANTAL RoOT

Stems
Active Medio-Passive
Present ctaAcCtAcCiC? Present ctictacct
Past ctacticct Past ctrcicct
Future CtAC?ECC! Future ctiIc’ecdct
Abstract Stems
O Inflection U Inflection
ctoctocict ctuctucict
Present Active Participle
Noun

Masculine Feminine Neuter

Singular Plural Singular Plural Singular / Plural
N CIAC?AC3C*O CIAC2AC3CAA CLAC2AC3CHI CLAC?AC3CU ClAC2AC3CAE
A ClAC?AC3CtOU CIAC?AC3CAU  CIAC?ACICAE ClAC2A C3CAUE ClAC?AC3C4EU
G CLAC2AC3C40I CIAC2AC3C'AI  CIACPAC3CAIO CIAC2AC3C4UO ClAC2A C3CEO
D ClAC2AC3C40A CIAC?AC3C*A0  CIACPAC3CHIU CLAC2AC3CAUI CLAC?AC3CAEA
A Cl!AC2A C3COE CIACPAC3CAAE  CIACPAC3CIA CLAC2AC3CAUA ClAC2A C3CAEI
Adjective - Y/W
N ClA C?A C3C*OYO CIACACPC*AYA  CLACPAC3CHIWI CIACCAC3C*UYU  CIAC2A C3CAEYE
A CLAC?AC3C*OYU CIACCAC3C*AYU  CLAC?AC3CHIWE CIACCAC3C*'UYE  C'AC2AC3CAEYU
G CLAC?AC3C*OWI CIACAC3C*'AWI  CLACPAC3C*IWO CIACCAC3C*UYO  C'AC2AC3C*EWO
D CIAC?A C3C*OYA CIACAC3C'AYO  CLACPAC3CHIWU CIACACC'UWI  CIACPAC3C*EWA
A ClAC2A C3C*OYE CIACACC'AYE  CLACPAC3CHIWA CIACCAC3C*UYA  ClAC2A C3CHEWI
Verbal Participle - V
N C'AC?A C3C*OVO CIACCAC}C*AVA  CLACPACCHIVI CIACCAC3C*UVU  C'AC2A C3CAEVE
A ClAC?AC3C*OVU CIACCAC3C*AVU  CLAC?AC3C*IVE CIACACC'UVE  CIACACIC*EVU
G CLACCAC3C*OVI CIACAC3C'AVI  CLACPAC3C*IVO CIACAC3C*UVO  C'AC?AC3C*EVO
D ClAC?A C3C*OVA CIACCAC3C*AVO  CLAC?AC3CHIVU CLAC?AC3CHUVI ClAC?AC3C*EVA
A C'AC?A C3C*OVE CIACCAC3C*AVE  CLACPAC3CHIVA CIACACC'UVA  CIACCACICEVI

Present Passive participle
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ClICCAC3C*O

CLICZAC3C*A

CLICZAC3CH

ClICCAC3C*U

C'ICCAC3CE

Ct1CctAC3CtOU

C'ICZAC3C*AU

C'ICZACICAIE

C'IC2AC3C*UE

C'ICPAC3C*EU

Ct1ctACiCtOl

CYICZAC3CHAl

CtICtAC3CtI0

Ct1C?AC3CtUO

C'IC2AC3C*EO

C'1C2AC3C*0A

C'IC2AC3C*AO

C'ICCAC3CHIU

ClICCAC3CtUI

C'ICZAC3C*EA

N
A
G
D
A

C'1C2AC3C*OE

C'1C2AC3C*AE

CLICZAC3CHIA

CYICPAC3C*UA

C'1C2A C3C*El

Adjective - Y/W

C'1C2A C3C*OYO

Cl1C2A C3C*AYA

CHIC2A C3C*IWI

CtICc2AC3C*UYU

Cl1C2A C3C*EYE

CtIc2AC3C*oYU

ClIC2A C3C*AYU

C'1C2A C3 C*IWE

C'1C2A C3C*UYE

C'IC2AC3C*EYU

CtICccAC3crowl

ClICZAC3C*AWI

ClIC2AC3C*IWO

CtIC2AC3C*UYO

C'1C2AC3C*EWO

C'IC2AC3C*OYA

Cl1C2A C3C*AYO

ClICZAC3CHIWU

CtICcZAC3C*UWI

ClIC2AC3C*EWA

> 0O 60 >» 2

C'1C2A C3C*OYE

C'1C2A C3C*AYE

CICZAC3CHIWA

ClIC2AC3C*UYA

CICZAC3CAEWI

Verbal Participle - V

Ct1C2A C3ctovo

Cl1C2A C3C*AVA

CtICZA C3CHIvI

CtIC2AC3C*UVU

C1C2A C3C*EVE

cticcAcictovu

ClIC2AC3C*AVU

C'IC2A C3C*IVE

C'1C2A C3C*UVE

ClIC2AC3C*EVU

ctIccACictovl

ClICZAC3CHAVI

ClICZAC3C*IVO

ClIC2AC3C*UVO

C'IC2AC3C*EVO

ClIC2AC3C*OVA

C'IC2AC3C*AVO

CtICCAC3CHIVU

CtICZAC3CAUVI

C'IC2AC3C*EVA

N
A
G
D
A

C'1C2A C3C*OVE

C'1C2A C3C*AVE

CICZAC3CHIVA

C'IC2AC3C*UVA

ClICZAC3CAEVI

Past Active Participle

CLAC?IC3C*A

CtAC?IC3CH

CtAC?IC3C*U

C'AC?IC3CE

C'AC?IC3C*AU

CAC?IC3CAIE

C'AC?IC3C*UE

C'AC?IC3C*EU

CLAC2IC3CHAl

CtAC?IC3C'IO

CtAC?IC3CtUO

C'AC?IC3C*EO

CtAC?IC3C*AO

CtAC?IC3CHIU

CtAC?IC3CtUI

C'AC?IC3C*EA

Noun

N caAciccio

A clAccictou
G ctAciicictol
D claciicictoa
A CIACIIC3CYOE

C'AC?IC3C*AE

CLAC2IC3CHIA

C'AC?IC3C*UA

C'AC2I C3C*El

Adjective - Y/W

CtAC?| C3c*oY0

CtAC?| C3C*AYA

CtAC?I C3C*IWI

CtAC?IC3C*UYU

CLAC?| C3C*EYE

CtAC?IC3Cc*oYU

CtAC?I C3C*AYU

CtAC?| C3C*IWE

CtAC?I C3C*UYE

CtAC?I C3C*EYU

CtAC?IC3ctowlI

CtAC? I C3C*AWI

CtAC?IC3C*IWO

CtAC?IC3C*UYO

C'AC?I C3C*EWO

CAC?I C3C*OYA

CtAC?| C3C*AYO

CtAC?IC3C*IWU

CtACIC3CctuwI

C!AC2I C3C*EWA

> O 6o > 2

C'AC?I C3C*OYE

CtAC?| C3C*AYE

CtAC?I C3C*IWA

CtAC?I C3C*UYA

CtAC?I C3CEWI

Verbal Participle - V

N

CtAC?| C3c*ovo

CtAC?| C3C*AVA

CtAC?IC3ChIvI

CtAC?IC3C*UVU

C'AC?| C3C*EVE
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CtAC?IC3ctovu

CtAC?I C3C*AVU

CAC?I C3C*IVE

C'AC?1 C3C*UVE

CtAC?I C3C*EVU

CtAC?ICc3ctovl

CtAC?I C3CtAVI

CtAC?IC3C*IVO

CtAC?IC3C*UVO

C!AC?I C3C*EVO

CtAC?I C3C*OVA

CtAC?I C3C*AVO

CtAC?IC3C*IVU

CtAC2IC3CtuVvI

C'AC?I C3C*EVA

A
G
D
A

C'AC?I C3C*OVE

C'AC?| C3C*AVE

CtAC2I C3CHIVA

Ct!AC2I C3C*UVA

CtAC?I C3CAEVI

Past Passive participle

Noun
N cticicicio CLIC2IC3C'A cticicice ClIC2IC3ChU ClICIC3CE
A cticiciciou CLICIIC3C'AU  CHIC?IC3CAIE C1IC2IC3CAUE CICHIC3CiEU
G cticzciciol CLIC2IC3CAl cticicicio ClIC21C3C*UO0  ClIC2IC3C*EO
D CIC2IC3C'0A CLICIIC3C'A0  CHIC2IC3CHIU cticiciciul CLICHIC3CiEA
A C11C2IC3C*OE CLICIIC3C'AE  CHICIICCAIA ClIC?IC3CAUA CLIC2IC3CHEI
Adjective - Y/W

Cl1C21 C3C*0Y0 Cl1C2I C3 C*AYA cliclccHw Cl1C2IC3CtUYU Cl1C2I C3CAEYE

cticzicictoyy

Cl1C21C3C*AYU

C11C21C3C*IWE

C11C21C3C*UYE

CL1C21C3CAEYU

cticzicictowl

cticzicictAwI

cticzicictiwo

cticzicictuyo

Cl1C21C3C*EWO

Cl1C2I1C3C*OYA

C11C21 C3C*AYO

cticzicictiwu

Ct1C2IC3C*UWI

ClIC2I C3C*EWA

N
A
G
D
A

Cl1C21C3C*OYE

C11C21 C3C*AYE

CH1C2I C3C*IWA

C11C2I1C3C*UYA

CLIC2IC3CAEWI

Verbal Participle - V

ctlcz1cictovo

C11C21C3C*AVA

ctirczicchvi

cticzicictuvu

C!1C21 C3C*EVE

cticzicictovy

Ct1C2IC3C*AVU

Ct1C21C3CHIVE

C11C21C3C*UVE

Cl1C2IC3C*EVU

cticzicictovl

cticzicictAvi

cticzicictivo

cticzicictuvo

Ct1C21C3C*EVO

Cl1C2I1C3C*0OVA

Ct1C21C3C*AVO

cticzicictivu

cticziciciuvi

CLIC2IC3CAEVA

N
A
G
D
A

Ct1C21C3C*OVE

Cl1C21 C3C*AVE

CL1C2IC3C*IVA

CL1C2IC3C*UVA

CLIC2IC3CHEVI

Future Active Participle

Noun

CIACZEC3C*O

CIAC2EC3CAA

CLACZE C3C4I

CIACZEC3C4U

ClAC2EC3CAE

ClACZEC3C*0OU

CLACZE C3C*AU

CLACZEC3CAIE

ClACZE C3CAUE

CIACZEC3C*EU

CtACZEC3C40I

CLACZE C3CAAI

ClACZEC3C*I0

ClACZEC3C*UO

CIACZE C3C*EO

ClACZE C3C*0A

ClACZE C3C*AO

CLACZEC3CAIU

CLACZEC3CAUI

CLACZE C3CAEA

> O 60 >» 2

ClAC2E C3C*OE

CLACZE C3CAAE

CLACZEC3CAIA

CIACZE C3CAUA

CLACZE C3C4El

Adjective - Y/W

N CLACECC'OY0  CIACPECPC'AYA  CACE C3CHWI CIACECC'UYU  ClAC2E C3CAEYE
A CLACECSC'OYU  CIACPECPCPAYU  ClACPECPCHIWE CIACECC'UYE  CIACECPCPEVU
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G cAceECcctow CLACZEC3C*AWI  C'AC2EC3CHIWO CIACZEC3C'UYO  C'AC2EC3C*EWO
D cacecciova CLACZECIC*AYO  ClACZE C3CHIWU CLACZEC3CAUWI  C!AC2EC3CPEWA
A CACECCiOVE CLACZECIC*AYE  CLAC?EC3CHIWA CIACZEC3CAUYA  CACZEC3CYEWI
Verbal Participle - V

N cacecciovo CLACZEC3CP'AVA  CLAC2E C3CHIVI CLACZEC3C*UVU  C'AC2E C3CYEVE
A cAcECcCow CLAC2EC3C*AVU  ClACPEC3CHIVE CIACZEC3CAUVE  C!AC2EC3CEVU
G caceEcciovl CLACZEC3C*AVI  CLAC?EC3CHIVO CIACZEC3CAUVO  C!AC2EC3C*EVO
D cacecciova CLACZECIC'AVO  C'AC2EC3CHIVU CLACZE C3C4UVI ClAC2E C3C4EVA
A CACECCOVE CLAC2EC3CAAVE  C'AC2EC3CHIVA CIACZEC3CAUVA  CLAC2EC3CEVI

Future Passive participle

Noun

C'IC?EC3C*O

C'ICZE C3C*A

CYICZE C3C*I

C'IC?EC3C*U

C'IC2E C3C*E

C'IC?EC3C*OU

C'IC2E C3C*AU

C'ICZEC3CAIE

C'1C2E C3C*UE

C'IC?E C3C*EU

CtIC2EC3CtOl

CY1C2E C3C*Al

C'IC2EC3C*I0

C'I1C?EC3C*UO

C'1C2E C3C*EO

C'IC?EC3C*OA

C'I1C?E C3C*AO

C'ICZEC3C*IU

C'ICZE C3CtUI

C'IC2E C3C*EA

> 0O 60 » 2

C'1C2E C3C*OE

C'1C2E C3C*AE

CLICZEC3CIA

CYIC?E C3C*UA

CYIC2E C3C*El

Adjective - Y/W

C'1C2E C3C*OYO

ClIC2E C3C*AYA

CH1C2E C3C*IWI

CtIC2EC3 C*UYU

C1C2E C3C*EYE

CtIC?2EC3C*OYU

C'IC2E C3C*AYU

C'1C2E C3 C*IWE

C'1C2E C3C*UYE

C'IC2EC3C*EYU

CtIC2ZEC3 C*owI

ClICZEC3C*AWI

ClIC2EC3 C*IWO

C'IC2EC3C*UYO

C'1C2EC3C*EWO

C'IC2E C3C*OYA

C'1C2E C3C*AYO

ClICZEC3CHIWU

CtICZEC3CtUWI

ClIC2EC3C*EWA

N
A
G
D
A

C'1C2E C3C*OYE

C'1C2E C3C*AYE

CICZEC3CHIWA

C'IC2E C3C*UYA

ClIC2E C3C*EWI

Verbal Participle - V

N

C'1C2E C3C*OVO

Cl1C2E C3 C*AVA

CLIC2E C3CHIVI

ClICZEC3C*UVU

C!1 C2E C3C*EVE

CtIc2EC3 C*OVU

C'IC2E C3C*AVU

C'IC2E C3 C*IVE

C'1C2E C3C*UVE

C'IC2EC3C*EVU

cticcecciovi

CHIC2E C3C*AVI

ClICZEC3C*IVO

CtIC2EC3C*UVO

C'IC2EC3C*EVO

C'IC2EC3C*OVA

C'1C2EC3C*AVO

ClICZEC3CHIVU

CtICZEC3CtuvI

C'IC2EC3C*EVA

> O o >

C'1C2E C3C*OVE

C'1C2E C3C*AVE

ClICZEC3CHIVA

ClIC2EC3C*UVA

ClIC2E C3C*EVI
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Exemplars

Verbal Participle - V

Form Function Stem Example Translation

1 Present Active CLACIAC3CH Marasfovo Analysing

2 Past Active ctAC2IC3Ct Marisfovo Having analysed

3 Future Active CLACPEC3C* Maresfovo Will be analysing

4 Present Passive  C1|C2AC3C* Mirasfovo Being analysed

5 Past Passive cticeicact Mirisfovo Having been
analysed

6 Future Passive ClIC?EC3 4 Miresfovo Will have been
analysed

Substantive Participle

1 Agentive ClAC?AC3C Marasfo/i/e Analyst

2 Diminutive ClAC2IC3¢C4 Marisfo Analyser (machine)

3 Augmentative CLACEC3C* Maresfe Computer

4 Objective Ctic2AC3CA Mirasfa Analysis

5 Diminutive cticzicc Mirisfo Data

6 Augmentative cticcecsct Miresfo Research

Adjectival Participle - Y/W

1 Base CLACIAC3CH Marasfoyo Analytical

2 Comparative CtACiICC Marisfoyo More analytical

3 Superlative CtACEC3C* Maresfoyo Most analytical

4 Verbal Noun ctic2AC3CA Mirasfaya Analysing

5 Instrumental criceresce Mirisfiwi Evidence

6 Locative ClICZEC3C4 Miresfeye Scrutiny
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DETERMINATIVE DECLENSION

Uniconsonantal roots are the only roots that can be inflected within the determinative
declension to yield personal pronouns, relative pronouns, demonstratives,

distributives, quantifiers, interrogatives, as well as temporal and locative conjunctions.

When the consonant is employed in this declension, it is referred to as a determinative

consonant (CPET).

CPET Category Semantic Function
M Personal Pronoun 1st person
T Personal Pronoun 2nd person
S Personal Pronoun 3rd person
S Reflexive Own, Self, Oneself
R Possessive 1st person singular
N Possessive 1st person plural
D Possessive 2nd person singular
K Possessive 2nd person plural
J Possessive 3rd person singular
z Possessive 3rd person plural
T Possessive Reflexive One’s own
P Possessive Reflexive Very own
Emphatic Self / same
A Demonstrative This / These (proximal)
B Demonstrative That / Those (distal)
L Relative Pronoun Who, which, that
Q Quantifier Few, little
z Quantifier Much, many, Archaic 3 person singular / plural
F Quantifier Some
e Quantifier Any
H Quantifier / Negative None
Negative Pronoun No-one
G Universal Quantifier Each, every
C Qualifier Such (kind/type)
$ Quantifier All, whole
X Indefinite Other, another
X Interrogative Who?, What?, Which?
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The determinative declension is subdivided into three forms used to subordinate
clauses. The First Form is declined with [V], while the second and third are declined

without it.

An exception occurs with quantifiers: the comparative and superlative forms of [Q]
and [Z] exist only in the first two forms and are declined with the auxiliary consonants

[Y/W], and [H] to show degrees of comparison and superlativity.

All determinatives—except temporal and locative—agree with the substantives they
qualify in case, number, and gender. A determinative may also take the postpositional

consonant of the substantive it modifies:
Movu isroméu — Movum isrou (‘in my book’).

FIRST DETERMINATIVE FORM

This form is used in the main clause of a phrase.

(C1) = Determinative Consonant

Masculine Feminine Neuter
Case Singular Plural Singular Plural i::f:llar/
N ctovo CtAV A Ctiv ctuvu C'EVE
A ctovu CtAV U ClIVE CtUVE ClEV U
G ctovi CtAV I ctivo ctuv o ClEV O
D ClOV A CtAV O ctivu ctuvi ClEVA
A C!OVE CtAVE CtIV A CtUV A ClEV I

With Postpositional Consonant (C?)

Masculine Feminine Neuter
Case Singular Plural Singular Plural i::f:llar/
N ctovuc CtAVUC? ClIVEC? CtUVEC? CtEVUC?
A ctovic? CtAVIC? ctivoc? ctuvoc CtEVOC?
G ClOVAC? CtAvVOC? civuc cuvic ClEVAC?
D ClOVEC? CtAVEC? ClIVAC? CtUVAC? CtEVIC?
A ctovuc CtAVUC? ClIVEC? CtUVEC? CtEVUC?
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SECOND DETERMINATIVE FORM

This form is used in the first subordinate clause of a phrase.

(C1) = Determinative Consonant
The nominative may reduplicate its vowel after a glottal stop
[V] may be suffixed to each form (shown in the nominative only)

Masculine Feminine Neuter
Case Singular Plural Singular Plural i::f:llar/
N cto(‘0) CtA(“A) cri(n Ctu(‘U) CrE(“E)
cto‘ov CtA‘AV Cti“Iv ctu‘uv ClE‘EV
A ctou CtAU ClIE CtUE ClEU
G ctol CtAI ctio ctuo ClEO
D Cl0OA CtAO ctiu ctul ClEA
A ClOE CtAE CtIA CtUA ClEI

With Postpositional Consonant (C?)

Masculine Feminine Neuter
Case Singular Plural Singular Plural i::f:llar/
N ctouc CtAUC? CtlEC? CtUEC? CtEUC?
A ctolc CtAIC? ctioc? ctuoc CtEOC?
G ClOAC? CtAOC? ctiuc culic ClEAC?
D ClOEC? CtAEC? CtIAC? CtUAC? ClEIC?
A ctouc CtAUC? CtiEC? CtUEC? CtEUC?

(C?) = Postpositional Consonant

Masculine Feminine Neuter
Case Singular Plural Singular Plural i::f:llar/
N ctouc CtAUC? CtlEC? CtUEC? CtEUC?
A ctolc CtAIC? ctioc? ctuoc CtEOC?
G ClOAC? CtAOC? ctiuc culic ClEAC?
D ClOEC? CtAEC? CtIAC? CtUAC? ClEIC?
A ctouc CtAUC? CtlEC? CtUEC? CtEUC?
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THIRD DETERMINATIVE FORM

This archaic transfixional paradigm is used when a phrase has more than two clauses.

It functions in the main clause or final subordinate clause.

(C1) = Determinative Consonant

Masculine Feminine Neuter
Case Singular Plural Singular Plural i::f:llar/
N oco ACtA 1ctl uctu ECE
A octu ACtU ICtE UCLE EClU
G octl ACt | ICto ucto ECIO
D OClA ACtO Ictu ucti ECIA
A OC'E ACLE ICtA UCtA ECI

(C?) = Postpositional Consonant

Masculine Feminine Neuter
Case Singular Plural Singular Plural i::f:llar/
N ocloc? ACtAC? 1ctic uctuc? ECIEC?
A octuc ACtUC? ICtEC? UCLEC? EClUC?
G octic? AcCc* Ictoc? uctoc? EClOC?
D OClAC? ACtoC? ICtUC? uctic ECIAC?
A OClEC? ACtEC? 1CtA C?* UCtAC? EClIC?

* The masculine plural genitive and the feminine singular ablative of the third
determinative form are syncretic with biconsonantal active and medio-passive

infinitives respectively.

For example, adin from the root (DN) can mean ‘to half’, ‘divide in two’ or ‘to share’.
However, (D) is also a determinative consonant indicating the second person singular
possessive; in the masculine plural genitive of the third determinative form, the
inessive postpositional consonant (N) can be suffixed to (D) creating adin which in this
case means ‘within your...” as in hinai adin (‘within your heart’ from hinanai adi
/hinain adi).
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PRONOUNS

First Person: M

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N Movo Mava Mivi Muvu Meve
A Movu Mavu Mive Muve Mevu
G Movi Mavi Mivo Muvo Mevo
D Mova Mavo Mivu Muvi Meva
A Move Mave Miva Muva Mevi

Second Person: T

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N Tovo Tava Tivi Tovo Tava
A Tovu Tavu Tive Tovu Tavu
G Tovi Tavi Tivo Tovi Tavi
D Tova Tavo Tivu Tova Tavo
A Tove Tave Tiva Tove Tave

Third Person: S

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N Sovo Sava Sivi Suvu Seve
A Sovu Savu Sive Suve Sevu
G Sovi Savi Sivo Suvo Sevo
D Sova Savo Sivu Suvi Seva
A Sove Save Siva Suva Sevi

Reflexive, Own/Self/Oneself: §

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N  Sovo Sava Sivi Sovo Sava
A Sowu Savu Sive Sovu Savu
G Sovi Savi Sivo Sovi Savi
D Sova Savo Sivu Sova Savo
A Sove Save Siva Sove Save
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POSSESSIVE PRONOUNS

1st Person Singular Possessive Pronoun: R

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N Rovo Rava Rivi Ruvu Reve
A Rovu Ravu Rive Ruve Revu
G Rovi Ravi Rivo Ruvo Revo
D Rova Ravo Rivu Ruvi Reva
A Rove Rave Riva Ruva Revi

1st Person Plural Possessive Pronoun: N

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N Novo Nava Nivi Nuvu Neve
A Novu Navu Nive Nuve Nevu
G Novi Navi Nivo Nuvo Nevo
D Nova Navo Nivu Nuvi Neva
A Nove Nave Niva Nuva Nevi

2nd Person Singular Possessive Pronoun: D

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N Dovo Dava Divi Duvu Deve
A Dovu Davu Dive Duve Devu
G Dovi Davi Divo Duvo Devo
D Dova Davo Divu Duvi Deva
A Dove Dave Diva Duva Devi

2nd person Plural Possessive Pronoun: K

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N Kovo Kava Kivi Kuvu Keve
A Kovu Kavu Kive Kuve Kevu
G Kovi Kavi Kivo Kuvo Kevo
D Kova Kavo Kivu Kuvi Keva
A Kove Kave Kiva Kuva Kevi
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3rd Person Singular Possessive Pronoun: J

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N Jovo Java Jivi Juvu Jeve
A Jovu Javu Jive Juve Jevu
G Jovi Javi Jivo Juvo Jevo
D Jova Javo Jivu Juvi Jeva
A Jove Jave Jiva Juva Jevi

3rd Person Plural Possessive Pronoun: Z

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N Zovo Zava Zivi Zuvu Zeve
A Zovu Zavu Zive Zuve Zevu
G Zovi Zavi Zivo Zuvo Zevo
D Zova Zavo Zivu Zuvi Zeva
A Zove Zave Ziva Zuva Zevi

One’s very own (Intensive Reflexive Possessive Pronoun) : T

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
N  Tovo Tava Tivi Tuvu Teve
A Towu Tavu Tive Tuve Tevu
G  Tovi Tavi Tivo Tuvo Tevo
D Tova Tavo Tivu Tuvi Teva
A Tove Tave Tiva Tuva Tevi

DEMONSTRATIVE PRONOUNS

Proximal: A
Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural

N Aovo Aava Aivi Auvu Aeve

A Aovu Aavu Aive Auve Aevu

G Aovi Aavi Aivo Auvo Aevo

D Aova Aavo Aivu Auvi Aeva

A Aove Aave Aiva Auva Aevi
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Distal: B
Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural

N Bovo Bava Bivi Buvu Beve

A Bovu Bavu Bive Buve Bevu

G Bovi Bavi Bivo Buvo Bevo

D Bova Bavo Bivu Buvi Beva

A Bove Bave Biva Buva Bevi

RELATIVE PRONOUNS

Relative: L
Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Plural Singular/Plural

N Lovo Lava Livi Luvu Leve

A Lovu Lavu Live Luve Levu

G Lovi Lavi Livo Luvo Levo

D Lova Lavo Livu Luvi Leva

A Love Lave Liva Luva Levi

The relative pronoun is frequently omitted in the Codex and is often implied. In the
second postpositional form, the relative may also be directly agglutinated to pronouns

in the first form:

Sevel (they who) > Sevulei (they, from whom)

H — What, General

Masculine Feminine Neuter

Singular Plural Singular Singular Plural
N Xoho Xaha Xihi Xuhu Xehe
A Xohu Xahu Xihe Xuhe Xehu
G Xohi Xahi Xiho Xuho Xeho
D Xoha Xaho Xihu Xuhi Xeha
A Xohe Xahe Xiha Xuha Xehi

HI = Which, Restrictive

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Hoyo Haya Hiyi Huyu Heye
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A Hoyu Hayu Hiye Huye Heyu
G Hoyi Hayi Hiyo Huyo Heyo
D Hoya Hayo Hiyu Huyi Heya
A Hoye Haye Hiya Huya Heyi
QUANTIFIERS
Q- Few/Less
Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Qovo Qava Qivi Qovo Qava
A Qovu Qavu Qive Qovu Qavu
G Qovi Qavi Qivo Qovi Qavi
D Qova Qavo Qivu Qova Qavo
A Qove Qave Qiva Qove Qave

QY/W - Fewer/Lesser: First determinative declension

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Qoyo Qaya Qiwi Qoyo Qaya
A Qoyu Qayu Qiwe Qoyu Qayu
G Qowi Qayi Qiwo Qowi Qayi
D Qoya Qayo Qiwu Qoya Qayo
A Qoye Qaye Qiwa Qoye Qaye

QY/W - Fewer/Lesser: Second determinative declension

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Oqyo Agya lqwi Ugyu Eqye
A Oqyu Agyu Iqwe Ugye Eqyu
G Oqwi Aqyi Iqwo Ugyo Eqwo
D Oqya Agyo lgwu Uqwi Eqwa
A Oqyo Agya lqwi Ugyu Eqye

QH — Fewest/Least: First determinative declension
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Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Singular/Plural
N Qoho Qaha Qihi Qoho Qaha
A Qohu Qahu Qihe Qohu Qahu
G Qohi Qahi Qiho Qohi Qahi
D Qoha Qaho Qihu Qoha Qaho
A Qohe Qahe Qiha Qohe Qahe

QH - Fewest/Least: Second determinative declension

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Ogho Agha Ighi Ughu Eghe
A Oghu Aghu Ighe Ughe Eghu
G Oghi Aqghi Igho Ugho Egho
D Ogha Agho Ighu Ughi Egha
A Oghe Aghe Igha Ugha Eqghi

Z —Much / Many

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N  Zovo Zava Zivi Zovo Zava
A Zow Zavu Zive Zovu Zavu
G Zovi Zavi Zivo Zovi Zavi
D Zova Zavo Zivu Zova Zavo
A Zove Zave Ziva Zove Zave

ZY/W — More: First determinative declension

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N  Zoyo Zaya Ziwi Zoyo Zaya
A Zoyu Zayu Ziwe Zoyu Zayu
G Zowi Zayi Ziwo Zowi Zayi
D Zoya Zayo Ziwu Zoya Zayo
A Zoye Zaye Ziwa Zoye Zaye

ZY/W — More: Second determinative declension
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Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Ozyo AZya 1Zwi UZyu EZzye
A Ozyu AZyu IZwe Uiye EZyu
G Ozwi AZyi IZwo UZyo EZwo
D Ozya AZyo 1Zwu Uzwi EZzwa
A Ozye AZye IZwa Uzya EZwi

ZH — Most: First determinative declension

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N  Zoho Zaha Zihi Zoho Zaha
A Zohu Zahu Zihe Zohu Zahu
G Zohi Zahi Ziho Zohi Zahi
D Zoha Zaho Zihu Zoha Zaho
A Zohe Zahe Ziha Zohe Zahe

ZH — Most: Second determinative declension

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Ozho AZha 1Zhi Uzhu EZhe
A Ozhu AZhu IZhe Uzhe EZhu
G Ozhi AZhi IZho Uzho EZho
D Ozha AZho 1Zhu Uzhi EZha
A Ozhe AZhe IZha UZha EZhi
F—-Some
Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Fovo Fava Fivi Fuvu Feve
A Fovu Favu Five Fuve Fevu
G Fovi Favi Fivo Fuvo Fevo
D Fova Favo Fivu Fuvi Feva
A Fove Fave Fiva Fuva Fevi
© - Any
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Masculine Feminine Neuter

Singular Plural Singular Singular Plural
N Bovo Bava Oivi Ouvu Oeve
A Bovu Bavu Bive Buve ©evu
G Oovi Bavi Bivo Ouvo Bevo
D Bova Bavo Bivu BOuvi Beva
A Oove Bave Oiva Ouva Bevi

H - None / No-one

Masculine Feminine Neuter

Singular Plural Singular Singular Plural
N Hovo Hava Hivi Huvu Heve
A Hovu Havu Hive Huve Hevu
G Hovi Havi Hivo Huvo Hevo
D Hova Havo Hivu Huvi Heva
A Hove Have Hiva Huva Hevi

INDEFINITE PRONOUNS

G — Each/Every

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Govo Gava Givi Guvu Geve
A Gowvu Gavu Give Guve Gevu
G Govi Gavi Givo Guvo Gevo
D Gova Gavo Givu Guvi Geva
A Gove Gave Giva Guva Gevi
C—Such
Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Covo Cava Civi Cuvu Ceve
A Covu Cavu Cive Cuve Cevu
G Covi Cavi Civo Cuvo Cevo
D Cova Cavo Civu Cuvi Ceva
A Cove Cave Civa Cuva Cevi

149 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

$ —Whole / All
Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural

N  Sovo Sava Sivi Suvu Seve

A Sow Savu Sive Suve Sevu

G  Sovi Savi Sivo Suvo Sevo

D Sova Savo Sivu Suvi Seva

A Sove Save Siva Suva Sevi

X — Another, Other

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Xovo Xava Xivi Xuvu Xeve
A Xovu Xavu Xive Xuve Xevu
G Xovi Xavi Xivo Xuvo Xevo
D Xova Xavo Xivu Xuvi Xeva
A Xove Xave Xiva Xuva Xevi

INTERROGATIVE PRONOUNS

I — What, General

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N ¥Yovo ¥Yava Xivi Yuvu Yeve
A ¥Yovu ¥Yavu Xive Yuve ¥Yevu
G Xovi Xavi Xivo ¥Yuvo ¥Yevo
D ¥Yova ¥Yavo Xivu Xuvi XYeva
A ¥Yove ¥Yave Xiva ¥Yuva Xevi

I — Which, Restrictive

Masculine Feminine Neuter
Singular Plural Singular Singular Plural
N Oyvo Ayva Iyvi Uyvu Eyve
A Oyvu Ayvu lyve Uyve Eyvu
G Oyvi Ayvi lyvo Uyvo Eyvo
D Oyva Ayvo lyvu Uyvi Eyva
A Oyve Ayve lyva Uyva Eyvi

150 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



W - Who

N Weve

A Wevu

G Wevo

D Weva

A Wevi
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TEMPORAL DETERMINERS

Vahari expresses temporal relationships through the consonantal root Y, inflected
with the standard case endings. It distinguishes between when-clauses (typically
taking verbs in the indicative) and then-clauses (typically taking verbs in the

subjunctive). In some cases, yeve is used as a conjunctive in the Codex.

Root Case Form Meaning

Y N Yeve  When (interrogative)
A Yevu  When (conjunctive)
G Yevo  Until (negative)
D Yeva  Until (affirmative)
A Yevi Since (conjunctive)
Y N Eyve  Then (subsequential/interrogative)
A Eyvu  Then (conjunctive)
G Eyvo  Until then, until that time
D Eyva  For then, for that time
A Eyvi From then, from that time

LOCATIVE DETERMINERS

Locatives are formed from the root of the synthetic locative adverb [VG] in the

feminine singular (conjunctive) and masculine plural (interrogative).

Case Form Meaning Form Meaning

N Vigi Where Vaga  Where (General)

A Vige  Where / Wither Vagu Where / Wither

G Vigo  (Of) Where Vagi (Of) Where (of origin)

D Vigu  Up to where Vago Upto where (affirmative)

A Viga From where, whence Vage From where, whence (conjunctive)
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CONJUGATIONAL SEQUENCES

There are five conjugations in Vahari, categorised as either primal (three conjugations)

or defective (one derivational and one participial).
PRIMAL CONJUGATIONS

Primal conjugations comprise of the first, second and third conjugations. Like the
three participial declensions, they are subdivided into two paradigms for

uniconsonantal and biconsonantal roots.

The three primal conjugations are so named because they inflect for the full range of
verbal functions available in Vahari: two primary aspects (perfective or imperfective),
polarity (affirmative or negative), three tenses (present, past or future), two voices
(active or medio-passive), five primary modalities (indicative, subjunctive, optative,
imperative or conditional), three vestigial secondary aspects (aorist, habitual or
preterit) and twenty-five secondary modalities. This type of morphology allows Vahari

to subordinate clauses whilst retaining free word order.

The first conjugation contains roots with zero-modification (base root C or CC). The

consonant and vowel structures of the verb forms are:
* vicvicwE
* CViCVZc Ve

The second conjugation contains roots with one consonantal modification (modified
root C+C or CC+C):

* cvicvicws
* cviccvicwve

The third conjugation contains roots with two consonantal modifications (doubly
modified root C+CC or CC+CC).

The consonant vowel structures are:

* cviccocvicwve
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* cviccvicewv?
AUXILIARY CONSONANTS

The auxiliary consonants [Y], [W], [H], [H] and [V] are used to mark two aspects
(perfective or imperfective), polarity (affirmative or negative) and four moods
depending on whether they’re suffixed or infixed as C2/C3/C* C>/C® (indicative,

subjunctive) or prefixed as C* (optative/jussive):
e Y- Affirmative Perfective Marker
e W — Negative Perfective
e H- Affirmative Imperfect Marker (Archaic)
e H — Negative Imperfect Marker
o V- Affirmative Imperfect Marker

AUXILIARY VOWELS

Vahari assigns the first, second and third vowels of any finite verb distinct morpho-

syntactic functions:

Vlis inflected to distinguish five moods (indicative, subjunctive, optative, jussive and

conditional) and two voices (active or medio-passive):

e A - Active Indicative, Active Optative (when the first and last consonant of the

root are switched)

e |- Passive Indicative, Medio-Passive Optative (when the first and last

consonant of the root are switched)

e E—Active Subjunctive, Active Jussive (when the first and last consonant of the

root are switched)

o U - Medio-Passive Subjunctive, Medio-Passive Jussive (when the first and last

consonant of the root are switched), Medio-Passive Conditional marker
e O - Conditional marker

V2is inflected to distinguish three tenses and to provide voice to the conditional:
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e A-Present

e |- Past, Past Conditional

e E-—Future

e U- Medio-Passive Conditional

e O - Active Conditional Marker
V3is inflected for person and number:

e O-1stSingular

e |-2nd Singular

e E—3rdSingular

e A-1stPlural

e U-2nd Plural

e E-3rdPlural

These combinations are organised into a matrix which defines trisyllabic vowel

sequences according to primary modality pairs.
PRIMARY MODALITIES

The four primary moods in Vahari are paired as: indicative-optative, and; subjunctive-

imperative.
Each vowel sequence caters to one of these two mood-pairs.

The final mood depends on the position of the verbal auxiliaries used in root
conjugation: when auxiliaries are infixive or suffixal, the vowel sequence is indicative

or subjunctive. When auxiliaries are prefixal, the sequence is optative or imperative.

INDICATIVE — OPTATIVE SEQUENCE

Person Active Medio-Passive
Past Present Future Past Present Future
Ists A-1-0 A-A-O A-E-O I-I-0 I-A-O I-E-O
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2ndg A-l-l A-A-l A-E-I I-1-1 I-A-l I-E-I

3rdg A-I-E A-A-E A-E-E I-I-E I-A-E I-E-E
1t pl A-I-A A-A-A A-E-A I-I-A I-A-A I-E-A
2" pl A-1-U A-A-U A-E-U I-1-U I-A-U I-E-U
3rd p| A-I-E A-A-E A-E-E I-I-E I-A-E I-E-E

SUBJUNCTIVE-IMPERATIVE SEQUENCE

Person Active Medio-Passive

Past Present Future Past Present Future
Ists E-I-O E-A-O E-E-O U-1-0 U-A-O U-E-O
2nd g E-I-I E-A-l E-E-I U-1-1 U-A-I U-E-I
3dsg E-I-E E-A-E E-E-E U-I-E U-A-E U-E-E
1st pl E-I-A E-A-A E-E-A U-I-A U-A-A U-E-A
2nd p| E-I-U E-A-U E-E-U U-1-U U-A-U U-E-U
3rd pl E-I-E E-A-E E-E-E U-I-E U-A-E U-E-E

SECONDARY MODALITIES

The vowels A, 1, E, U, and O may be prefixed or infixed to each primal conjugation’s
finite forms to derive the twenty-five secondary modalities. Each vowel yields five

alternative moods corresponding to the primary mood set.

e A -—First Injunctive (secondary subordinators)

e | -—Second Injunctive (tertiary subordinators)

e E— Epistemic: propositions based on knowledge or credence

e U - Deontic: propositions based on judgements, volitions or expectations

e O - Alethic: propositions based on evidence, dynamics or necessity

A 1 E U (o}

Indicative Indicative Inferential Jussive Evidential

Subjunctive  Subjunctive Presumptive Cohortative Dynamic

Optative Optative Dubitative Desiderative Permissive

Imperative Imperative Jussive Habilitative Necessitative
Potential Doxastic Necessitative

Conditional  Conditional . . .
Conditional Conditional Conditional
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Infixed vowels are inserted after the first root consonant and a glottal stop separates it

from the V? of the verbal sequences, for example;
e Present positive active indicative: Sahano, I/ love
e Present positive active subjunctive: Sehano, that I love
e  Alethic Prefixal: O-sehano, I can love (dynamic mood)
o Alethic Infixal: So’ehano

Codex Vahari rarely inserts modality vowels in verbal form mainly in passages where

the order of subjects, their concurrence and clause hierarchy are implied in the text.

In Codex recitation using phonotactic transformations, morphological forms are

always realised.

SECONDARY ASPECTS

The primal system makes use of stress accent to differentiate between three

secondary aspects: aorist, habitual and progressive.

Aorist
Tense and
Secondary Active Meaning/Context
Aspect
Present , . .
Varamo | speak (this one time)
Imperfect
Past
Varimo | spoke (that one time)
Imperfect:
Future , . .
Varemo I will speak (at one time)
Imperfect:
Present , .
Varmayo I have spoken (a long time ago)
Perfect
Past Perfect Varmiyo | had spoken (a long time ago)
Future , I will have spoken (a long time
Varmeyo
Perfect before)
Habitual
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Tense and
Secondary Active Meaning/Context
Aspect
Present Varamo | speak (usually)
Imperfect P y
Past ;

Varimo | used to speak
Imperfect:
Future

Varémo I will speak (for a time)
Imperfect:
Present ,

Varmayo I have spoken (as per usual)
Perfect
Past Perfect Varmiyo I had spoken (as per usual)
Future ; .

Varméyo I will have spoken (as per usual)
Perfect
Progressive
Tense and
Secondary Active Meaning/Context
Aspect
Present , .

Varamé | am speaking
Imperfect
Past . .

Varimé | was speaking
Imperfect:
Future , . .

Varemo I will be speaking
Imperfect:
Present , .

Varmayo | have been speaking
Perfect
Past Perfect  Varmiyd | had been speaking
Future

Varmeyo I will have been speakin
Perfect y P &
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INFINITIVES

Infinitives in the first conjugation are inflected internally. In contrast, second and third
conjugation infinitives are inflected transfixionally, combining both internal change

and affixal modification across the root structure.

ClUniconsonantal Roots

Active . . Passive . "
. Active Genitive o Passive Genitive
Nominative Nominative
X . 1 1
Afflrmatlv.e AcCtlv AcCtiov LAY LCLATY
Imperfective A CLAV ACLAIV
Negati RACHIV RACIIOV
egative HICIAV HICIAIV
Imperfective 1+ A C1AV HRACIAIV
Affirmative YACHIV YACHIOV YICIAV YICIAIV
Perfective YACIAV YACIAIV YECIAV YECIAIV
Negative WACHYV WACHOV
B WICIAV WICAIV
Perfective WACIAV WACAIV

CiC2Biconsonantal Roots

Active . . . - . -
. Active Genitive Passive Nominative Passive Genitive
Nominative
Aff.
AcCt|C? AcCtloC? ICtAC2 ICLAIC?
Imp.
Neg.
Imp RACHC2 RACIOC? RICTAC? RICIAIC?
Aff.
perf YACIC2 YACHIOC? YECIAC? YECIAIC?
Neg.
perf WACH C?2 WACLHIOC? WICLAC? WICLAIC?

C!*C? Modified Uniconsonantal Roots

Active . -, . . . .
. Active Genitive Passive Nominative Passive Genitive
Nominative
Aff.
Imp ACtlIvVIC? ACllvoC? ICLAVAC? ICLAVIC?
Neg.
Ir:§ RACHIVIC? RACIVOC? RICCAVAC? RICIAVIC?
Aff.
perf YACHIVIC? YACHIVOC? YICCAVAC? YICIAVIC?
Neg.
P:rgf WACHIVIC? WACLIVOC? WICIAVAC? WICIAVIC?
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C!C?+ C*Modified Biconsonantal Roots

Active . -, . . . .
. Active Genitive Passive Nominative Passive Genitive
Nominative
Aff.
Imp ACtl C2IC AcCtl czocC ICCACZAC ICTAC2IC
Neg.
Ir:z "HACHIC2IC "HACHIC20C HICIACZAC "HICIAC2IC
Aff.
perf YACHIC2IC YAClIC2OC YECIACZAC YECIACZIC3
Neg.
P:rgf WACHIC2IC WACcCHIczoc WICIACZAC WICIAC2IC

C4C2+C3 Doubly Modified Uniconsonantal Roots

Active . -, . . . .
. Active Genitive Passive Nominative Passive Genitive
Nominative
Aff.
Imp AcClvicric AcClvictocC ICCVACPAC IC'VACIC
Neg.
| HACVICIC? HACVICOC HICIVACPAC HICIVACIC?
mp.
Aff.
perf YACIVIC?IC? YACIVIC?OC? YECIVACPAC? YECIVACYIC?
erf.
Neg.
perf WACvVICIC WACvICtoC WICIVAC’AC? WICIVACYIC?
erf.

C!C?+ C3C*Doubly Modified Biconsonantal Roots

Active
Nominative

Active Genitive

Passive Nominative

Passive Genitive

Aff.

Imp.

AcCicziIciIct

AcCiczicioct

ICIC2ACIACH

ICIC2AC3ICA

Neg.
Imp.

HACIC?IC3ICH

HACIC2IC30C

HICIC2CACIACH

HICICCACICA

Aff.

Perf.

YACICZIC3ICt

YACICZICi0C*

YECIC2ACIACH

YECIC2AC3IC*

Neg.
Perf.

WACcCIC2IC3 |t

WACIC2ICc3oC

WICICZCACIACH

WIictctAC|Ct
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The Third Conjugation genitive is syncretic with the second declension postpositional
forms. The Archaic paradigm is also in use but is usually used to derive names and
abstract nouns. The Archaic paradigm is itself syncretic with some compounding

functions in Vahari.

C4C2+C3 Doubly Modified Uniconsonantal Roots

Active
. Active Genitive Passive Nominative Passive Genitive

Nominative
Aff.
| AcCtlviczic AcCtiviczoc? ICLAVAC2ZAC ICLAVAC2IC3
mp.
Neg.
| HACHIVIC2IC3 HACHIVIC2OC HICLAVACZACE HICIAVAC2IC?
mp.
Aff.
perf YACHIVIC2IC YACtIVIC2OC3 YECIAVACZAC YECIAVAC2IC3
erf.
Neg.
perf WACtHIVIC2IC? WACHVICZ0C® WICIAVACZACE WICtAVAC2IC3
erf.

C!C?+ C3C*Doubly Modified Biconsonantal Roots

Active
L Active Genitive Passive Nominative Passive Genitive
Nominative
Aff.
| AcCticziciict AcCtIczIcioct ICLACCAC3ACH ICLACZAC3IC*
mp.
Neg.
0 HACHICIC3ICA HACHIC2IC30C! HICLACCACIACH HICIACCACICA
mp.
Aff.
perf YACHIC2IC3ICA YACHICTIC3OC4 YECIACZAC3AC YECIACZAC3ICA
erf.
Neg.
perf WACHIC2IC3ICt WACtHIC2ICc30C WICIACCACIACH WICIACCAC3ICA
erf.
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FIRST CONJUGATION

C — UNICONSONANTAL RoOT

Cl=M: Utter
Infinitives Active Example Passive Example
Affirmative Imperfective AClIV Amiv ICtAV Imav
Negative Imperfective HACHV Hamiv HICIAV Himav
. . . . YICIAV Yimav
Affirmative Perfective YACHIV Yamiv
YECIAV Yemav
Negative Perfective WACHV Wamiv WICtAV Wimav
Number Person Active Present Indicative Example
1st CIAVAVO Mavavo
Singular 2nd CtAVA VI Mavavi
3rd CLAVAVE Mavave
1st CIAVAVA Mavava
Plural 2nd CLAVA VU Mavavu
3rd CLAVAVE Mavave
Primal Forms
Affirmative Imperfective
Active Voice
Mood Tense Stem First Person Singular
Present ACIAV Amavo
Archaic -
. Past ACLIV Amivo
Indicative
Future ACIEV Amevo
Present ECIAV Emavo
Archaic -
. 5 Past ECLIV Emivo
Subjunctive
Future ECIEV Emevo
Present CLAVAYV Mavavo
Indicative Past CLAVIV Mavivo
Future CLAVEV Mavevo
Present ClEVAYV Mevavo
Subjunctive Past ClEVIV Mevivo
Future ClEVEV Mevevo
Present VACIAV Vamavo
Optative
Past VACHIV Vamivo
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Future VACIEV Vamevo
Present VECLAV Vemavo
Imperative Past VECHIV Vemivo
Future VECIEV Vemevo
Archaic Present octov Omovo
Conditional Past octv Omivo
Present ctovov Movovo
Conditional -
Past ctoviv Movivo
Passive Voice
Present ICLAV Imavo
Archai
renaic Past Iciv Imivo
Indicative
Future ICLEV Imevo
Present UCtAV Umavo
Archai
renaic Past uctiv Umivo
Subjunctive
Future UCIEV Umevo
Present ClIVAV Mivavo
Indicative Past CliIviv Mivivo
Future ClIVEV Mivevo
Present ClUVAV Muvavo
Subjunctive Past Ctuvliv Muvivo
Future ClUVEV Muvevo
Present VICIAV Vimavo
Optative Past VICllV Vimivo
Future VICIEV Vimevo
Present VUCLAV Vumavo
Imperative Past vuctiv Vumivo
Future VUCLEV Vumevo
Archaic Present octuv Omuvo
Conditional Past uctuv Umuvo
Present ctlovuv Movuvo
Conditional
Past ctuvuv Muvuvo
Negative Imperfective
Active Voice
Present ACIAH Amaho
Archaic
L Past AClIH Amiho
Indicative
Future ACILEH Ameho
Present ECIAH Emaho
Archaic .
. B Past ECLIH Emiho
Subjunctive
Future ECIEH Emeho
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Present CtAHAV Mahavo
Indicative Past CtAHIV Mahivo
Future CtAHEV Mahevo
Present ClEHAV Mehavo
Subjunctive Past ClEHIV Mehivo
Future ClEHEV Mehevo
Present HACLAV Hamavo
Optative Past HACLIV Hamivo
Future HACLEV Hamevo
Present HECIAV Hemavo
Imperative Past HECLIV Hemivo
Future HECEV Hemevo
Archaic Present oHOC! Ohomo
Conditional Past orICt Ohimo
Conditional Present cto#ov Mohovo
Past ClOHIV Mohivo
Passive Voice
Present CtIHAV Mihavo
Indicative Past Cti#lV Mihivo
Future CLHIHEV Mihevo
Present CtUHAYV Muhavo
Subjunctive Past CtUHIV Muhivo
Future CLUHEV Muhevo
Present HICIAV Himavo
Optative Past "HICHIV Himivo
Future HICIEV Himevo
Present HUCLAV Humavo
Imperative Past "HUCLIV Humivo
Future HUCIEV Humevo
Archaic Present oruUCt Ohumo
Conditional Past uruct Uhumo
conditional Present CtOHUV Mohuvo
Past CtUHUV Muhuvo
Affirmative Perfective
Active Voice
Present CtAVAY Mavayo
Indicative Past CtAVIY Maviyo
Future CtAVEY Maveyo
Subjunctive Present CtEVAY Mevayo
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Past ClEVIY Meviyo
Future CIEVEY Meveyo
Present YACLAV Yamavo
Optative Past YACLIV Yamivo
Future YACIEV Yamevo
Present YECIAV Yemavo
Imperative Past YECLIV Yemivo
Future YECIEV Yemevo
conditional Present ctovoy Movoyo
Past ctovliy Moviyo
Passive Voice
Present ClIVAY Mivayo
Indicative Past ctiviy Miviyo
Future CHIVEY Miveyo
Present CtUVAY Muvayo
Subjunctive Past ctuvly Muviyo
Future CIUVEY Muveyo
Present YICLAV Yimavo
Optative Past YICLIV Yimivo
Future YICIEV Yimevo
Present YUCIAV Yumavo
Imperative Past YUCtv Yumivo
Future YUCIEV Yumevo
Conditional Present ctovuy Movuyo
Past ctuvuy Muvuyo
Negative Perfective
Active Voice
Present CtAVAW Mavawo
Indicative Past CtAVIW Maviwo
Future CtAVEW Mavewo
Present CtEVAW Mevawo
Subjunctive Past ClEVIW Meviwo
Future ClEVEW Mevewo
Present WACtAV Wamavo
Optative Past WACLIV Wamivo
Future WACEV Wamevo
Present WECtAV Wemavo
Imperative Past WECHIV Wemivo
Future WECEV Wemevo
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Conditional Present ctovow Movowo
Past CtoVvVIw Moviwo
Passive Voice
Present ClIVAW Mivawo
Indicative Past ctiviw Miviwo
Future CHIVEW Mivewo
Present CCUVAW Muvawo
Subjunctive Past ClUVIW Muviwo
Future CtUVEW Muvewo
Present WICIAV Wimavo
Optative Past WICLEV Wimivo
Future WICHIV Wimevo
Present WUCLAV Wumavo
Imperative Past wuctiv Wumivo
Future WUCEV Wumevo
Conditional Present ctovuw Movuwo
Past cCtuvuw Muvuwo

CC —BICONSONANTAL RoOT

C1C2 = MR: Measure

Infinitives Active Example Passive Example
Aff. Imp. AcCtIC? Amir ICtAC? Imar
Neg. Imp. HACLIC? Hamir HICIAC? Himar
Aff. Perf. YAC! C? Yamir YECIAC? Yemar
Neg. Perf. WACC? Wamir W ICLAC? Wimar
Number Person Active Present Indicative Example
1st CtAC2AVO Maravo
Singular 2nd CLACZAVI Maravi
3rd CLACPAVE Marave
1st CIACZAVA Marava
Plural 2nd CIAC2ZAVU Maravu
3rd CLAC2AVE Marave
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Primal Forms

Affirmative Imperfective

Active Voice
Mood Tense Stem First Person Singular
Present ACItAC? Amaro
Archai
renaic Past ACtIC? Amiro
Indicative
Future ACLEC? Amero
Present ECIAC2 Emaro
Archaic -
. 5 Past ECHIV Emiro
Subjunctive
Future ECIEV Emero
Present CLACZAV Maravo
Indicative Past CtAC2IV Marivo
Future CLAC2EV Marevo
Present ClEC2ZAV Meravo
Subjunctive Past ClEC?IV Merivo
Future ClEC?EV Merevo
Present VACIAC? Vamaro
Optative Past VACIIC? Vamiro
Future VACLEC? Vamero
Present VECIEC? Vemaro
Imperative Past VECLEC? Vemiro
Future VECIEC? Vemero
Archaic Present octocz Omoro
Conditional Past octic? Omiro
Present ctocov Morovo
Conditional -
Past ctociuv Morivo
Passive Voice
Present ICtAC2 Imaro
Archai
renale Past Icre Imiro
Indicative
Future ICLEC? Imero
Present UCtAC? Umaro
Archai
renale Past uctie Umiro
Subjunctive
Future UCIEC? Umero
Present cticzav Miravo
Indicative Past cticziv Mirivo
Future ClICEV Mirevo
Present CtuCzAv Muravo
Subjunctive -
Past ctuciv Murivo
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Future CtUCPEC? Murevo
Present VICtAC? Vimaro
Optative Past VICIAC? Vimiro
Future VICtAC? Vimero
Present VUCIEC? Vumaro
Imperative Past VUCIEC? Vumiro
Future VUCIEC? Vumero
Archaic Present ocluc? Omuro
Conditional Past uctuc? Umuro
Present ctocuuyv Moruvo
Conditional
Past ctucuuv Muruvo
Negative Imperfective
Active Voice
Present CtACAH Maraho
Indicative Past CtACZIH Mariho
Future CtACEH Mareho
Present ClECAH Meraho
Subjunctive Past CLEC?IH Meriho
Future CLEC’EH Mereho
Present HACIAC? Hamaro
Optative Past HACHIC? Hamiro
Future HACLEC? Hamero
Present HECIAC? Hemaro
Imperative Past HECHIC? Hemiro
Future HECLEC? Hemero
Conditional Present ClOC’OH Mor?ho
Past ctocilH Moriho
Passive Voice
Present ClHICCAH Miraho
Indicative Past cici# Miriho
Future ClICCEH Mireho
Present CtUCAH Muraho
Subjunctive Past auci#H Muriho
Future CCUC’EH Mureho
Present HICIAC? Himaro
Optative Past HICHIC? Himiro
Future HICIEC? Himero
Present HUCIAC? Humaro
Imperative
Past HUCIC? Humiro
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Future HUCLEC? Humero
Conditional Present CtoCtUH Moruho
Past CtUC?UH Muruho
Affirmative Perfective
Active Voice
Present CtACAY Marayo
Indicative Past CtAC21Y Mariyo
Future CtACZEY Mareyo
Present CtECZAY Merayo
Subjunctive Past CtEC21Y Meriyo
Future ClEC?EY Mereyo
Present YACLAC? Yamaro
Optative Past YACLIC? Yamiro
Future YACLEC? Yamero
Present YECIAC? Yemaro
Imperative Past YECLIC? Yemiro
Future YECLEC? Yemero
Present ctoczoy Moroyo
Conditional -
Past ctocy Moriyo
Passive Voice
Present CtICCAY Mirayo
Indicative Past cticly Miriyo
Future ClICCEY Mireyo
Present CtUCAY Murayo
Subjunctive Past cucly Muriyo
Future ClUCEY Mureyo
Present YICTAC? Yimaro
Optative Past YICLIC? Yimiro
Future YICLEC? Yimero
Present YUCIAC? Yumaro
Imperative Past yucticz Yumiro
Future YUCIEC? Yumero
Conditional Present ctocwuy Moruyo
Past ctucuy Muruyo
Negative Perfective
Active Voice
Present CtACCAW Marawo
Indicative Past CtACZIW Mariwo
Future CtACCEW Marewo
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Present ClECAW Merawo
Subjunctive Past ClEC?IW Meriwo
Future ClECCEW Merewo
Present WACtAC? Wamaro
Optative Past WACIC? Wamiro
Future WACEC? Wamero
Present WECtAC? Wemaro
Imperative Past WECHIC? Wemiro
Future WECLEC? Wemero
conditional Present ctoc:oOw Mor.owo
Past cocaw Moriwo
Passive Voice
Present CtICCAW Mirawo
Indicative Past cticciw Miriwo
Future ClICCEW Mirewo
Present CtUCCAW Murawo
Subjunctive Past ctuciw Muriwo
Future CtUCEW Murewo
Present WICIAC? Wimaro
Optative Past wictic? Wimiro
Future WICLEC? Wimero
Present WUCLA C? Wumaro
Imperative Past wuctic? Wumiro
Future WUCLEC? Wumero
Conditional Present ctoctuw Moruwo
Past ctuctuw Muruwo
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SECOND CONJUGATION

C+C — MODIFIED UNICONSONANTAL RoOT

Cl+C2=M +R: Speak

Infinitives Active Example Passive Example
Aff. Imp. AcCllvIc? Amivir ICLAVAC? Imavar
Neg.lmp. HACLHIVIC2 Hamivir HICIAVAC? Himavar
Aff.Perf.  YACHIVIC2  Yamivir YICIAVAC? Yimavar
Neg.Perf. WACLIVIC2 Wamivir WICIAVAC? Wimavar
Number Person Active Present Indicative Example

1st CLAV A C20 Mavaro
Singular 2nd CLAV A C2I Mavari

3rd ClAVA C2E Mavare

1st CLAV A C2A Mavara
Plural 2nd CLAVA C2U Mavaru

3rd CAV A C2E Mavare

Primal Forms

Affirmative Imperfective

Active Voice

Mood Tense Stem First Person Singular
Present CtAVAC? Mavaro
Indicative Past CtAVIC? Maviro
Future CtAVEC? Mavero
Present ClEVAC? Mevaro
Subjunctive Past ClEVIC? Meviro
Future ClEVEC? Mevero
Present VACIV AC? Vamvaro
Optative Past VACV IC? Vamviro
Future VACIV EC? Vamvero
Present VECIVAC? Vemvaro
Imperative Past VECIV IC2 Vemviro
Future VEC'V EC? Vemvero
Conditional Present ctovoc? Movoro
Past ctovic? Moviro

Passive Voice
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Present ClIVAC? Mivaro
Indicative Past civie Miviro
Future ClIVEC? Mivero
Present CtUVAC? Muvaro
Subjunctive Past cuvic Muviro
Future CtUVEC? Muvero
Present VICIV AC? Vimvaro
Optative Past VIictvIc? Vimviro
Future VICIV EC? Vimvero
Present VUCIVAC? Vumvaro
Imperative Past vuctv ¢ Vumviro
Future VUCtV EC? Vumvero
Conditional Present ctovuc Movuro
Past cuvuc Muvuro
Negative Imperfective
Active Voice
Present CtAHAC? Maharo
Indicative Past CtAHIC? Mahiro
Future CtAHEC? Mahero
Present ClEHAC? Meharo
Subjunctive Past CLEHIC? Mehiro
Future ClEHEC? Mehero
Present HACV AC? Hamvaro
Optative Past HACIVIC? Hamviro
Future HACIVEC? Hamvero
Present HECIVAC? Hemvaro
Imperative Past HECIVIC? Hemviro
Future HECIV EC? Hemvero
conditional Present cto#oC? Mohoro
Past ClOHIC? Mohiro
Passive Voice
Present ClIHAC? Miharo
Indicative Past cti#ic? Mihiro
Future ClIHEC? Mihero
Present CLUHAC? Muharo
Subjunctive Past ctuHIC? Muhiro
Future CLUHEC? Muhero
Optative Present HICIV AC? Himvaro
Past HICIV IC? Himviro
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Future HICIV EC? Himvero

Present HUCIVAC? Humvaro
Imperative Past BrUCVIC? Humviro

Future HUCIV EC? Humvero

Present ctoruC Mohuro
Conditional

Past cturuUC? Muhuro

Affirmative Perfective

Active Voice
Present CtAYAC? Mayaro
Indicative Past ClAYIC? Mayiro
Future CtAYEC? Mayero
Present ClEYAC? Meyaro
Subjunctive Past ClEYIC? Meyiro
Future ClEYEC? Meyero
Present YACIV AC? Yamvaro
Optative Past YACIV IC? Yamviro
Future YACIV EC? Yamvero
Present YECIVAC? Yemvaro
Imperative Past YECIVIC Yemviro
Future YEC'V EC? Yemvero
Conditional Present ctoyoc? Moyoro
Past ctovic? Moyiro
Passive Voice
Present ClIYAC? Miyaro
Indicative Past ctiyic? Miyiro
Future ClIYEC? Miyero
Present ClUYAC? Muyaro
Subjunctive Past cuylic? Muyiro
Future ClUYEC? Muyero
Present YICIVAC? Yimvaro
Optative Past YICIV IC? Yimviro
Future YICIV EC? Yimvero
Present YUCIVAC? Yumvaro
Imperative Past yuctvic Yumviro
Future YUCIV EC? Yumvero
conditional Present ctoyuc Moyuro
Past ctuyucc? Muyuro

Negative Perfective

Active Voice
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Present CCAWAC? Mawaro
Indicative Past CtAWIC? Mawiro
Future CCAWEC Mawero
Present CLEWAC? Mewaro
Subjunctive Past ClEWIC? Mewiro
Future ClEWEC? Mewero
Present WACV AC? Wamvaro
Optative Past WACLV IC? Wamviro
Future WAC'V EC? Wamvero
Present WECIVAC? Wemvaro
Imperative Past WECIV IC? Wemviro
Future WECIV EC? Wemvero
Conditional Present caowoc Moworo
Past cowlic? Mowiro
Passive Voice
Present ClIWAC? Miwaro
Indicative Past ctIwic? Miwiro
Future ClIWEC? Miwero
Present CCUWAC Muwaro
Subjunctive Past ctuwic? Muwiro
Future CCUWEC? Muwero
Present WIClV AC? Wimvaro
Optative Past wIictv |2 Wimviro
Future WIClV EC? Wimvero
Present WUCIVAC? Wumvaro
Imperative Past wuctvic Wumviro
Future WUCLV EC? Wumvero
conditional Present cowuc Mowuro
Past cuwuc Muwuro
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CC+C — MODIFIED BICONSONANTAL RoOT

C1C2+ C3 = MR + $: Balance / Equal

Infinitives Active Example Passive Example
Aff. Imp. ACtl c2I1C3 Amiri3 ICCACCACE Imara3
Neg.lmp. #wACICIC Hamiri3 HICIACZAC Himara3
Aff. Perf. YACHIC?IC3 Yamiri3 YECIACZAC3 Yimara$
Neg. Perf. waActiczicc  wamirig WICACAC Wimara3
Number Person Active Present Indicative Example
1st CLACZAC3O Mara3o
Singular 2nd CLACCAC3I Marasi
3rd CLACCACIE Marase
1st CLACCACIA Mara3a
Plural 2nd CtAC2AC3U Marasu
3rd CIACZACIE Marase
Primal Forms
Affirmative Imperfective
Active Voice
Mood Tense Stem First Person Singular
Present CtACCAC Maraso
Indicative Past ctACzIC Mariso
Future CtACEC Mareso
Present ClECAC Meraso
Subjunctive Past cteczic Meriso
Future ClEC’EC MereSo
Present VACIC?AC Vamraso
Optative Past VACIC2IC Vamriso
Future VACICEC Vamreso
Present VECICAC Vemraso
Imperative Past VECIC2IC Vemriso
Future VECIC’EC VemreSo
Conditional Present ctoczoc Moro3o
Past cocic Moriso
Passive Voice
Indicative Present cticcAc Miraso
Past cicic MiriSo
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Future cticcec MireSo
Present ctuctAc Muraso
Subjunctive Past agucic Muriso
Future ctuclec Mure$o
Present vVictccAC Vimraso
Optative Past vicicc Vimriso
Future VICtCEC VimreSo
Present VUCtC?AC Vumraso
Imperative Past vucteric Vumriso
Future VUCICEC Vumres$o
Conditional Present ctocruc Moruso
Past cgucuc Muruso
Negative Imperfective
Active Voice
Present CtACICAH Marsaho
Indicative Past CtACICIH Marsiho
Future CtACICIEH Marseho
Present ClECICAH Mersaho
Subjunctive Past CLEC:CIH Mersiho
Future ClEC2C}EH Merseho
Present HACICAC Hamraso
Optative Past "HACIC?IC Hamriso
Future HACICEC Hamreso
Present HECICAC Hemraso
Imperative Past BHECICIC3 Hemriso
Future HECICEC Hemreso
Present ctoccon Morsoho
Conditional -
Past ctocicile Morsiho
Passive Voice
Present ClICCCCAH Mirsaho
Indicative Past ciccel# Mirsiho
Future ClICCEH Mirseho
Present CtuCCAH Mursaho
Subjunctive Past cgucclH Mursiho
Future CtuCCEH Murseho
Present HICICPACE Himraso
Optative Past "HICtC?IC Himriso
Future HICIC?EC3 Himreso
Imperative Present HUCIC?AC Humraso
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Past BrUCIC?IC Humriso
Future HUCICEC Humreso
Conditional Present CtoClCGUH Morsuho
Past CtuCclCGUH Mursuho
Affirmative Perfective
Active Voice
Present CtACICAY Marsayo
Indicative Past CtAC CY Marsiyo
Future CtACICEY Marseyo
Present ClEC2C3AY Mersayo
Subjunctive Past ctEczcily Mersiyo
Future ClEC2C3EY Merseyo
Present YACICAC Yamraso
Optative Past YACICZIC Yamriso
Future YACICEC Yamre$o
Present YECICAC Yemraso
Imperative Past YECIC?IC® Yemriso
Future YECICEC? YemreSo
Present ctocrcoy Morsoyo
Conditional -
Past cgocecly Morsiyo
Passive Voice
Present ClICCCAY Mirsayo
Indicative Past ciccly Mirsiyo
Future ClICCEY Mirseyo
Present ctuCc2CcAY Mursayo
Subjunctive Past caguecaly Mursiyo
Future CtuCCEY Murseyo
Present YICtCAC Yimraso
Optative Past yiciczic YimriSo
Future YICICEC? YimreSo
Present YUCIC?AC Yumraso
Imperative Past yucteic Yumri$o
Future YUCIC’EC Yumres$o
Conditional Present ctocccuy MorsSuyo
Past cucacuy Mursuyo
Negative Perfective
Active Voice
indicative Present CtACICAW Marsawo
Past CtACICIW Marsiwo
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Future CtACICEW Marsewo
Present ClECCCAW MarSawo
Subjunctive Past ClECCCIW Mersiwo
Future ClECCCEW Mersewo
Present WACIC?ACE Wamraso
Optative Past WACIC2IC Wamriso
Future WACICEC WamreSo
Present WECICCACE Wemraso
Imperative Past WECIC2IC3 Wemriso
Future WECICEC3 Wemreso
Conditional Present ctoczccow MorSowo
Past cgocciw Morsiwo
Passive Voice
Present ClICCAW Mirsawo
Indicative Past cicciw Mirsiwo
Future ClICCCGEW Mirsewo
Present auccaAw MurSawo
Subjunctive Past caucciw Mursiwo
Future ctuCcCGEW Mursewo
Present WICIC?AC Wimraso
Optative Past wictczic Wimriso
Future WICIC?EC Wimreso
Present WUuUCcClCctAC Wumraso
Imperative Past wuctcc Wumriso
Future WUCICEC Wumreso
Conditional Present ctoccceuw Morsuwo
Past cuccuw Mursuwo
178 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

THIRD CONJUGATION

C+ C+ C—-DouBLY MODIFIED UNICONSONANTAL ROOT

C'+C2+ =M +R +S: Converse

Infinitives  Active Example Passive Example
Aff.lmp.  AC'VIC?ICP  Amviri§ IC'VAC?AC*  Imvara3
Neg.Imp. ACHHIC2IC]  Amhiri§ IC'HAC?ACE Imharas
Aff.Perf. ACYIC2IC]  Amyiri§ ICCYACEACE Imyaras
Neg.Perf. ACIWICIIC? Amwirid ICCWAC’AC® Imwaras
Number Person Active Present Indicative Example

1st ctaAvcCciacCio Mavraso
Singular 2nd CtAVCIAC3I Mavrasi

3rd CtAVCPAC]E Mavrase

1st CLAVCPAC]A Mavrasa
Plural 2nd ctaAvCiACiU Mavrasu

3rd CtAVCPAC]E Mavrase

Primal Forms

Affirmative Imperfective

Active Voice

Mood Tense Stem First Person Singular
Present CtAVCIAC Mavraso
Indicative Past cCtAvVCIC Mavriso
Future CtAVC’EC Mavreso
Present ClEVC?AC Mevraso
Subjunctive Past ctevcic Mevriso
Future ClEVC’EC Mevreso
Present VACIVAC?C® Vamvarso
Optative Past VACtvIC2C Vamvirso
Future VACIVECC Vamverso
Present VECIVACIC Vemvarso
Imperative Past VECtVIC:C Vemvirso
Future VECIVEC:C Vemverso
Conditional Present ctoveroae Movroso
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Past coveigc MovriSo
Passive Voice
Present ctiveac Mivraso
Indicative Past civeic MivriSo
Future ctiveiec Mivre$o
Present cuveac Muvraso
Subjunctive Past cuveaic Muvriso
Future ctuvCQaeQC MuvreSo
Present VICCVACC Vimvarso
Optative Past viclvicgc VimvirSo
Future VICTVECC Vimverso
Present VUCIVAC?2C®  Vumvarso
Imperative Past vuctvicec Vumvirso
Future VUCIVEC?C®  Vumverdo
conditional Present ctoveciuge Movruso
Past ctuvcug Muvruso
Negative Imperfective
Active Voice
Present CtAHC?ACE Mahraso
Indicative Past CtAHCIC Mahriso
Future CtAHCEC Mahreso
Present ClIEHC?AC Mehraso
Subjunctive Past CCEHCIC Mehriso
Future ClEHC’EC Mehreso
Present HACIVACZC}  #HamvarSo
Optative Past "HACIVICIC Hamvirso
Future HACIVEC2C}  #Hamverso
Present HECIVACZC}  #HemvarSo
Imperative Past HECIVICC Hemvirso
Future HECIVECC3 Hemverso
Conditional Present ctoHCoC Moh r.0§o
Past ctoHCIC MohriSo
Passive Voice
Present CtiaCctAC Mihraso
Indicative Past ciacc MihriSo
Future ClIHCEC Mihreso
Present ClUHCAC Muhraso
Subjunctive Past curcic Muhriso
Future CCUHCEC MuhreSo
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Present HICIVACC Himvarso
Optative Past "ICtvIicC Himvirso
Future HICIVECC Himverso
Present HUCIVAC?C® #Humvarso
Imperative Past BrUClvVICC Humvirso
Future HUCIVEC?C®  Humverso
Conditional Present ctoHCUC Mohruso
Past cgusacuc Muhru$o
Affirmative Perfective
Active Voice
Present CtAC’YAC Maryaso
Indicative Past CtAC2YIC Maryiso
Future CtAC2YEC Maryeso
Present ClECYAC Meryaso
Subjunctive Past cteEcylic Meryi$o
Future CLECCYEC Meryeso
Present YACIVAC:C Yamvarso
Optative Past YAClvVICIC Yamvirso
Future YACIVECC Yamverso
Present YECIVACC Yemvarso
Imperative Past YECIVICC YemvirSo
Future YECIVEC:C? Yemverso
Present ctocryoc Moryos$o
Conditional -
Past cgocyic MoryiSo
Passive Voice
Present CtIC2YAC Miryaso
Indicative Past cicyic MiryiSo
Future ClIC?YEC Mirye$o
Present ctuctyAc Muryaso
Subjunctive Past cgueayic MuryiSo
Future ctucC?Yegc Muryeso
Present YICCVACC Yimvarso
Optative Past yictvicc Yimvirso
Future YICITVECC Yimverso
Present YUCIVACC Yumvarso
Imperative Past yuctvicc YumvirSo
Future YUCIVECC Yumver$o
conditional Present cocyuae Moryuso
Past cagucyuce Muryuso
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Negative Perfective

Active Voice

Present CtACCWAC Marwaso
Indicative Past CtACIWIC Marwiso
Future CtACCWEC Marweso
Present ClCECCWAC Merwaso
Subjunctive Past cCtECctwiC Merwiso
Future ClECCWEC Merweso
Present WACIC?ACE Wamraso
Optative Past WACIC2IC Wamriso
Future WACICEC WamreSo
Present WECICCACE Wemraso
Imperative Past WECIC2IC3 Wemriso
Future WECICEC3 Wemreso
Conditional Present ccoccwoc Morwoso
Past cgocwic Morwiso
Passive Voice
Present CtiIc2WAC Mirwaso
Indicative Past cgicwic Mirwiso
Future CtIC?WEC Mirweso
Present CtlUCCWAC Murwaso
Subjunctive Past cucwic Murwiso
Future CtUC?WEC Murwes$o
Present WICIVAC2C®  Wimvarso
Optative Past wictviczc Wimvirso
Future WICIVECC Wimverso
Present WUCIVAC2C} Wumvarso
Imperative Past WucCtviIczc  Wumvirso
Future WUCIVEC2C} Wumverso
Conditional Present cgocwuc Morwuso
Past cagucwuc Murwuso
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CC+C+C — DOuUBLY MODIFIED BICONSONANTAL ROOT

C1C2+ C3 + C*= MR +§ + X: Equalise

Infinitives Active Example Passive Example
Aff. Imp. AcCiczicict Amrisix ICtCCACAC Imrasax
Neg.Imp. HACICZICIC* Hamrisix HICICCACCAC*  Himrasax
Aff. Perf. YACICZIC3IC* YamriSix YECICCACPAC*  YimraSax
Neg. Perf. WACICZIC3IC*  Wamrisix WICICCACCAC* Wimrasax
Number Person Active Present Indicative Example
1st CtACZC3AC*O Marsaxo
Singular 2nd CtACZCEACH Marsaxi
3rd CtACZC3AC'E Mar3axe
1st CtACICCAC'A Marsaxa
Plural 2nd CtACICAC*U Marsaxu
3rd CtACZC3AC'E Mar3axe
Primal Forms
Affirmative Imperfective
Active Voice
Mood Tense Stem First Person Singular
Present CtACICAC Marsaxo
Indicative Past ctAcccIc Marsixo
Future CtACICECH Marsexo
Present ClEC?CACt Mersaxo
Subjunctive Past ctecccics Mersixo
Future ClEC?CPECH Mersexo
Present VACIC?ACC* Vamrasxo
Optative Past VACICzIC3c Vamrisxo
Future VACICEC3C* Vamresxo
Present VECICCACC* Vemrasxo
Imperative Past VECIC2IC3CH Vemrisxo
Future VECIC’EC3C* Vemresxo
Conditional Present ctoczcoct Morsoxo
Past cgoceic Morsixo
Passive Voice
Indicative Present cticeccAc Mirsaxo
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Past cgicaict Mirsixo
Future ClIC?2CEC Mirsexo
Present ctuctcAc Mursaxo
Subjunctive Past cucgacic Mursixo
Future ctuCc?CcEC Mursexo
Present vVictccACiC Vimrasxo
Optative Past viciczicct Vimrisxo
Future VICtCECIC* Vimres$xo
Present VUCtCcACIC* Vumrasxo
Imperative Past vuccicc Vumri$xo
Future VUuctQeEcic Vumresxo
Conditional Present coccuc Morsuxo
Past cagucacuc Mursuxo
Negative Imperfective
Active Voice
Present CtACICAHRC Marsahxo
Indicative Past CtACI CGIHC Marsihxo
Future CtACCCEHC Marsehxo
Present ClLECCCCAHC Mersahxo
Subjunctive Past ClECCCIHC Mersihxo
Future CtECCCEHC Mersehxo
Present HACICACC Hamrasxo
Optative Past HACICZIC3CA Hamrisxo
Future HACICEC3C* Hamresxo
Present HECICACCH Hemrasxo
Imperative Past HECICZIC3C? Hemrisxo
Future HECICECC* Hemredxo
Conditional Present cocccarcCt Marsahxo
Past CtACICGIHC Marsihxo
Passive Voice
Present ClICCCAHC Mirsahxo
Indicative Past cagiaeciac Mirsihxo
Future ClICCEHC Mirsehxo
Present ctuCcCcAHC Mursahxo
Subjunctive Past caucaaciHc Mursihxo
Future CtUCCGEHC Mursehxo
Present HICICCACIC* Himrasxo
Optative Past "IClC2IC3¢t Himrisxo
Future HICIC?EC3C* Himredxo
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Present HUCICCACIC* Humrasdxo
Imperative Past ruUCtCczIcice Humrisxo
Future HUCIC?EC3C* Humresxo
Conditional Present ctoccccuHC Morsuhxo
Past aguccuHc Mursuhxo
Affirmative Perfective
Active Voice
Present CtACZCCACHYY Marsaxyo
Indicative Past CtACZCICcrY Marsixyo
Future CtACCCECHY Marsexyo
Present ClIECZC3ACHYY Mersaxyo
Subjunctive Past cteczcicay Mersixyo
Future ClEC2CECHY Mersexyo
Present YACICCACCH Yamrasxo
Optative Past YACICZIC3CH Yamrisxo
Future YACICCEC3C* Yamresxo
Present YECICCACC* Yemrasxo
Imperative Past YECIC2IC3Ct Yemri$xo
Future YECICEC3C? Yemresxo
Conditional Present coccocry Marsaxyo
Past coccilcry Marsixyo
Passive Voice
Present cticzciAacy MirSaxyo
Indicative Past cicecicy Mirsixyo
Future ClIC2C3ECHY MirSexyo
Present CtluCzCceACHY Mursaxyo
Subjunctive Past cucacicy Mursixyo
Future CtUCCECYY Mursexyo
Present YICtCCACIC* Yimrasxo
Optative Past yictczicct Yimri$xo
Future YICtCECIC* Yimre$xo
Present YUCIC?ACIC* Yumrasxo
Imperative Past yuctcicics Yumri$xo
Future Yuctceecics Yumres$xo
Conditional Present ctoccucry Morsuxyo
Past ctucecucry Mursuxyo
Negative Perfective
Active Voice
Indicative Present CtACCCAC*W MarSaxwo
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Past CtAC G IC*W Marsixwo
Future CtACCCGEC*W Marsexwo
Present ClLECCAC'W Mersaxwo
Subjunctive Past CtECcCcilICcrwW Mersixwo
Future ClECCCEC*W Mersexwo
Present WACICZAC3C*  Wamrasxo
Optative Past WACIC2|IC3Ct Wamrisxo
Future WACICEC3C? Wamresxo
Present WECICCACIC? Wemrasxo
Imperative Past WECIC2IC3C Wemrisxo
Future WECICCEC3C* Wemresxo
Conditional Present ctocCczCcoC*W  MorSoxwo
Past cgoccictw Morsixwo
Passive Voice
Present ClIc2WAC Mirwaso
Indicative Past cgicwic Mirwiso
Future CtIC?WEC Mirweso
Present ctiIccACtwW Mirsaxwo
Subjunctive Past ciaeacicew MirSixwo
Future ClICCCGECW Mirsexwo
Present ctuczceAC*wW MurSaxwo
Optative Past cucacicw Mursixwo
Future ctuCcCcECTW Mursexwo
Present WiclcctACct Wimrasxo
Imperative Past wictczicict Wimrisxo
Future wWIiCclCc?EC3C4 Wimresxo
Conditional Present WUCICCACIC*  Wumrasxo
Past wuctccc Wumri$xo
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PARTICIPIAL CONJUGATION

The participial conjugation is a Late Classical Vahari innovation that marks the

beginning of the Zifasi and Tixapi daughter languages. This form uses the verbal

participle as a stem, to which the personal and possessive pronominal consonants

from the determinative declension are suffixed.

The participle is first declined for gender and number, after which the appropriate

determinative consonant is suffixed to form the full conjugated verb.

The participial conjugation is:

e Devoid of aspect (i.e., it cannot express perfective or imperfective

distinctions),

e Non-modal beyond indicative and subjunctive usage:

o It does not permit the optative or imperative moods.

o It cannot host any of the secondary modalities (e.g., evidential,

inferential, jussive).

Root CC-SR to read
Voice Active
Mood Indicative
Masculine
Singular Plural
Person First Second Third First Second Third
Present Sarvom Sarvot Sarvos Sarvam Sarvat Sarvas
Past Sirvom Sirvot Sirvos Sirvam Sirvat Sirvas
Future Servom Servot  Servos Servam Servat Servas
Feminine
Present Sarvim Sarvit Sarvis Sarvum Sarvut Sarvus
Past Sirvim Sirvit Sirvis Sirvum Sirvut Sirvus
Future Servim Servit Servis Servum Servut Servus
Neuter
Present Sarvem Sarvet Sarves Sarvem Sarvet Sarves
Past Sirvem Sirvet Sirves Sirvem Sirvet Sirves
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Future Servem Servet Serves Servem Servet Serves
Mood Subjunctive
Masculine
Singular Plural
Person First Second Third First Second Third
Present Sarvor Sarvod  Sarvoj Sarvan Sarvadk Sarvaz
Past Sirvor Sirvod Sirvoj Sirvar Sirvak Sirvaz
Future Servor Servod  Servoj Servar Servak Servaz
Feminine
Present Sarvir Sarvid Sarvij Sarvun Sarvuk Sarvuz
Past Sirvir Sirvid Sirvij Sirvun Sirvuk Sirvuz
Future Servir Servid Servij Servun Servuk Servuz
Neuter
Present Sarver Sarved  Sarvej Sarven Sarvek Sarvez
Past Sirver Sirved Sirvej Sirven Sirvek Sirvez
Future Server Served  Servej Serven Servek Servez
Voice Passive
Mood Indicative
Masculine
Singular Plural
Person First Second Third First Second Third
Present Asrovom  Asrovot Asrovos Asravam  Asravat Asravas
Past Isrovom Isrovot  Isrovos Isravam Isravat Isravas
Future Esrovom Esrovot Esrovos Esravam  Esravat Esravas
Feminine
Present Asrivim Asrivid  Asrivis Asruvum  Asruvud Asruvus
Past Isrivim Isrivid Isrivis Isruvum Isruvud Isruvus
Future Esrivim Esrivid Esrivis Esruvum  Esruvud Esruvus
Neuter
Present Asrevem  Asrevet Asreves Asrevem  Asrevet Asreves
Past Isroevem  Isrevet Isreves Isroevem  Isrevet Isreves
Future Esrevem Esrevet Esreves Esrevem  Esrevet Esreves
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Voice Passive
Mood Subjunctive
Masculine
Singular Plural
Person First Second Third First Second Third
Present Asrovor Asrovod Asrovoj Asravan Asravak Asravaz
Past Isrovor Isrovod  Isrovoj  Isravan Isravak Isravaz
Future Esrovor Esrovod Esrovoj Esravan Esravak Esravaz
Feminine
Present Asrivir Asrivid Asrivij Asruvun Asruvuk Asruvus
Past Isrivir Isrivid Isrivij Isruvun Isruvuk Isruvuz
Future Esrivir Esrivid Esrivij Esruvun Esruvuk Esruvuz
Neuter
Present Asrever Asreved Asrevej Asreven Asrevek Asrevez
Past Isroever Isreved  Isrevej Isroeven  Isrevek Isrevez
Future Esrever Esreved Esrevej Esreven Esrevek Esrevez
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ADVERBS

Adjectival Ablative

Adjectives in Vahari can be found in the ablative form of the adjectival neuter of the

participial declension:
e lLasyo—Easy
e Lisyo — Easier
e Lesyo — Easiest
o Laswei— Easily
e Liswei — More easily
o Leswei— Most easily
Substantive Ablative
An adverbial function can also be found in nouns in the ablative case:
e Elsa—Ease
e FElsae — With ease / Easily
e Zaye Elsae — With more ease / More easily
e Zahe Elsae — With most ease / Most easily
Synthetic Adverbs

Certain adverbs are made with the adverbial consonants (CAPY) in the pattern V + V! +
CAPY + V2, These can be placed anywhere in the sentence. Very few Classical nouns
begin with [V] (for example, ‘vuga’ clay) to avoid syncretism with these core adverbs.
They can take enclitic markers though this is avoided in the nominative due to

syncretism with the first conjugation.
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Location
G VAGA (int:Vrr:eg;iive)
G VIGI (;’Z::rrael)
A VIAA Here
B VIBE There
J VIJE Anywhere
S VISU Everywhere
X VIXU Somewhere
H VAHA Nowhere
Frequency
D VEDA Always
T VETO Often
L VELU Sometimes
B VEBA Seldom
N VENE Ever
e VEBA Never
Time
N VANO Now
F VAFE After
P VAPE Later
K VAKI Earlier
Q VAQI Before
B VABU Finally
Y VAYO Recently
R VARU Soon
W VAWI Still
L VALI Until
Direction — VICE/A/O
M VIME In, Inside
VINA To
e VIBA Out, Outside
S VISO Over
D VIDO Under
$ VISA By
Intensity
z VIZE Even
z VEZE Too
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NUMERALS

Numbers occupy a pivotal role in the internal history and mythology of Vahari. Each
number is composed of a unique combination of roots—typically one from Pre-Vahari
and one from Classical Vahari. Some numerals preserve multiple roots, inherited
through extra-Vahari pathways. These redundancies and overlaps represent
topological artefacts of language evolution, reflecting Proto-Vahari’s embeddedness in

a wider Sprachbund of ancestral tongues.

0-10: FOUNDATIONAL NUMERALS AND THEIR MORPHOLOGICAL SIGNIFICANCE

The cardinal numbers from 0 to 10 in Vahari form the foundation of both its numeral

and grammatical systems.

Zero (HA) is morphologically uniconsonantal in the numeral system. It shares the root
consonant H (the imperfective negative marker, negative quantifier and negative
copula). This means the ordinal adjective form coincides with the determinative

function expressing negation or absence—as in “none” or “no-one”.

One (VAHA), alongside Zero (HA), stems from an auxiliary consonant, which plays a

central role throughout the Vahari grammatical paradigm. The letter V appears across:
e Verbal conjugation (perfective/imperfective distinction)
e Participial and determinative declensions
e Derivation processes
e The copula to be

The coupling of V with H—as seen in VAHA rather than the archaic and now obsolete
VAVA— requires that H assumes the auxiliary function of V. In poetic discourse, the
paradoxical plurality of the singular ‘One’ evokes early conceptual tensions in Vahari

philosophy: that oneness can contain multiplicity and primordial unity.

The numerals from 0 to 10 in Pre-Vahari illustrate the underlying phonosemantic
strata that inform the morphological stems of the Vahari numeral system. These roots
are the basis for both cardinal and ordinal forms, expressed through substantive and

adjectival paradigms.
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Pre-Vahari
Number  Root Cardinal

0 H HA
1 VH VAHA
2 NDN NDINI
3 SWR SWAR
4 HOR HAGAR
5 XPS XEPSA
6 SS SES
7 YC YUCI
8 KST KAGET
9 MW¢ MASYE
10 ™ TIMI

The Vahari numeral system operates on a series of uniconsonantal and biconsonantal
paradigms. Numbers decline across multiple grammatical cases and are regarded as a
declension class in their own right. Despite their archaic and composite origins, most
numerals conform to identifiable inflectional patterns, though a handful remain

morphologically irregular due to fossilised forms or dialectal inheritance.
The system is structured around three core stems:

1. Cardinal — for expressing quantity.

2. Ordinal — for expressing sequence.

3. Agglutinative — for composing compound numbers beyond ten.

e Cardinal Nouns are typically declined internally through vowel mutation and

Ordinal Nouns via suffixation.

Cardinal Nouns

Number  Nominative Genitive Declension
0 HA RAIV Masculine Plural, Infixed Inflection
1 VA VAIV Masculine Plural, Infixed Inflection
2 DINE DINEO Neuter Plural, Suffixed Inflection
3 SERE SEREO Neuter Plural, Suffixed Inflection
4 HATA HATAI Masculine Plural, Suffixed Inflection
5 XEPA XEPAI Masculine Plural, Suffixed Inflection
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6 SESE SESEO Neuter Plural, Suffixed Inflection
7 SETE SETEO Neuter Plural, Suffixed Inflection
8 CAZE CAZEO Neuter Plural, Suffixed Inflection
9 SINU SINUO Feminine Plural, Suffixed Inflection
10 N N Feminine Singular, Open Transfixed
IDIS IDOS
Inflection (Poetic)
DAS DAIS Masculine Plural, Infixed Inflection
Ordinal Nouns
Number Nominative Genitive Suffixed Declension
0 HAVYA HAVWAI Uniconsonantal, Masculine Plural
1 VAVYA VAVWAI Uniconsonantal, Masculine Plural
2 DINYE DINWEO Biconsonantal, Neuter Plural
3 SERYE SERWEO Biconsonantal, Neuter Plural
4 HETYO HETWOI Biconsonantal, Masculine Singular
5 XEPYA XEPWAI Biconsonantal, Masculine Plural
6 MISYA MISWAI Biconsonantal, Masculine Plural
7 SITYA SITWAI Biconsonantal, Masculine Plural
8 YECYA YECWAI Biconsonantal, Masculine Plural
8 KATYU KATWUI Biconsonantal, Feminine Plural
Irregular declension:
NSESYA NASISA accusative — NASISE
dative — NASISU
9 ablative — NASISO
10 TAMYA TAMWAI Biconsonantal, Masculine Plural

Cardinal and ordinal adjectives undergo transfixion by patterning vowel

alternations across root consonants.

Number Cardinal

Masculine Singular

Stem
Nominative Genitive
0 AAAY HOVO HOVI
1 V VIV V2 VOVO VOV
2 D VN V2 DONO DONI
3 SVIR V2 SORO SORI
4 HVIT V2 HOTO HOTI
5 XVipy2 XOPO XOPI
6 M V1S \2 MOS0 MOSI
SViSy2 Nelo) SOS|
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7 SVIT V2 SOTO SoTI
Y ViC V2 YOCO YOCI
8 Vg2 €0z0 cozl
9 N Vi§ 2 NOSO NOSI
CVIN V2 SONO SONI
10 D Vi§ V2 DOSO DOSI

e Ordinal adjectives are stressed on the first syllable.

Number Ordinal
Stern Neuter Singular / Plural
Nominative Genitive
0 HVIVV2YV HEVEV HEVOV
1 VVY/W V2V VEYEV* VEYOV*
2 DVIN V2V DENEV DENOV
3 SVIRVZV SEREV SEROV
4 HViO V2V HEGEV HEGOV
5 XVip V2V XEPEV XEPOV
6 MViSV2V MESEV MESOV
SViSv2y SESEV SESOV
7 SVITV2V SETEV SETOV
YVicvzy YECEV YECOV
8 KVigViy KESEV KESOV
9 SVigviy SECEV SESOV
10 TVIM VIV TEMEV TEMOV

Y/W distinction does noy apply to this word.

HIGHER NUMBERS

Higher numbers are derived using the agglutinative stem.

Agglutinative Stems

No. Decimal Vowel Decimal Noun  Decimal Order Decimal Suffix
10 o TOM 10 -DV5§/TV5M*
20 A DAN 20 -DVEN
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30 I RIN 30 -RVSN
40 I TIN 40 -TVSN
50 u XUN 50 -XVSN
60 A SAN 60 -§VSN
70 E SEN 70 -SVEN
80 A AN 80 -SVSN
90 u NUN 90 -NVSN
100 A KAN 100 -KVSN

o Agglutinative stems enable the construction of higher numerals by prefixing

or suffixing known number roots with decimal or digital indicators.

e The suffixal vowels [vs]are dominated by the digit immediately preceding the

agglutinative suffix.

Agglutinative Stems

Digital Prefix Suffixal Decimal  Decimal
No. Morphology .
Vowel (V) Order Suffix
0 (HAY) o 0 -ClLvs 2
Masculine -Clvs 2
1 VAY - (0] 10
Singular -Clvs 2
2 DIN - A Masculine Plural 20 -Clvs 2
3 SER - | Feminine Singular 30 -Clvs 2
4 HES - | Feminine Singular 40 -Clvs 2
5 PES - U Feminine Plural 50 -Clvs 2
6 MAS- A Masculine Plural 60 -Clvs 2
7 YAC - / SES - E Neuter Singular 70 -Clvs 2
8 SAZ - A Masculine Plural 80 -Clvs 2
9 NAS - / NAS - U Feminine Singular 90 -Clvs 2
10-19

There are two stems for the numbers 10-19: DS for 11, 12, 13, 15, 16, 18, 19 and TM
for 14 and 17.

Nouns

No. Cardinal Ordinal
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Suffixal
Vowel Nominative Genitive Nominative Genitive
10 (o] TOM TOIM TOMYO TAMWOI
11 (o] VAY-DOS VAY-DOIS VAY-DOSYO VAY-DOSWOI
12 A DIN-DAS DIN-DAIS DIN-DASYA DIN-DASWAI
13 I SER-DIS SER-DIOS SER-DISWI SER-DISWIO
14 I HES-TIM HES-TIOM HES-TIMWI HES-TIMWIO
15 u PES-DUS PES-DUOS PES-DUSYU PES-DUSYUO
16 A MAS-DAS MAS-DAIS MAS-DASYA  MAS-DASWAI
17 E YAC-DES YAC-DEOS YAC-DESYE YAC-DESYEO
18 A SAZ-DAS SAZ-DAIS CAZ-DASYA SAZ-DASWAI
19 u NAS-TUM NAS-TUOM  NAS-TUMYU  NAS-TUMYUO
Adjectives — Masculine Singular Paradigm: Exemplar
No. Suffixal  Cardinal Ordinal
Vowel Nominative Genitive Nominative Genitive
10 TOMO TOMI TOMOV TOMIV
11 0 VAY-DOSO  VAY-DOSI VAY-DOSOV VAY-DOSIV
12 A DIN-DOSO DIN-DOSI DIN-DOSOV DIN-DOSIV
13 I SER-DOSO SER-DOSI SER-DOSOV SER-DOSIV
14 I HES-TOMO  HES-TOMI HES-TOMOV HES-TOMIV
15 u PES-DOSO PES-DOSI PES-DOSOV PES-DOSIV
16 A MAS-DOSO  MAS-DOSI MAS-DOSOV MAS-DOSIV
17 E YAC-DOSO  YAC-DOSI YAC-DOSOV YAC-DOSIV
18 A $AZ-DOSO SAZ-DOSI SAZ-DOSOV SAZ-DOSIV
19 u NAS-TOMO  NAS-TOMI  NAS-TOMOV NAS-TOMIV
20-29 +
Nouns
No. Suffixal  Cardinal Ordinal
Vowel Nominative Genitive Nominative Genitive
20 DUN DUON DUNYU DUNYUO
21 0 VAY-DON VAY-DOIN VAY-DONWO  VAY-DONWOI
22 A DIN-DAN DIN-DAIN DIN-DANWA  DIN-DANWAI
23 I SER-DIN SER-DION SER-DINWI SER-DINWIO
24 I HES-DIN HES-DION HES-DINWI HES-DINWIO
25 u PES-DUN PES-DUON  PES-DUNYU PES-DUNYUO
26 A MAS-DAN MAS-DAIN  MAS-DANWA  MAS-DANWAI
27 E SES-DEN SES-DEON SES-DENYE SES-DENYEO
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28 A SAZ-DAN SAZ-DAIN SAZ-DANWA SAZ-DANWAI
29 U NAS-DUN NAS-DUON  NAS-DUNYU NAS-DUNYUO
Adjectives — Feminine Plural Paradigm: Exemplar
No. Suffixal  Cardinal Ordinal
Vowel Nominative Genitive Nominative Genitive
20 DUNU DUNO DUNUV DUNOV
21 (0] VAY-DUNU VAY-DUNO  VAY-DUNUV VAY-DUNOV
22 A DIN-DUNU DIN-DUNO DIN-DUNUV DIN-DUNOV
23 I SER-DUNU SER-DUNO SER-DUNUV SER-DUNOV
24 I HES-DUNU HES-DUNO HES-DUNUV HES-DUNOV
25 u PES-DUNU PES-DUNO PES-DUNUV PES-DUNOV
26 A MAS-DUNU MAS-DUNO  MAS-DUNUV MAS-DUNOV
27 E SES-DUNU SES-DUNO SES-DUNUV SES-DUNOV
28 A SAZ-DUNU SAZ-DUNO SAZ-DUNUV SAZ-DUNOV
29 u NAS-DUNU NAS-DUNO  NAS-DUNUV NAS-DUNOV

Vaydos (11) is masculine singular as a cardinal noun, in the ablative it would be

Vaydoes. As an adjective in the ablative in all genders it can be declined as:

Gender Masculine Feminine Neuter
Number Singular Plural Singular  Plural Singular / Plural
Ablative vaydose vaydase vaydisa  vaydusa vaydesi

Sertin (43) as a cardinal noun in the dative would be ‘sertiun’. As an adjective in the

dative in all genders it can be declined as.

Gender Masculine Feminine Neuter
Number Singular Plural Singular  Plural Singular / Plural
Dative sertona sertano sertinu sertuni sertena

Ordinals are formed by adding [Y/W] or [V] to the stem and declining appropriately for

nouns or adjectives
68™ as an ordinal noun in the ablative would be fazsanyae.

As an ordinal adjective in the masculine singular dative, it would be $azsonav.
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After 100 the prefixes represent the multiple rather than the single digit: vaykan

means ‘one hundred’ and not ‘one hundred and one’ which would be kanva.
After 100, the cardinal nouns and adjectives of the numerals 1-10 are used.
e 200 - dinkan (noun)| dink-n- (adjectival stem)
e 202 —dinkandine | dinkand-n-
e 405 - heskanxepa | heskanx-p-
e 507 — peskansete | peskans-t-
Additional digits from 11-99 suffixed as prescribed:
e 219 —dinkannaStum | dinkannae§t-m-
e 821 - Sazkanvaydon | Sazkanvayd-n-

e 999 - naSkannaS$nun | Sazkanvayd-n-

POWERS
10! 1,0 DS DAS Ten
102 1,00 KN KAN One Hundred
103 1, 000 ZR ZAR One Thousand
10% 1, 0, 000 GN GAN Ten Thousand
105 1, 00, 000 JF JAF One Hundred Thousand
106 1, 000, 000 ] Dl One Million
107 1, 0, 000, 000 cz CEZ Ten Million
108 1, 00, 000, 000 LS LES One Hundred Million
10° 1, 000, 000, 000 TR TAR One Billion
1010 1, 0, 000, 000, 000 LQ LAQ Ten Billion
101 1, 00, 000, 000, 000 KF KIF One Hundred Billion
1012 1, 000, 000, 000, 000 GX GAX One Trillion

5989 453 765 416 can be written as:

pesgax, neSkuf Sazlaq naeStur, heslis pescuz serdij, sesjef masgan peszur, heskan

mesdas
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TiIME AND DATES

There are six days in the Vahari calendar named after entities from the Living

Pantheon: Garodan, Zarodan, Valikar, Merayem, Vezarel and Yudahas.

They are declined internally when the proper nouns refer to days. Otherwise, a

standardised form of their roots is used, which retaining the original vowel sequence:
e Garodna - Sunday
e Zarodna — Monday
e Valikra — Tuesday
e Merayme — Wednesday
e Vezarle - Thursday
e Yudahsa — Friday

The equivalent for Saturday in other calendars is known as Day of Avidara while the
last day of every leap year is followed by the Day of Sphira (named after the two
daughters of Yudahas in the Vahari mythos).

There are five days in the Vahari week and 73 weeks in the Vahari year. Two and a half

days of toil followed by two and half days of respite.

Festival periods are: the winter and summer solstices (Sammi and Semme
respectively) and the spring and autumn equinoxes (ESmam and ISmim) — celebrated
for the specific functions they play in respective ambients and their effect on adaptive

behaviour in relation to nutrition, shelter, health and wellbeing.
NUMERIC ADVERBS

Adverbial uses are derived from cardinal and ordinal nouns in the ablative:
o Jdpiya seréa séu
o We recited it thrice

o Vdvyae ddsina dinéa asdrifa
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o First(ly) we thought, second(ly), we wrote
ARITHMETIC

Numerals are used in arithmetic, where cases have designated mathematical

functions. Results are indicated by the root [MR+S], or [H] with the copula in [V].
e accusative as a multiplier
o hata dineu Sazehe vae | four time two equals eight
e genitive as a divider/denominator
o Saze dineo hataha vae | eight divided by two equals four
e dative as an additional number
o Gaze dinea hataha vae | eight divided by two equals four
e ablative as a subtractive number
o Gaze dinei seSehe vae | eight minus two equals six

e Derivational intensifier [T] formed in the ablative as an exponential function in

the neuter accusative:
o dine sereiteu Yazehe vae | two to the power of three equals eight

e Derivational diminutive [Z] formed in the dative as a root function in the

neuter genitive:

o Gaze sereazeo dinehe vae | The third root of eight equals two
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DERIVATION

Vahari prioritises root modification over derivation, maintaining a deliberately low
morpheme-to-word ratio. However, when the primal systems of Vahari cannot yield
adequate expressions, the derivational declension and conjugation are employed for

the formation of complex vocabulary.

Words can be derived from other words by using the secondary postpositional form as
a new stem to generate nouns, adjectives, adverbs, and verbs. This becomes the
derivational stem that can take any class, gender, or number. Participles and verbs are
formed by adding [Y/W] or [V] to the stem, reduplication of the derivational

consonant CPT, or inversion of CPET and CAYX,

There are twenty possible combinations of derived words—one for each number,
gender and case, bar the nominative, which is seldom used, occuring only in the Codex

with [V/H] as transitivity markers.

DERIVATIONAL DECLENSION

ct Derivational Consonant
V! Tense Vowel

A Present

| Past

E Future

0 Abstractive, Locative

U Abstractive

Present Active Substantive Stem

Derivational Stem

Original  Masculine Feminine Neuter
Case ) i Singular /
Singular Plural Singular Plural
Plural
A ouct AU C? IECt UEC? EUC?
G olrct AlCt 10Ct uoct EOC?
D OAC! AOC? IUCt ulIct EA Ct
A OE Ct AEC? IACt UAC? ElICt
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Past/Future Active Substantive Stem

Original  Masculine Feminine Neuter

Case Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
A OUC!VIH AUC'VIH IEC'VIH UE C1V1H EU C1ViH

G OIC!VIH AIC'VIH 10C'V'H UOC!VIH EOC!V'H

D OAC'VIH AOC'V'H IUC'VIH Ul CtViH EAC'V1H

A OEC'VIH AEC'!V'H IAC'VIH UAC'VIH EICtVIH

Active Adjectival Stem - Y/W

Original  Masculine Feminine Neuter

Case Singular Plural Singular Plural Singular/Plural
A oucCivly AUCIVIY IECTVIY UE C1ViY EU CIViY

G oIctviy  AICIViY 10 Ct VY uoctvly EOCLVLY

D OACIVIY AOC'VLY lUCtVLY ulctvty EACI V1Y

A OEC'VY AEC'V'Y IACIVIY UA Ct V1Y EICtV1Y

Active Adjectival Stem - W

Masculine Feminine Neuter
Original
. . Singular /
Case Singular Plural Singular Plural
Plural

A ouctviw AU ClViw IECIVIW UE C1VIW EUClVIW
G olrcrviw Al CtViW 10 ClViw uoctviw EO CtViW
D OACIVIW AO ClVviw IUCtViIW Ul Cctviw EACIVIW
A OEClViW AECIVIW IACIVIW UACtVIW EICIVIW

Active Verbal Stem

Masculine Feminine Neuter

Original

. . Singular /
Case Singular Plural Singular Plural

Plural

A ouctviv  AUCIVIV IECIVIV UEClViV EUCl ViV
G olrcrviy Al CtViV 10 Clviy uoctvty EO Ct ViV
D OAClVV AOCIVIV UClViV ulctviy EACtV1V
A OEClViV AECIVIV JACIVLIV UAClViV EICIViV
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Passive Substantive Stem - reduplication of derivational consonant (C?)

Masculine Feminine Neuter

Original

. . Singular /
Case Singular Plural Singular Plural

Plural

A oucrvict AU Ctvict IECtViCL uectvict EuUCtviCt
G olrcrvict Alcivict o Crvict voctvict EOQCiviCt
D OACrvICt Ao Citvict lycrvict uicrvict EACIVIC?
A OECrvict AECtViCt IACtviCt UACtvIC? ElICtvict

Passive Adjectival Stem — inversion of adjectival consonants (Y/W) with derivational

consonant (C?)

Masculine Feminine Neuter

Original

. . Singular /
Case Singular Plural Singular Plural

Plural

A ouyvict AUYVviCt IEWVICL UEYViCt EUYVICE
G orwvict AlWViCt IoOwWVvict uovyvict EOYVICL
D OAYVICt Aoyvict Iuwvict ulwvict EAYVIC?
A OEYVIC! AEYVIC! IAWVICL UAYVICL El W VL CL

Passive Verbal Stem — inversion of verbal consonant (V) with derivational consonant
(€

Masculine Feminine Neuter

Original

. . Singular /
Case Singular Plural Singular Plural

Plural

A ouvvict AUVVviCt IEVVIC? UEVVICt EUVVICE
G Ol vV Vvict AlVVIC IOV ViC UOVVICt  EOVVIC!
D OAVVIC!  AOVVICI  IUVVicCt ulvvict EAV ViCE
A OEVVIC!  AEVVIC! IAV ViCt UAVVICT  ElVVIC!
Exemplar Meaning Function
N Within Innessive
HT Time Root
Heteo Of time Genitive
Heteon Within time Second Postpositional Form
Heteon- Synchronise Derivational Stem
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Present Active Substantive Stem — subject

Heteon-a Synchronicity .

to class and gender axis
Heteon-i-ha Rhythm Past Active Substantive Stem
Heteon-e-ha Timing Future Active Substantive Stem

Heteon-a-y-o  Synchronised
Heteon-i-w-o  More synchronised Active Adjectival Stem — Y/W

Heteon-e-y-o  Most synchronised

Heteon-a-v-o  Synchronising
Heteon-i-v-o Was synchronising Active Verbal Stem

Heteon-e-v-o  Will be synchronising

Present Passive Substantive Stem —

Heteon-a-n-o  Time reduplication of derivational consonant
()

Heteon-i-n-a Moment Past Passive Substantive Stem

Heteon-e-n-a Epoch Future Passive Substantive Stem

Heteo-y-a-n-o  Synchronising (gerund) Passive Adjectival Stem —inversion of

Heteo-w-i-n-o  Dial adjectival consonants [Y/W] with

Heteo-y-e-n-o  Clock / Metronome derivational consonant (C1)

Heteo-v-a-n-o  Being synchronised Passive Verbal Stem — inversion of verbal

Heteov-i-n-o Having been synchronised consonant (V) with derivational consonant

Heteov-e-n-o  Will be being synchronised (cy)

DERIVATIONAL CONJUGATION

The derivational conjugation does not traditionally permit secondary modalities,
however, a few instances of modalised forms do occur using the infixive mood
markers with the glottal stop E’han —these are fossilised, stylistically elevated
exceptions and not considered part of the productive grammar — though they are

considered grammatically sound conjugations as opposed to affixation.

Brute-force affixation of secondary mood vowels (e.g., A-, I-, E-, U-, O-) to derivational

conjugate forms are:
e Considered non-grammatical in formal or liturgical registers,

e And are typically marked as dialectal, neologistic, or idiolectic in speech.
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Infinitives Active Example Passive Example

Aff. Imp. CtAVIV Heteonaviv C!IVAYV Heteonivav
Neg. Imp. HACIV Heteohaniv. HIC'AV  Heteohinav
Aff. Perf. YACIIV Heteoyaniv. YEC'AV  Heteoyenav

Neg. Perf. WACHIV Heteowaniv. WICIAV  Heteowinav

Number Person Active Present Indicative Example
1st CtAVAVO Heteonavavo
Singular 2nd CtAVA VI Heteonavavi
3rd CtAVA VE Heteonavave
1st CtAVA VA Heteonavava
Plural 2nd CtAVA VU Heteonavavu
3rd CtAVAVE Heteonavave

Primal Forms

Affirmative Imperfective

Active Voice
Mood Tense Stem Example
Present CtAVAYV Heteonavavo
Indicative Past CtAV IV Heteonavivo
Future CtAVEV Heteonavevo
Present ClEVA V Heteonevavo
Subjunctive Past ClEV IV Heteonevivo
Future ClEVE YV Heteonevevo
Present VACAV Heteovanavo
Optative Past VACHIV Heteovanivo
Future VACIEV Heteovanevo
Present VECIAV Heteovenavo
Imperative Past VECHIV Heteovenivo
Future VECIEV Heteovenevo
Conditional Present ctovov Heteonovovo
Past ctoviv Heteonovivo
Passive Voice
Present ClIVAV Heteonivavo
Indicative Past CtIvVIvV Heteonivivo
Future ClIVEV Heteonivevo
Present ClUV AV Heteonuvavo
Subjunctive Past ctuviv Heteonuvivo
Future ClUV EV Heteonuvevo
Present VICIAV Heteovinavo
Optative Past Victiv Heteovinivo
Future VICLEV Heteovinevo
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Present VUC'AV Heteovunavo
Imperative Past vuctiv Heteovunivo
Future VUCIEV Heteovunevo
Conditional Present ctovuv Heteonovuvo
Past ctuvuyv Heteonuvuvo
Negative Imperfective
Active Voice
Present CtAH AV Heteonahavo
Indicative Past CtAH IV Heteonahivo
Future CtAHEV Heteonahevo
Present ClEH AV Heteonehavo
Subjunctive Past ClEHIV Heteonehivo
Future ClEHEV Heteonehevo
Present HACIAV Heteohanavo
Optative Past HACHIV Heteohanivo
Future HACIEV Heteohanevo
Present HECIAV Heteohenavo
Imperative Past HECHIV Heteohenivo
Future HEC'EV Heteohenevo
Conditional Present ClOHROV Heteonohovo
Past ClOHIV Heteonohivo
Passive Voice
Present ClIf AV Heteonihavo
Indicative Past ClIHIV Heteonihivo
Future ClIHEV Heteonihevo
Present ClUR AV Heteonuhavo
Subjunctive Past CtUR IV Heteonuhivo
Future ClUHREV Heteonuhevo
Present HICLAV Heteohinavo
Optative Past HICHIV Heteohinivo
Future HICLEV Heteohinevo
Present HUCAV Heteohunavo
Imperative Past HUCHIV Heteohunivo
Future HUCEV Heteohunevo
Conditional Present CtOHUV Heteonohuvo
Past CtURUV Heteonuhuvo
Affirmative Perfective
Active Voice
Present CIAV AY Heteonavayo
Indicative Past CtAV 1Y Heteonaviyo
Future CIAVEY Heteonaveyo
Subjunctive Present ClEVAY Heteonevayo
Past ClEV 1Y Heteoneviyo
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Future ClEVEY Heteoneveyo
Present YAC'AV Heteoyanavo
Optative Past YACHIV Heteoyanivo
Future YAC'EV Heteoyanevo
Present YECAV Heteoyenavo
Imperative Past YECHIV Heteoyenivo
Future YEC'EV Heteoyenevo
Conditional Present ctoyov Heteonoyovo
Past ctovylv Heteonoyivo
Passive Voice
Present ClIVAY Heteonivayo
Indicative Past ctiviy Heteoniviyo
Future CHIVEY Heteoniveyo
Present ClUV AY Heteonuvayo
Subjunctive Past ctuviy Heteonuviyo
Future CIUVEY Heteonuveyo
Present YICIAV A Heteoyinavo
Optative Past YICIAV | Heteoyinivo
Future YICIAV E Heteoyinevo
Present YUCEVA Heteoyunavo
Imperative Past YC'EV Heteoyunivo
Future YUCEV Heteoyunevo
Conditional Present ctoyuv Heteonoyuvo
Past ctuyuv Heteonuyuvo
Negative Perfective
Active Voice
Present CtAV AW Heteonavawo
Indicative Past CtAVI W Heteonaviwo
Future CtAVE W Heteonavewo
Present ClEVA W Heteonevawo
Subjunctive Past ClEV I W Heteoneviwo
Future ClEVEW Heteonevewo
Present WACLAV Heteowanavo
Optative Past WACHIV Heteowanivo
Future WACEV Heteowanevo
Present WECAV Heteowenavo
Imperative Past WEC'IV Heteowenivo
Future WECEV Heteowenevo
Conditional Present ctowov Heteonowovo
Past CtoOwWIV Heteonowivo
Passive Voice
Indicative Present ClIV AW Heteonivawo
Past ClIVIW Heteoniviwo
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Future ClIVE W Heteonivewo
Present CtlUV AW Heteonuvawo
Subjunctive Past CtuvIw Heteonuviwo
Future CtlUVE W Heteonuvewo
Present WICtAV Heteowinavo
Optative Past wWictiv Heteowinivo
Future WICEV Heteowinevo
Present WUCtAV Heteowunavo
Imperative Past wuctiv Heteowunivo
Future WUCLEV Heteowunevo
Conditional Present ctowuv Heteonowuvo
Past ctuwuv Heteonuwuvo
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SYNTAX

The standard word order in Vahari is subject—object—verb (SOV). However, due to the
high degree of inflection, Vahari permits extensive variation in word order, with
hyperbatonic and anastrophic capacities. These rearrangements are made legible via
infinitive and absolute constructions, modalities, the enclitic syntactic markers (V and
H), the first and second postpositional forms, the three determinative declensions and

the Rotation of Cases (zamarya ZuxedZa).

Clauses are generally concatenated sequentially, with subordinate clauses following
their governing clauses either with or without [V/H] enclitic marking, depending on

formality, emphasis, or clarity.

Adjectives may function either attributively or predicatively, and while they generally
appear adjacent to the noun they modify, they may also distally. When non-adjacent,

enclitic marking is optional unless ambiguity or emphasis necessitates it.

Adverbs, like adjectives, tend to appear adjacent to the verbs they qualify, although
they are subject to even greater positional freedom. Despite this flexibility, proximity
is prescriptive: an adverb is assumed to qualify the nearest verb or the main verb with

context dictating such or otherwise.
CASE FUNCTIONS

Vahari nouns decline for five grammatical cases—nominative, accusative, genitive,
dative, and ablative—across two numbers (singular and plural) and three grammatical
genders (masculine, feminine, and neuter). Each nominal root may be declined via the
participial or derivational paradigms, allowing for derivation of verbal participles,
nominal forms, and adjectives. The case system interfaces dynamically with Vahari’s
broader morphosyntactic structure, contributing to both clause hierarchy and flexible

word order, especially through its interaction with [V/H] enclitic.

NOMINATIVE

As a subject of verb:

e Radmo vahare
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o The man speaks
e Vahare méva
o The woman speaks
As a predicate, generally when following the word they qualify.
e Képa tdkya (vae)
o The/A rock (is) heavy
As attributives, generally when preceding the word they qualify:
e Takya képa
o The/A heavy rock
As attributive compliments marked by [H] or [V]:
e Képaha takyaha
o The heavy rock
e Képava takyava
o Aheavy rock
In the nominative absolute where subject of clauses is the same.
o Sdva jaxva israu vahariehe maziye
o They, reading the book, learned the language.
Can appear anywhere in the phrase:
e Méva jévu mivéu aBimit exnaldo dafiye
e Jovu méva mivéu aBimit exnaldo dafiye
e J6vu mivéu méva aBimit exnaldo dafiye
e J6vu mivéu aBimit méva exnaldo dafiye

e J6vu mivéu aBimit exnaldo méva dafiye

211 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

e J6vu mivéu aBimit exnaldo dafiye méva
o The woman went into the city to search for her husband

ACCUSATIVE

As a direct object of a verb;
e As anominative of a subordinate clause;

e As an accusative of duration;

In the accusative infinitive construction;
o Réksehe maxéu ajiéx isroe xasiye
=  The priest wanted the people to study the book.
o Yamriye $ézto Zazar$éu aZizéd
=  The warrior commanded the charioteer to charge.
e Can appear anywhere in the phrase.
GENITIVE

o As marker of possession, it can appear any where in the sentence. There is a
preference to keep genitives adjacent with the first genitive preceding the

possessed object;
o Esrawaiisro
o lsroésrawai
=  The book of the library

e In highly anastrophic phrases, the genitive is most often, though not
mandatorily, marked with H or V infleced with the vowel of the possessed

object or the possessor;
o Esrawaihoisro

o Esrawaiisrohai
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=  The book of the library
As a partitive genitive:
o Sara maxeo
=  Three of the people
o Evho pakseo
= Apiece of bread
As direct object of negative verb;

Direct object in a subordinated clause: this is an archaic and rarely used
construction. It is limited to defining two accusatives with in the same clause

to demonstrate sequence;
Genitive of ‘time within which’;

Is placed immediately before or after the substantives (nouns, adjectives and
determinatives) they qualify. If they are further away, must be indicated by

the enclitic markers [V] or [H];
Genitive absolute construction, ‘whilst x is/was/will be doing’;
o Maxeo lidveo ixna zacgixe

=  Whilst the people laboured, the politicians strategised.

Indirect object of verb;
As a benefactive;
Dative of ‘time until’;

Dative absolute, functioning as a conjunctive clause, ‘because x does/did/will

do’;

o Emnea zakvea jalo Sizityau adiet yamriye
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=  Because the citizens revolted, the king commanded the army

to attack
e Can appear anywhere in the phrase.
ABLATIVE
e  Primarily meaning ‘from’, ‘with’ or ‘by’;
o Agent of passive verbs;
e Direct object in a subordinated clause;
e Secondary object in accusative infinitive construction;
e Ablative of time since;
e Adverbial Ablative;
e Can appear anywhere in the phrase;
e Ablative absolute construction, ‘with x doing/having done/to be doing’;
o (Cizityae asqave mexe gereu tejjiye

=  With the army defeated, the people reclaimed power.

SEQUENCE OF TENSES

In the Vahari Codex, tense and aspect do not strictly reflect temporal location—they
mirror paradoxes of Time and Infinity: imperfective aspects are associated with
instantaneous, liminal, or emergent moments in cosmology, while perfective aspects
connote continuity, duration, or incompletion—a reversal of typical aspectual

assignment in natural languages.

TEMPORALITY BEYOND THE CODEX

Outside the Codex, Vahari does not adhere to a rigid linear tense sequence. Rather,
temporality is a fluid construct. In Archaic Vahari, tense was governed predominantly
by the primary aspects (perfective and imperfective), each inflecting across a

prototypical Past = Present - Future axis. This was then layered with secondary
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aspects—aoristic, habitual, and progressive—to produce complex temporal nuances,

which are now vestigial in Classical Vahari.

Subordinate clauses are not grammatically bound to the tense of the main clause.
Instead, each verb independently selects the tense-aspect combination that best suits

its contextual function. The following examples are all allowed under this flexibility:
e Dasano henafi — ‘l know (that) you mean well’
e Dasano henifi — ‘l know you meant well’
e Dasano henefe — ‘Il know they will/would mean well’
e Dasino henafi — ‘l knew you mean well’
e Dasino henifi — ‘I knew you meant well’
e Dasino henefi — ‘I knew you will/would mean well’
e Daseno henafi — ‘l will know you mean well’

e Daseno henifi — ‘1 will know you meant well’

Daseno henefi — ‘Il will know you will mean well’

STANDARD TENSE HIERARCHY AND DIACHRONIC DRIFT

While imperfective and perfective forms are traditionally discrete, in practice their

functions often overlap.

In Standard Vahari, a gradual erosion of the stress-based secondary aspect system has
yielded a stable aspectual-tense hierarchy, which now guides sequencing in narrative

and formal registers:
e Past Perfective (Aorist/Pluperfect)
e Past Imperfective (Imperfect)
e Present Perfective (Perfect Perfect)
e Present Imperfective (Present)

e  Future Imperfective (Future)
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e  Future Perfective (Future Perfect)
SEQUENCE OF MODALITIES

Modal sequencing in Vahari is governed by a stratified clause hierarchy in which
primary moods and injunctives of the secondary modalities combine with [V/H]
syntactic clitics, postpositional forms and rotation of subject/object cases to create

finely nested layers of subordination. Vahari distinguishes five potential clausal levels:

CLAUSE LEVEL CLAUSE  MODALITY SUBJECT CLITIC FORM SUBJECT OBJECT

TYPE TYPE MARKER ROTATION ROTATION
Main L Primary Zero L
1. PRIMARY Indicative . . None Nominative
clause subject enclitic
First
Injunctive — Accusative
Indicative
2. First . . Secondary H- First Accusative
Subjunctive . . L
SECONDARY clause subject enclitic form Nominative
First .
Nested . . Ablative or
Injunctive — .
clause . i Genitive
Subjunctive
Second i Tertiary V- First Genitive
3. TERTIARY Optative . "
clause subject enclitic form
First
Nested I_ X Ablative or
Injunctive — i
clause . Dative
Optative
. Second
4. Third R X Quaternary  H- Second .
Injunctive K . Dative
QUATERNARY | clause . . subject enclitic form
Subjunctive
Absolute
Nested Participle or
cip — Ablative
clause Case
Construction
Second i
Fourth R X Quinary V- Second .
5. QUINARY Injunctive . . Ablative
clause . subject enclitic form
Optative
Absolute
Nested Participle or
clause Case
Construction
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The ejective and the emphatic consonants function as subject markers when case

rotation is in place during nested clause suborindation:

K Accusative
T Genitive

b} Dative

S Ablative

Secondary clauses are almost always subordinated by the subjunctive and can appear

anywhere in the clause.
o GeBihe basiwu sie
o Basiwu sie geBihe
o Basiwu geBihe sie
She hasn’t come because you hadn’t called/didn’t call her.

Optionally, and if there is ambiguity in subjects, the subject and the verb of the
subordinate clause are marked with [V] which is inflected with the preceding vowel or

respective case:
e XaSiye Gezto ZazarSouvo Zezdiyevo
e Xasiye Gezto ZazarSouvu Zezdiyevou
o The warrior wanted that the charioteer charge.
Verbal marking is rare in Vahari with the injunctive taking precedence.
e XaSiye Gezto ZazarSovo aZezdiye

o The warrior wanted that the charioteer charge.
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MODALITY EXEMPLARS

Modalities are demonstrated in the affirmative imperfective active. Infixive modalities
are given for first injunctive form, the rest are described using the prefixal modality

marker:

First Injunctive

ACIAVAYV Amavav-
Present ... then [person] utter(s)
CtA‘AVAYV Ma’avav-
Second ACIAV IV Amaviv-
e Past . ... then [person] uttered
Indicative CLA‘AV IV Ma’aviv-
ACtAVEYV Amavev- .
Future . ... then [person] will utter
CtA‘AVEYV Ma’avev-
ACIEVA YV Amevav-
Present ... that then [person] utter(s)
CLA‘EVAYV Ma’evav-
Second ACIEVIV Ameviv-
i 5 Past . ... that then [person] uttered
Subjunctive CtAEV IV Ma’eviv-
ACIEVEV Amevev- .
Future ... that then [person] will utter
CLA‘EVEYV Ma’evev-
AVACIAV Avamav-
Present ... that then [person] utter(s)
VA'ACIA V Va’amav-
Second AVACLIV Avamiv-
i Past . ... that then [person] uttered
Optative VA‘ACLIV Va'amiv-
AVACIEV Avamev- .
Future ... that then [person] will utter
VA‘ACIE V Va’amev-
AVECIAV Avemav-
Present ... then [person] must utter
VA‘ECIA V Va’emav-
Second AVECHIV Avemiv-
5 Past . ... then [person] must have uttered
Imperative VA‘ECLIV Va'emiv-
AVECIEV Avemev-
Future ... then [person] must utter
VA‘ECIE V Va’emev-
AcCtovov Amovov-
Present ... then [person] would utter
CtA‘OV OV Ma’ovov-
Second -
.. AClOV IV Amoviv- ... then [person] would have
Conditional past
CtA‘OViV Ma’oviv- uttered
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Second Injunctive

Present ICCAVAYV Imavav- ... then [person] utter(s)
Second -
. Past ICCAV IV Imaviv- ... then [person] uttered
Indicative
Future ICCAVEV Imavev- ... then [person] will utter
Present ICLEVAV Imevav- ... that then [person] utter(s)
Second -
i 5 Past ICLEV IV Imeviv- ... that then [person] uttered
Subjunctive
Future ICLEVEYV Imevev- ... that then [person] will utter
Present IVACIAV lvamav- ... that then [person] utter(s)
Second -
i Past IVACLIV lvamiv- ... that then [person] uttered
Optative
Future IVACIEV lvamev- ... that then [person] will utter
Present IVECLAV lvemav- ... then [person] must utter
Second "
3 Past IVECLIV lvemiv- ... then [person] must have uttered
Imperative
Future IVECIEV lvemev- ... then [person] must utter
Present ICtOV OV Imovov- ... then [person] would utter
Second . ... then [person] would have
.. Past ICtOV IV Imoviv-
Conditional uttered
Epistemic
Inferential, Present ECCAVAYV Emavav- It is likely that [person] utter(s)
Presumptive, Past ECLAV IV Emaviv- It is likely that [person] uttered
Narrative Future ECIAVEV Emavev- It is likely that [person] will utter
It is believed that [person] may
Present ECLEVA YV Emevav-
utter (now)
Declarative, - -
. . It is believed that [person] may
Reportative Past ECLEV IV Emeviv-
) have uttered
Narrative
It is believed that [person] may
Future ECLEVEV Emevev-
utter (then)
Present EVACLAV Evamav- It is unlikely that [person] utter(s)
Dubitative Past EVACLIV Evamiv- It is unlikely that [person] uttered
Narrative It is unlikely that [person] will
Future EVACLEV Evamev-
utter
Potential Present EVECIAV Evemav- [Person] might utter (now)
Neutral Past EVECLIV Evemiv- [Person] might have uttered
Narrative Future EVECLEV Evemev- [Person] might utter (then)
Present ECCOV OV Emovov- [Person] would perhaps utter
Potential . [Person] would have perhaps
. Past ICtOV IV Emoviv-
Conditional uttered
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Deontic
Present UCtAV AV Umavav- [Person] should utter (now)
Jussive Past UCtAV IV Umaviv- [Person] should have uttered
Future UCtAVEV Umavev- [Person] should utter (then)
Present UCtEVA YV Umevav- Let [person] utter! (now)
Cohortative Past UCTEV IV Umeviv- Let [Person] have uttered!
Future UCLEVEV Umevev- Let [Person] utter! (then)
i Present UVACIAV Uvamav- [Person] can utter
Dynamic
Past UVACHIV Uvamiv- [Person] was able to utter
Habilitative
Future UVACIEV Uvamev- [Person] will be able to utter
Present UVECIAV Uvemav- [Person] need(s) to utter
Necessitative Past UVECHIV Uvemiv- [Person] needed to utter
Future UVECIEV Uvemev- [Person] will need to utter
Present uctovov Umovov- [Person] would need to utter
Necessitative . [Person] would have needed to
. Past uctoviv Umoviv-
Conditional utter
Alethic
Present OCIAVAYV Omavav- It is true that [Person] utter(s)
Evidential Past OCtAV IV Omaviv- It was true that [Person] uttered
Future OCIAVEYV Omavev- It is true that [Person] will utter
It must be true that [Person]
Present OCtEVA YV Omevav-
utter(s)
Doxasti It must have been true that
oxastic Past OCEV IV Omeviv-
[Person] utter(s)
Future OC'EVEV Omevev- It must be true that | will utter
Present OVACLAV Ovamav- May [Person] utter?
Permissive Past OVACLIV Ovamiv- Could [Person] have uttered?
Future OVACLEV Ovamev- May [Person] utter?
Present OVECIAV Ovemav- [Person] want to utter
Desiderative Past OVECHIV Ovemiv- [Person] wanted to utter
Future OVECIEV Ovemev- [Person] will want to utter
Person Id utt
Present octovoyv Omovov- [ ] would utter (as
. A consequence)
Evidential
- ) [Person] would have needed to
Conditional Past ocioviv Omoviv-
utter
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V/H SYNTACTIC MARKERS

The consonants [V] and [H] function as enclitics in Vahari, acting across three distinct

morphosyntactic domains:

e Postpositions (relational marking)

e Determiners (definiteness marking)

e Class markers (noun classification in multi-root clauses)
As unbound adpositions they function as copulae.

These roles emerge from a single morphological paradigm, but each role follows its

own concord or discord rules.

AS RELATIONAL MARKERS

As relational markers [V] and [H] work as postpositional consonants, declined in the
first and second post positional forms. They work in tandem with zero-enclitic markers
(no enclitics) which are always in the primary clause. [H] acts as a primary marker or a
secondary clause marker if there is no zero-enclitic in the phrase, whilst [V] acts as a
secondary or tertiary clause marker. This can free word order substantially, allowing

clauses to separate elements of another clause.

o Variye vaha rayau laweu fibehau keduheu veheye
- And Vaha said: “Raya will be the Mind and Lawe the Body”.

o Wa emarim viyav wa la gariye xezie Zede garodan garovo wo la zariye sie zarodan

zarovo wo li valriye sie valikar velrivi xaziahai zambiZye

- And from Emarem’s First Fire sprang: Garodan the Gatherer, who gathered the
flame together; Zarodan the Binder, who bound the flame, and; Valikar the

Changer, who changed it.

o Sieaohai ac3avo tibeBei vahara fideu valikair danioheu tibasaivei piOva dineam seu

danxiye emarim
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- When Emarem’s song became cold, the Vahara took Valikar’s Seam of Destiny

and split it in two upon the Horizon without Horizons.

This use is found in formalised language and is seldom used in speech.

The above sentence would otherwise be rendered as:

o Sieao emarim ac3avo vahara fideu danio valikair piBva tibasai tibeBei dineam seu

danxiye

The [H] or [V] can be found suffixed without further inflection, usually in cases where more

than one word is be connected to a clause.

o ... periyehau save pumae adhonava sajyoa bea pezveav sajoev xalwei sakvoa heteo

Seo radmaev Bafyaev ...

As ARTICLE MARKERS

When [V] and [H] are used for definiteness, they are inflected only for gender and
number of the same word that they qualify, i.e. with one vowel. Relational-marking
can be distinguished from article-marking by the discordance of cases; the relational
marker doesn’t (always) agree with the case, gender or number of the word to which
it is suffixed since it takes the case of a different word in the same phrase, whereas

article marking always agrees.

As a definite, the marker can be placed anywhere as an unbound adposition in the
phrase though it is almost always suffixed. When unbound they can optional take [V]

and decline according to the determinative declension.

Following a vowel, the [H] is directly suffixed followed by a reduplication of the

preceding vowel.

e BaBoho or ho/hovo bdbo — The house

e Bdaboeho or hove/hoe bdbo — From / By the house
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This is inverted following a consonant, i.e. following a consonant, the [H] is suffixed
after the addition of the [V].

e Evhelemeh or he/heve evhelom —The nature
e Evhelomeh or heo/hevo evhelom — Of the nature
e Semwihi or hi(vi) semwi - The greatest (one) [feminine singular]

Similarly, when [V] is suffixed, it represents the indefinite article.

e BabBovo or vo(vo) baBo — A house
e Evhelemev or ve(ve) evhelem — A nature
e Samyovo or vo(vo) samyo - A great (one) [masculine singular]

Nominative case marking is rarely employed due to syncretism with verbal forms. [H]
and [V] are more likely to appear as article markers when the word is inflected for

other cases and/or suffixed with a repetition of the preceding vowel.
e BaBoahoa or BaBoaha — To/For/Toward the house

As CLASS M ARKERS

When nouns appear from across the classes in the same clause, the syncretism
produced must differentiated with (V) and (H). They appear only as postpositions and

cannot be used as determinatives.
Class-one nouns are marked by zero enclitic, class two by [V] and class three by [H].

Due to syncretism, Vahari grammar prescribes avoidance of words from multiple
classes with the same root within a sentence, especially where relational marking

takes syntactic precedence to compensate for hyperbaton.

As ATTRIBUTIVE MARKERS

In the codex, [H] demonstrates attribution, especially in naming divine entities:
e wo be isnihi naZarin sinxaha vdhya

o And this was the birth of the Nazarin, the Divine Harmonies
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When cases do not agree, the relative determiner [L] and the copulae are usually

implied:
e we be isnihi vahardi [la] vahdraha [vde]

o And this was the birth of the Nazarin, [that which are] the Divine

Harmonies
Attribution can also overlap with syntactic marking:
e we be isnihi heldsi [la] halihdi [vde]
o And this was the birth of Helas, [that which is] the Water

Attribution overrides case marking, forcing a nominative sequence with an implied

relative:

e Vahyano isyavo vaha serevdu yasiev hayane hayanha hivani yémriye

o When the Integrities were woven Vaha commanded the Trinity to

make the Hayan [ablative] (who are) the Citizens [nominative] of Life.

V/H CoPULAE

The full copula is represented by eight triconsonantal roots that can undergo primal
inflection, each for a specific polarity-aspect state. Of these, only the affirmative

imperfective stative is used:

Polarity-Aspect Axis Stative Fundamental
Affirmative Imperfective ~ VHV* HVH
Negative Imperfective VARV HVH
Affirmative Perfective VHY HVY
Negative Perfective VHW RVW

[V] and [H] have their morphological roots in the Archaic Vahari unbound adposition,
the precursor to the postpositional form. Their unbound forms still act as copulae

where [V] is the stative and [H] is the fundamental:
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Finite Form v H
Singular Plural Singular Plural
1 Person
Present Vao Voa Hao Hoa
Past Vio Via Hio Hia
Future Veo Vea Heo Hea
Subjunctive Vuo Vua Huo Hua
2" person
Present Vai Vau Hai Hou
Past Voi Viu Hoi Hiu
Future Vei Veu Hei Heu
Subjunctive Vui Vou Hui Hou
3" Person
Present Vae Hae
Past Vie Hie
Future Voe Hoe
Subjunctive Vue Hue

POSTPOSITIONAL MARKERS

The postpositional syntactic markers are made of uniconsonantal roots and are
subdivided into the first and second postpositional forms, which indicate clause
hierarchy. This is only seen in higher registers of Vahari whilst in speech both are used

in free variation at the will and idiolect of the speaker.

FIRST POSTPOSITIONAL FORM

In the first form, inherited from the Pre-Vahari paradigm, a postpositional consonant
is suffixed to a word in the nominative and then declined with appropriate suffixal
vowels. This is the classical/standard method in Vahari, and these declensions are

found in main clauses and in those marked by [H] (see enclitic syntactic markers).
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CP = postpositional consonant

Masculine Feminine Neuter
Case Singular /
Singular  Plural Singular  Plural
Plural
A c’ou Cc"AU C’IE C"UE C"EU
G c’ol CPAl c’10 c"uo C’EO
D C"OA c"AO0 ChIU c’ul C"EA
A C"OE C"AE C"IA C"UA C’EI

e BaBomou — In the house

e BaBdfoa — Behind the house

When a nominative word ends in a consonant, as in the passive participles of the first

and second declensions, the final vowel may be reduplicated:

CF =final consonant

Masculine
Case

Singular Plural
A ocfoc’ou ACFACPAU
G ocfoctol ACTACPAI
D ocfoc’oA ACFACPAO
A OCfOC’OE ACFACPAE

Feminine Neuter
Case Singular /

Singular Plural

Plural

A ICFICPIE UCtuCPUE ECFECPEU
G ICfIchlo ucftuctuo ECFEC’EO
D IChIChIU uctuctul ECFECPEA
A ICFICPIA UCtuUCPUA ECFECPEI

e Evhelemmou or Evhelememou — In (the) nature

e Asrafmau or Asrafamau — In the scriptures
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SECOND POSTPOSITIONAL FORM

In the second form, an innovation from Archaic Vahari, a postpositional consonant is

suffixed to a word already declined in the accusative, genitive, dative or ablative.

These forms are precursors to the derivational stems, which may have different
meanings and subsequently take further case endings. Usually the meanings are
derived from the postpositional semantics. This is an evolved innovation in Archaic
Vahari, and these declensions are found in subordinated clauses and in those marked
by [V] (see enclitic syntactic markers). This form marks the beginning of the Givrani-

Zifasi dialect continuum.

Masculine Feminine Neuter
Case Singular /
Singular  Plural Singular  Plural
Plural
A ouch AU C° IECP UECP EUCP
G oIc Al CP Ioc? uock EOCP
D OACP AO CP U cP ulc? EACP
A OEC? AE CP IACP UACP EICP

e BabBdéum —In the house

e BaBoaf — Behind the house

Masculine Feminine Neuter
Case Singular /
Singular  Plural Singular  Plural
Plural

ocfuc® AcCtucCc® ICfEC® UCFEC® ECfUC
octic®  AcCIC? Icfoc® uctoc® Ecfoc’
ocfaAcC® AcCfocCc® Icfuc uchic® ECFAC
OCf'EC® ACEC® ICPAC UCFAC® ECPIC

> 0O 0O >

e Evhelemum

o Asrafum —In the scriptures
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POSTPOSITIONAL CONSONANTS

Consonant when used as postpositions are known as postpositional consonants
(€CPOST), which indicate time, space, position, direction and/or location of the object it

qualifies. The cases used determine the functions of each consonant.

Letter Function Case

Contrastive, Un-, Dis- Genitive

K Locative Contrastive, Against Dative
Contrastive, Anti Ablative
Temporal Antessive, Before Accusative

Q Antessive, Before Genitive
Antelative, From before Ablative

. Pertingent, Touching Accusative

> Comitative, With Genitive
Approximative, Locative, Around/About Genitive

z Allative, Toward Dative
Apudessive, At Ablative
Locative, Along Accusative
Locative, Across Genitive

T Transformative, Into, Becoming, Making Dative
Postessive, After, Afterwards Ablative
Ablative, Out of Genitive

(<] Evasive, Avoiding Dative
Abessive/Caritive, Without Ablative
Subessive, Under, Beneath Genitive

D Locative, Down Dative
Subelative, From under Ablative
Superessive, On Genitive

S Locative, Up Dative
Superelative, From over Ablative
Conjunctive, As, When Accusative

z Similative, As, Like Dative
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Comparative, Than, Compared to Ablative
Temporal Terminative, Until Genitive
>/B Terminative Locative, As far as Dative
Locative, Temporal, Beyond Ablative
External Locative, Outside, Out of Accusative
F Postessive, Behind Dative
Postelative, From behind Ablative
Inessive, In Accusative
M Inessive, Into Dative
Elative, From within Ablative
Modal Perlative, Through, Via Accusative
R Temporal Perlative, Through, During Genitive
Intrative, Between Accusative
N Inessive, In, Within Genitive
EXEMPLARS
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Ra@irie/RaBier herai Sibave fide danio asyev

o The seams of destiny are seen woven through the fabric of fate

Revi$/Rei$/Eris eBsewi ixniyeu virmirye exnai

o They had discussed the politics of the city with my emissary

Sifaryanai/Sifarwain dorovi harkau neSaviji sau

o You would find knowledge within the pages if you read them.

Tiveq/Tieq/Iteq geBavi gisau amzoya vesyadi

o Before you come home go to the shop

Xavaso avi(v) sivaz/siaz/isaz

o I wantto be like her

Liswei exnafau/exnauf salave so
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o He breathes more easily outside the city
e Ah3o gabave kaBalae/kaBael

o The breath comes from within the chest

COORDINATING CONJUNCTIONS

The coordinating consonants are suffixed to a word with a repetition of the preceding
vowel. These are usually written in Vahari. All enclitics apart from [Y] and [W] exhibit
the addition of a glottal stop and a secondary vowel reduplication, which carries the
accent. These are not written in Vahari, but are enforced in grammar as a means to

differentiate their functions from other enclitics.
Thus, tdlisoZo vahdrie avahdrofo 6dnyae
becomes tdlisoZo’é vahdrie avaharofo’é édnyae

- because | learned Vahari, | speak (it) well

Letter Function Meaning Mood Requirement
Y Alternative (choice) or Indicative
w Cumulative And Indicative
X Adversative But Indicative
G Strong adversative Vet Subjunctive

Non-contrast
alternative Nor Indicative

J Hypothetical If Subjunctive

Y4 lllative (causal) For,

because Any mood depending on speaker ontology

F/P  Consequential .

Unlike other single vowel enclitics, [D] carries
stress

D Interrogative
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Dédhnat adzde? hanyae® apidk® a3u° edyanin® heqau’ sévad ehléqa® zérahae® agiés'! periye!? sai'® pimai' adhdna®®
sajyda'® beal” pezveava'® sajolvu®® xalwéivi?® sakvda®! hetéo?? $eo?? radmaéve? Bafydeve?’ iqutéle?® nacvda?’

yamrinye?®

‘With the convicted ready to defend themselves in court, the judge ordered the jury to listen to all their accounts
so they could weigh all the facts for a fair trial which deals justice swiftly to those who sin and which at the same

time mitigates that innocent persons be executed.” - Fragment from the Book of Judgements

1 Nominative class two masculine singular, second declension, CC+C, substantive present active stem - agentive, first/main clause,
The judge

2 Ablative class one masculine plural, first declension, CC, present passive substantive participle - objective, ablative absolute
clause, the convicted

3 Ablative class one masculine plural, first declension, CC, present active adjectival participle — base stem, ablative absolute clause,
ready

4 Ablative infinitive, CC, to defend

5 Accusative masculine plural reflexive pronoun, third determinative form, themselves

6 Genitive class two masculine singular, second declension, CC, adjectival future passive stem — locative/instrumental, used in the
second postposition form (locative function) in court

7 Accusative masculine plural substantive of the first declension CC, jury

8 Ablative as accusative in secondary clause, masculine plural, first determinative form all

9 Ablative as accusative in secondary clause, accounts

10 [H] as relational marker connecting the possessive pronoun to the ablative absolute phrase

11 Accusative infinitive in the accusative infinitive construction of the main clause, to listen

12 Habitual past perfective active subjunctive affirmative verb of subordinate clause, first conjugation, CC, (that) they may weigh
13 Genitive masculine plural of first determinative declension, all

14 Genitive masculine plural as accusative in tertiary clause, second declension, CC, substantive abstract stem, facts

15 Dative masculine singular, second declension, C+C, substantive article marking and relational marking for further subordination,
trial

16 Dative masculine singular, first declension CC, present active adjectival participle, base stem, fair

17 Dative neuter plural, distal demonstrative of the second determinative form, those

18 Dative neuter plural, first declension CC, present active verbal participle as noun, [V] syntactic marking of nested clause, sinning
-> those who sin - sinners

19 Accusative masculine singular, first declension CC, present active substantive participle — agentive, [V] syntactic marking of
nested clause, punishment

20 Ablative neuter adverb, easily

21 Dative masculine singular, first declension CC, present active verbal participle — being able

22 Genitive neuter singular of ‘time within which’, time

23 Genitive neuter singular of ‘time within which’, second determinative form, same, very

24 Ablative masculine plural as accusative in nested clause, class two noun, second declension, present active substantive
participle — agentive stem, CCC, [V] syntactic marking of nested clause, persons

25 Ablative masculine plural, second declension, CC, present active adjectival participle — base stem, [V] syntactic marking of
nested clause, innocent

26 Habitual past perfective passive subjunctive affirmative verb of the second injunctive in nested clause, second conjugation,
CC+C, (that) they be executed

27 Dative masculine singular, first declension CC, present active verbal participle, mitigating

28 Aorist past perfective active indicative affirmative verb of main clause, third conjugation, CCCC, commanded
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EXCEPTIONS

Vahari contains rules which fall outside of the classical paradigms, some of which are

fossilised in the Codex.

These exceptions are grouped into five categories: morphological changes
(vozailakdrye evlér), archaicisms (esxéf), adoptions (zirddna), innovations (alkdx) and

the Paradigm of Names (ZuxedZa nisai).

Exceptions are characterised by divergent consonant—vowel structures, non-predictive
stress pattern, mixed gender/number paradigms, and syncretism with classical
grammatical forms. In the official dictionary, such entries are accompanied by their

genitive form and/or other stems or inflections that clarify the pattern of irregularity.
MORPHOLOGICAL CHANGES (STANDARD VAHARI)

Most morphological changes have taken place in Standard Vahari, though the

following have been identified in the Codex:
o The optative may function as an aorist, subjunctive or injunctive.
e The past active verbal participle may function as a present passive.

e Theinfinitive is used as an injunctive conjugational stem (this was replaced by

the modal forms).

e [Z], [ZR] and [JR] may act as a pronoun or possessive pronoun in the third

person singular or plural, usually in reflexive topics.

e The first and second injunctive forms can be used as verbs for subjects in both

primary and secondary clauses, often causing ambiguity in textual exegeses.

e The middle voice is distinguished by explicit reflexive or reciprocal clause
topics. It is accompanied by the determinative consonant [S] in cases where

disambiguation is required.

Standard Vahari remains identical to its classical counterpart, though there is a
marked reduction in morphosyntactic functions and a structural shift towards a

triconsonantal root system in which each root [C'C?C3] may only take a single
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modifying consonant to form a modified triconsonantal root [C*C2C3+CM]. These
correspond morphologically to the modified biconsonantal root of the second
conjugation/declension [C'C?+CM] and to the doubly modified biconsonantal root of
the third conjugation/declension [C1C?+CM*+CM?] respectively. Further modifications

are rare and are expressed via postpositional consonants:
e in the first postpositional form, which can take a further suffixed C?°7, or;
e as unbound adpositions or prepositions using the third determinative form.

Only attested uniconsonantal and biconsonantal roots from Classical Vahari are
retained either for their core grammatical functions (such as conjunctive enclitics,
determinative or numerical declensions, adverbs, and postpositional forms) or for

formalising the elevated register.

This allows [#] and [Y]/[W] to function as modifying consonants with negativising and

nominalising functions respectively.

DECLENSION

The cases are employed solely in their primary functions: the nominative for subjects,
the accusative for direct objects, the genitive for possession, the dative for indirect
objects, and the ablative for both elative expressions and the agentive function in

passive constructions.

The first and second postpositional forms, along with the first, second, and third

determinative forms, exist in free variation depending on idiolect.
A general preference is observed for:

o the first postpositional form in all paradigms except for passive participles

which end in a consonant, in which case the second form is used:
o Adhdn-qgou or Adhon-6-qou - Adhdnuq
o Eshdn-nai or Eshdn-a-nai = Eshdnin

Participle forms can swap their consonant and vowel sequences; these changes are
found mainly in proper names or poetic registers, and are generally avoided due to

verbal and postpositional syncretism:
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1%t Declension [C — uniconsonantal root] — usually avoided due to [V/H] dependency:
e CVCV-CVVC
o Daho - Dadh, Dadhi
o Lavo - Ladv, Ladvi,

1%t Declension [CC — biconsonantal root] — usually avoided due to syncretism with

determinative and derivational forms:
e CVCV - CVVC
o Bdja - Boaj, Bodju, Bodji, Bodjo, Bodje
o Garo - Gadr, Gadri...
2" Declension [all roots] — mostly in the nominative:
e CVCCV - cveve
o D&hno - Dahon, rarely Dahénu, Dahdni, Dahdna, Dahdne
o Radmo - Raddém, rarely Radémi...
3" Declension [all roots]:

e CVCVCCV - CVCCVC - when the nominative vowel is the same as the second

vowel it may be assimilated:
o Gisaxda - Gisxad, Gisxadai, but not Gisxadi
o Migddla - Migdal, Migdaldi but not Migdali

e CVCVCCV - CVCCVC —when the nominative vowel is the different to the

second vowel, only the diphthongised cases are available:
o Gisaxdi > N/A, Giséxdie - Gisxadie
o Migadle - N/A, Migadléu > Migdaléu

e (ClV(C2VCC*VCVforms may take suffixation as an alternative to

transfiixon:

o Sayandara, Sayandari (genitive) - Sayandarai
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o Mirasfévo, Mirasfévi > Mirasfovoi

e Quadriconsonantal trivocalic words may concatenate its vowel sequence in
the form CVCVCVC:

o Nimédrda - Nimorad or Nimorad
o Migddle - Migédel
CONJUGATION

The Standard Vahari conjugational system is strictly trisyllabic, devoid of aspectual
stress marking, polarity, optativity, imperativity, conditionality or secondary
modalities. The vowel pair [O] and [£] form the vocalic axis of the middle voice,

allowing complete separation from the medio-passive [I] and [U]: In total, there are:
e Three tenses: present, past, and future
e Three voices: active, middle and passive
e Two moods: indicative and subjunctive
e One polarity state: positive only
e Two numbers: singular and plural
o Three persons: first, second, and third
Stress placement coincides with the tense:
e Habitual stress marks the present: Galdro — | cook
e  Aorist stress marks the past: Gdliro — | cooked
e Progressive stress marks the future: Galerd — | will cook

There is no participial conjugation and a reduction in the derivational.
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POLARITY AXIS

Standard Vahari employs the imperfective only, while polarity is governed by the four

polarity roots which are inflected for tense as particles.

Tense Positive Affirmative Negative  Contrastive
HV YH WH RV
Present HAV YAH WAH HAV
Past HIV YIH WIH HIV
Future HEV YEH WEH HEV
Polarity Tense Root Example Context
Present HAV Hav galdro Indeed, | cook
Positive Past HIV Hiv galiro Indeed, | cooked
Future HEV Hev galerd Indeed, | will cook
Present WAH Wah galaro | do not cook
Negative Past WIH Wih galiro | did not cook
Future WEH Weh galeré I will not cook

Negative Questions

Present HAV Hav galdro | do cook
Contrastive —

Past HIV Hiv galiro | cooked

Future HEV Hev galerd I will cook

Present YAH Yah galdro | do not cook
Affirmative Past YiH Yih galiro | did not cook

Future YEH Yeh galero I will not cook
Vaharie mavari-di? HAV Do you speak Vahari? Yes, | speak (it)
Vaharie mahari-di? . .

. o YAH Do you not speak Vahari? No, | do not speak (it)
Vaharie wah mavari-di?
Vaharie mavari-di? WAH Do you speak Vahari? No, | do not speak (it)
Vaharie wah mavari-di? . .
HAV Do you not speak Vahari? Yes, | do speak (it)

Vaharie mahari-di?
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MODIFYING CONSONANTS

The auxiliary consonants are freed to act as modifying conosnants. This happens more so
with the negative [H]

Consonant  (Classical Standard
Y/W Adjectival Transformative
Definite Intransitive
H Negative Negative
Indefinite Transitive, Doubly Transitive, Causative

EXAMPLAR: GSN (STUDY)

Base with Enclitic

GSN -Y/W Gasno-yo/wo The/a student and/or...
GSN-H Gasno-ho The student

GSN-H Gasno-ho No student

GSN -V Gasno-vo A student

Adjectival Base with Enclitic

GSN -Y Gasanyo Studious

Verbal Modification

To become a student, enroll

GSN-Y/W Agsiniw (academically)
GSN - H Agginih To study

GSN - H Agginih To not study
GSN -V Agginiv To teach

Modified Substantive Participle

GSN +Y/W Gasanyo Student
GSN +H Gasanho Student
GSN +H Gasanho Non-studious person
GSN +V Gasanvo Teacher

Modified Verbal Participle

GSN +Y/W Gasanyavo Enrolling
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GSN +H Ga$anhévo Studying
GSN +H Ga$anhavo Not studying
GSN +V Gasanvavo Teaching

Modified Adjectival Participle

GSN +Y/W Ga$anhéyo Studious

GSN +H Ga$anhdyo Non-studious

GSN +H Gasanvayo Didactic, Pedagogical
GSN +V Gasanvo Teacher

EXAMPLAR: BO (HOME)

Base with Enclitic

BO-Y/W Babo-yo/wo The/a home and/or...
BO-H BaBoho The home

BO - H Baboho No home

BO-V BaBovo A home

Adjectival Base with Enclitic

BO - Y/W Babyo Homely, welcoming

Verbal Modification

AbiBiw To welcome
BO+Y/W }

1babay To be welcomed
BO+H Abibih, To feel/be at home
BO +H Abibih To be homeless
BO +V AbiBiv To house

Modified Substantive Participle

BO+Y/W Babyo Homliness, welcoming
BO+H BiBha Feeling/being at home
BO +H Babho Homeless person

BO +V Babvo Making a home

Modified Verbal Participle

BO+Y/W BaBayvo Welcoming
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BO+H BiBahva Feeling at home
BO +H BaBahvo Being homeless
BO+V BaBavvo Housing

Modified Adjectival Participle

BO+Y/W BaBayyo Studious

BO+H BiBahya Feeling at home (noun)

BO +H BaBahyo Homeless

BO+V BaBavyo Sheltering, protective
SYNTAX

Enclitic co-ordinating conjunctions dominate complex subordination where in Codex
Vahari they are used adjunctively for clarification or emphasis alongside [V/H]

syntactic marking.

Standard Vahari has reduced [V/H] syntactic marking to functioning as unbound
copulae, thus causing a restriction in relational syntax and elimination of class
differentiation. Word order is SOV with subordinated (hypothetical or imperative)

clauses in the subjunctive. Word order remains relatively free.

PHONOTACTIC TRANSFORMATIONS

There are two ways of reciting the Codex and speaking Vahari, phonetically
(Classical/high register speech) or with consonant transformations (Modern Standard).
In the latter, auxiliary consonants change based on syntactic role, morphological
environment, and metrical positioning. These transformations are not written in

Codex Vahari and appear only in modern writing.

Verbal transformations do not occur when the word ‘vaha’ is in the clause.

Consonant Transformation Occurrence Notes
Article marking, verbal [P] and [V] are realised
[P] participles alternatingly in the same
[V] clause

Frequently in used in 3rd

[R] Possessive pronouns )
person plural causing
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syncretism with roots [JR]
and [ZR]

[F]

Enclitic syntactic marking

[F] and [V] are realised
alternatingly in the same

clause
[N] 1st person singular
[(M] 1st person plural
[s] 2nd person singular In all infinitive and finite
[8] 2nd person plural forms
[D] 3rd person singular
[T] 3rd person plural
[coeT] First determinative Realised only without
declension suffixal morphemes
. . [C] and [H] are realised
Article marking, ; .
[C] . . alternatingly in the same
substantive participles
clause
[H] X
[J] and [H] are realised
[ Enclitic syntactic marking  alternatingly in the same
clause
Y] Conjunction
[Y] o In all infinitive and finite
[L] Verbal conjugation
forms
[W] Conjunction
[w] — o -
[B] Verbal conjugation In all infinitive and finite
[H] X] Verbal conjugation forms
Any labial t
Nasalisation of third "y a. 1al consonan .
- + [N], [M] . . following the verb requires
person plural conjugation
[M]
Original we eayiye jidiniu véda sayve raBiér herai, rasire fidéon danio, tibdeb radive
& tibeBéi vahvezéa véea vibe
we eayile jidiniu véda sdyve rabiér herai, rasirem fidéon danio, tibaeb raditen
Transformed . (. . .
tibeBéi vahvezéa véea vibe
Original avnideyefe xade hazio erdénwai rassiye ivhaem we ivhaif
Transformed avnideyefe’é xade hazio erdénwai rassilen ivhaeme we ivhaibi
Original habBxilefe valikar ammao pive sanvio aprie
Transformed Habxilefe’é valikar ammao pipe sanvio aprie
Original zavi siqdi $ina SiBiye kababva save hayane ahiav vihevyao javohiu
Transformed  zazi siqdi $ina $iBile kababva $ase hayane ahiat vihevydo javojiu
L. yava 6éeeha vihiye 6daeya désa wa wéve sésehe vihiye sasye jiye, déne idage
Original . . o . o e
dagamai vahai wi la haddhe dahaqai
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yava 6éeeca vihile 6deya ddsa wa wéve sésece vihile sasye jiye déne idage

Transformed
dagamai vahai wi la haddhe dahaqai
. Siedohai acsavo tibeBéi vahara fidéu valikair, daniohéu tibasaivei pibva
Original g . ;
emdarim dine séu danxiye
Siedojai acsavo tibeBéi vahdra fidéu valikair daniohéu tibasaifei piBva emarim
Transformed

dine séu danxilen

Verbal transformations can resemble triconsonantal or modified biconsonantal roots:

One conjugation can cause syncretism across all persons and numbers in six different

roots:

=  Mavavo > Manano [MNN]

= Mavavi > Masasi [MSS]

=  Mavave > Madade [MDD]

=  Mavava > Mamama [MMM]

= Mavavu > Madasu [MS3]

=  Mavave > Matate(n/m)

= This causes doubling in true biconsonantal roots where the person coincides.
. Manano > Mannano, Manani...
. Masasi > Massasi...

=  Madade > Maddade...

L Mamama > Mammama...

=  Masasu > Massasu...

= Matate > Mattaten/m...

ARCHAISMS

Archaicisms reflect paradigms from the Pre-Vahari language continua and sprachbund
area, many of which are now proper names of divine entities in Vahari Mythology.
They reflect the topological language contact events which were fossilised by the time

of the writing of the Codex.
e Vdlikar / Valikdir | The Changer, Weak Force
e Vaél /Vaélio | Proper Name of ‘Vael’
e [$di /ISdyo | Music of Existence, the Fundamental Element, Atom
e FEvhélem / Evhélom | Nature

e Merdyem / Merayémo | the Light-Bearer, Electromagnetic Force
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e  Hivdn / Hivani | Life
Some words break standard Vahari morphological conventions altogether:

e Erdénya retains its -y- throughout declension (cf. Erdényai vs Erdenwai),
though by morphological expectation it should be Redenya/Redenwai or
Erden/Erdeno in standardised Vahari.

e Fvhélem inflects its final vowel for declension; its standardised form is
Vehelme/Vehelmeo as the genitive Evhelom appears as a derivational stem
formed from the neuter future passive substantive participle with an affixive

postpositional consonant.

e Amma (mother) appears with case inflections from various classes: ammuo
for the dative singular and ammai for the genitive plural whilst agreeing with

adjectives in the feminine singular.
Highly irregular words exhibit unpredictable behaviour:

e Virga / Virgydrdi — such forms are typically loanwords from languages

outside the Vahari continuum or from the Paradigm of Names.
e Sdylas / Sayldus (acc) / Saydlis (gen) / Saydla (dat) / Saydle (abl)
e  Gabhrilya / Ghariyaldn / Gavidlis / Gahrdlim / Ghdrae
e [bbu /Ibbuna / Yibhi/ Ubbihi / Ibbuyan

Special philosophically used words may use a more fusional morphosyntactic
morphology as opposed to substantive and derivational morphology, vaha being a

prime example:
e Vaha, Vahau, Vahai, Vahao, Vahae become Vaha, Vahu, Vahi, Vaho, Vahe.
A Singular Exception

e The word Alazya is unique as the only indeclinable word in Vahari — a

linguistic gesture toward the uniqueness of “Life”.

242 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

ADOPTIONS

Most adoptions involve adapting the foreign word into the most familiar and regular
paradigm available in Vahari, while retaining a balance with the phonological shape of
the original language, though this is not always obeyed. Where consonants of words
used to form the roots of adoptions fail to meet morphological constraints, the

auxiliary consonants are typically inserted as a support phonemes.

Adoptions are most visible in toponyms, demonyms and languages. In Vahari
cartography, the oldest attested or indigenous name is always preferred. Adoptions
with more than several consonants are morphologically frame the first five
consonants, while the rest are agglutinated with remaining or reduplicated vowels.
Case inflection is regularly suffixed if ending in a vowel. If ending in a consonant, the
cases may be infixed (ablaut) or transfixed. If a word ends in more than one vowel, [V]

is suffixed for euphony and the remaining case vowel is transfixed.
TopPONYMIC ADOPTION

e Abya Yala - Bayydla, Bayydlai (America)

e Alba - Haldba, Haldbai (Scotland)

e Amurru = Hamruru, Hamruruo (Syria)

e Aotearoa > Hatoéravda, Hatoéravodvi (New Zealand)

e Bharat - Bahrdta, Bahrdtai (India)

e Cymru - Kdmaru, Kamdruo (Wales)

o Deshret - Deséret, Deseréot (Outer Egypt)

e Diutisc > Ditsuki, Ditsukio (Germany)

e Eire > Héyere, Héyeréo (Ireland)

e Englaland - Englanda, Englandai (England)

e Eran - Herdna, Herdnai (Iran)

e Gallia - Galliwa, Galliwai (France)
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e Gova - Gévaha, Gévahdi (Goa)

e Harappa - Hdrappa, Harapdi (Panjab)

e Hellas > Héllasa, Héllasai (Greece)

e Ispania - Hispdnya, Hispdnwai (Spain)

e Italia - Hitdlya, Hitdlwai (Italia)

e Kelibia = Kelibya, Kelibwai (Tunisia)

o Kemet - Keméte, Kemetéo (Egypt)

e Kirinyaga—-> Kérneya, Kérneyai (Kenya)

e Krajina - Karwina, Karwinai (Ukraine)

e latviya - Ldtviwa, Ldatviwai (Latvia)

e Lietava - Liétava, Liétavai (Lithuania)

e Londinium - Londinium, Londiniumo (London)
e Lusitania - Lusitndya, Lusitndwai (Portugal)
e Magyar - Mayydra, Mdyyardi (Hungary)

e Manahahtaan - Manhdhtana, Manhdhtandi (Manhattan)
e Nepala - Nepdla, Népaldi (Nepal)

e Nippon - Nippono, Nippondi (Japan)

e Peleset - Peléste, Pelestéo (Palestine)

e Pindorama - Pinddérma, Pindérmai (Brazil)
e Roma - Rémaha, Romahdi (Rome)

e Ruotsi = Rutsovi, Rutsovio (Russia)

e Sihalam - Sihdlma, Sihdlmai (Sri Lanka)

e Sumeru - Sumeru, Sumeruo (Iraq)
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e Zong Guo - Zongtyo, Zonguwoi (China)
NAMING CONVENTIONS

Languages usually take verbal finite forms and less commonly, participial forms. Both

inflect via suffixation:

e Akkadum - Hakkadmu (Akkadian)

Sarabiyya - Sarbayya (Arabic)
e Cymraeg > Kamrage (Welsh)
e Emegir - Hemgéri (Sumerian)
e Englisc > Negliski (English)

e Espaniol - Sepnaylo (Spanish)
e Frangais - Farnassi (France)

e Gaelige-> Galiye (Gaelic)

e Hellenika - Hellenki (Greek)

e Hindavi - Hindavi (Hindi)

e Italiano - Talyano (Italian)

e  Kiswahili=> Kiswahli (Swabhili)
e Latinitas - Latnitsa (Latin)

e Nahuatl - Nahutla (Aztec)

¢ Nihongo - Nihongo (Japanese)
e Pali-> Palihi (Pali)

e Parsi > Parsihi (Farsi)

e Rnknt > Renkinti (Egyptian)

e Ruski = Ruskihi (Russian)

e Suryoyo -> Suryoyo (Syriac)
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e Tamil = Tamilihi (Tamil)

Nominal roots with several consonants can use a range of structures to sequence

words:
e  Bulgarski - Balgarsiki, Belgarsikio (Bulgarian)

e Sanskrtm - Sdnsaekrdtzem, Sansaekrdataemi (Sanskrit) or Sdnaeskartumee,

Sdnaeskdrtaem

INNOVATIONS

Beyond internal derivation and inflectional morphology, Vahari permits the fusion of
two lexemes into a single unit, a process known as compounding. Though rare in

Classical Vahari, compounding is a productive mechanism in the standard language.
Two major types of compounding are recognised:

e Perfect Compounding

¢ Imperfect Compounding

|I. PERFECT COMPOUNDING

Perfect compounds occur when two nouns of the first declension (i.e. unmodified
roots) share the same gender and number. The first noun retains its full form (the

head or possessor), while the second loses its final vowel.

The final vowel of the compound encodes gender and number and declines

transfixion. Stress can fall on any vowel of the word.

Compound Components Meaning
lizasim Tiza (star) + Sima (fire) Starfire / Nuclear fusion
Garodan Gdro (Gatherer) + Ddno (Force) God of Gathering, Gravity

Il. IMPERFECT COMPOUNDING

Imperfect compounds include all other compounding types. These require sandhi

adjustments to conform to Vahari’s phonological rules.
Rules and Properties:

e Words ending in vowels use suffixation for inflection.
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e Words ending in consonants inflect internally.

e If gender and number align, the final vowel is dropped and replaced via

tranfixion, similar to perfect compounding.

e Stressis governed by the case relation between the words.
ACCUSATIVE-STRESS COMPOUNDS

(Indicating instruments or agents)

Kepautafe Képa (rock) + Tdfe (cutter) Stone-cutter, hammer

Izhiéfaso Izhi (language) + Fdso (creator)  Conlanger

GENITIVE-STRESS COMPOUNDS

(Indicating possession, composition, or origin)

Danidfide Dani + Fide Seam of Destiny
Asniéboma A3ni (music) + Aéma (strings) Lyre
Asniodomaisano A$niédoma + Sdno (musician) Harpist, troubadour
Ambhirépasla Ambhir (speech) + Pdsla (tower) The Tower of Speech

DATIVE-STRESS COMPOUNDS

(Indicating direction or purpose)

Edsanéteru Edsdn (enlightenment) + Teru (way) The Way to Enlightenment

Eryanddotar* Erydnda (place) + Tara (road) The Road to Eryanda

* Eryanddotar follows the perfect compound paradigm of losing its final vowel as the

gender and number are the same in both words of the compound.
ABLATIVE-STRESS COMPOUNDS

(Indicating instrumentality or means)

Ehedaevima Ehea (pass) + Vima (mountain) Mountain Pass

INSERTION OF THE COMPOUNDING V (VOWEL BRIDGE)

247 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

The [V] can be substituted for a glottal stop. Both are used to ease articulation of a

third subsequent vowel:

Izhievafsaya or Izhie’afsaya  Izhi-e (language) + [V] or [‘] + Afsaya (Making) Conlanging

Vozaivehsan or Vozai’ehsan  Voza-i (reason) + [V] + Eshan (love) Philology

DIPHTHONG ASSIMILATION AND STRESS RETENTION

Duplicate vowels result in assimilation and retention of stress. This rule does not apply
when there are more than two vowels in sequence, in which case the insertion of V is

required.

Kepatfaya Kepa + Atfaya (cutting)  Stonemasonry

VOWEL REPETITION FROM FIRST WORD

Baveleosopasla Pasla (tower) + [O] + Bavel (Babel, genitive ‘Baveleos’) The Tower of Babel

Ambhiriraca Ambhir (speech) + [I] + Raca (care) Speech Therapy

BRUTE-FORCE COMPOUNDING

IdakbaBo  /dak (to be punished) + Bado (house) Prison

Aglarbabo Aglar (food) + Bato Restaurant
Halibabo Hali (water) + Bado Bathhouse
Imhérisro  Imhor (word) + Isro (book) Dictionary

ADJECTIVAL COMPOUNDING

Sometimes the original stress is retained in the final word, usually when the word is

made of more than three consonants:

Baveleosépasla Baveledsopasla

Ambhiriraca Ambhiriraca

Adniédoma Agnio6ma
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PARADIGM OF NAMES

The paradigm of names is list of all the proper names of people. Unlike adoptions,
each proper name in Vahari is adopted with minimum morphological shaping to
Vahari. Each entry is treated as a unique paradigm within the declension and can use
any morphological form including infinitives, stems and finite forms. Each name must
be learned as stress, vowel length, and the type of inflection vary depending on whom

the name belongs to.

The case inflection varies according to the gender of the name-bearer; masculine,
feminine and neuter vowels retain their paradigms when the person aligns with the
grammatical gender of their last name. If the grammatical and personal gender

diverge, the paradigm can shift to mimic the case of the appropriate gender as closely

as possible:
Gender Gender Axis Rotation
Vowel Case Original Feminine Masculine Neuter
N I, E L E LE
A IE, UE U, Ul IE, UE
Feminine G 10, UO 1A, UA 10, UO
D U, Ul 10, UO U, Ul
A 1A, UA IE, UE 1A, UA
N 0 A 0 A 0 A
A ou, AU OE, AE OE, AE
Masculine G 0Ol, Al 0Ol, Al 0Ol, Al
D OA, AO ou, AU ou, AU
A OE, AE OA, AO OA, AO
N E E E
A EU El EU
Neuter G EO EO El
D EA EU EA
A El EA EO
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LEXICON
Form Meaning
C Uniconsonantal Root
cc Biconsonantal Root
ccc Triconsonantal Root
cccc Quadriconsonantal
C+C Modified Uniconsonantal Root
CC+C Modified Biconsonantal Root
CCC+C Modified Triconsonantal Root
cccc+c Modified Quadriconsonantal Root
C+C+C Doubly Modified Uniconsonantal Root
CC+C+C Doubly Modified Biconsonantal Root
CCC+C+C Doubly Modified Triconsonantal Root
CC+C+C+C Trebly Modified Biconsonantal Root
/C Derivational Morphology
(c..)+(C..) Compounds
Ccccceen+ Exceptional Roots
Root Translation Vahari
<C Diminish ASic
Y4 Fighter Cazo
$Z+T Warrior Cezto
$Z+T Weapon Cizetyo
€Z+T/R Arm, Equip (military) Gizetyouraviv
$Z+T Army Cizitya
$Z+T Soldier Cizte
$Z+T Battle ASizit
$Z+T War ECzut
SP Retention Capa
B Forbearance Ciba
SF Reveal AGif
SN Peace Cani
SN+R Diplomacy ASnir
SN+R Diplomat Ganre
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Y Have Ayiv
Y+H Long (love) Ayivih
Y+H Longing (love) Eyvah
Y+H Longing (love) Yuvah, yuvahi *
Y+S Share Avyivig, ayihi$
Y+T Guard Avyivit, ayihit
YD Cold, Dark Yadyo
YD Cold, Dark Yuda
YDHS Touch Ayidihis
YDHS Abyss Yudahas, yudahasi*
YD+Z Forgive Avyidiz
YD+Z Forgiveness YidaZya
YD/B Evil Yudaeba
YD+M Endowment Aydem
YD+M Endow Ayidim
YD* Give Ayid
YD* Gift Eyda
Y+P Relieve Ayivip, ayihip
Y+F Obtain Avyivif, ayihif
YV Then Eyve
YV Eternity Ya, yav-*
Y+M Consume Ayivim, ayihim
YMR Command Ayimir
YMRN Command (legal) Aymirin
Y+R Keep Ayivir, ayihir
YR Dolphin Yara
Y+R+X Entrust Ayvirix, ayhirix
Y+R+A Belong Ayvirid, ayhirid
Y+R+L Secure Ayviril, ayhiril
Y+R+L Security Yivirlaye
Y+R+R Own Ayvirir, ayhirir
Y+N Eat Ayivin, ayihin
Y+N+X Gobble, wolf down Ayvinix, ayhinix
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Y+N+X Gourmandising, Piggishness Yuvenxa
Y+N+R Nourish Ayvinir, ayhinir
w Hold Awiviv, awihiv
WV Infinity Weve, weveo
wMm Virtue Wima
WNZ Be proud Awiniz
WNZ Pride Wanza, wanzai
H Come Ahiv
HY Spirit Haya
HYN Citizen of Life Hayan, hawain*
HYN Animal Hayan, hayani*
HW Note (music) Hawa, hawai*, hawwio*
HWL Dream Hawel, hawelo*
HHN Muse Hohana, Hohanai*
HHN Inspire Ahihin
HX Air Hexa
HQ Flesh Haqi
HG Rigour Higa
HGS Give Ahigis
HGS Giver Higasa, higasai
HX Bury Ahiy
HJ Note Hije
HS Breath Ahgo
HZ Live Ahiz
HZ Life Hazi
HT Time Hete
HT Begin, Pass Ahit
HT Beginning Hata
(HT) + (HP) Time Hethep, hethepo*
HTR Beginning Hatar, hatair
HTO Timelessness, Without Time HeteiByo
He Pass Ehea
He Pass (physically) Ahie
HOe+N Imbue AhiBin
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HD Blood Ahde
HDH Be Beyond Ahidih
HDH Know not Ahidih
HDF Never Ahdifa
HS Laugh Ahis
Hz Spirit Hiza (pl)
HS Dream Ahso
HP Pure (intr) Ahip
HP Purity Hepa
HP+K Castigate Ahipik
HP+K Punishment Hepka
HP+X Purify Ahipix
HB* Begin Ahib
HB* Beginning Ihbi
HF Soul Hafo
HF Hand Hefi
HF/Z Finger HefiaZa
HF+Z Hold Ahifiz
HF+A Help Ahifi&
HV Spirit Ha, hav-
HV Soul Hava
HL Water Hali
HLQ Precede Ahiliq
HLQ History Ahlag
HLQ Account Ehleq
HLQ Story lhlog
HM Life Hima
HMS Be silent Ahimis
HMS Silence Himsa
HMS+X Silence Ahimisix, hamsaxo
HR Fate Hera
HR Fate Hera
HN Love Ahin
HN Heart Hina

253 Mandhir Singh Ubhi. Gavialis Press ©



Vahari: The First Attestation of the Language and its Mythology

H Be absent Hadin
HK Torture Ahik
HX Excrete Ahix
HQ Witness Haqo
HQ Jury Heqga
1304 North Ehye
H) Make pilgrimage Hajo
H) Pilgrim Hajo
HS Seek Ahi§
HS+) Require Ahisij
AHST Beseech Ahigit
HO Relieve Ahie
HD Limit Hada
HS Honesty Hasa
HS Honest Hasyo
HZ Bear, Carry Ahiz
HZN Interfere Ahizin
HZN Interference Hiznu
HB Grail (Holy) Ehba
HB Saint Habo
HB Holy Habyo
HB Prophet Heba
HB+N Prayer Ahbin
HB+N Pray Ahibin
HB+N Follower Habno
HB+N Priest Hebne
HB+N Scared Text Hibanwi
HB+N Church Hibenye
RV Love (general) Ahiv
HM Savanna Hima
HR Energy Hira
HN Prepare Ahin
HN Ready Hanyo
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K Push Kapa

Kahras, kaharus, kahrais,

KHRS Action kaharos, kahrase
KC Harm Kacu
KS Elephant Kese
KZ Crowd Kize
KT Shark Kati
Ke Chest Kaeea
KeL Chest Kiele
KD Body Kedu
KS Shark Kasa
Kz Set Akizis

KZ+S Set up, Organise Akizis

KZ+5+S Constitute Akzisi3
KZ+5+$ Constitution Kizesse
KP Rock Kepa
KB Call Akib

KB+Z Ask Akibiz
KBO Beckon Akibi@
KF Detect Akif
KF Detection Kefa
KL Ram Kelu
KM Resistance Kemi
KR Choose Akir
KR Choice Kara
KN Movement, Physical Force Kina
X Lead Xet
XJ Ice Xije
X3 Want Axi§
X3 Volition Ax3a
Xe Blossom Xabt
XD Chance Xadi
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Xz Ash Axzo
Xz Fire Xazi
Xz Flame Xizi
XP End Xepa
XPS End Xepsa
XPS Five Xepsa
XPS End Xepsa
XB Flower Xiba
XF Hare Xafi
XL Quick Xalyo
XM Use Axim
XM Object Axmi
XM+Z Serve Aximiz
XM+Z Servitude Ximazya
XM+Z Service Ximizye
XM+Z+Q Preserve AxmiZiq
XM+Z+N Endenture Axmizin
XM+Z+N Endentured Servitutude XimeZno
XM+Z+N Endentured Servitutude XimiZnaya
XM+D Enslave Aximid
XM+D Slave Axmed
XM+D Slavery Ximadyo
XM+L Show Aximil
XR Charity Xari
XN Construct Axin
XN Settlement Axni
XN Town Axno
XN City Exna
XN Urban Exnayo
XN Village Ixni
XN Politics Ixniye
XN Politician Ixno
XN Construction Xani
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XN Architecture Xene
XN+G Exile Axinig
XN+G Exile Xinga

Q Arrive Qof

Qc Mountain Qese

Ql Hit Aqij

Ql Hit Qijo
QJ+K Fight Ajiqik

QJ+) Rebuke Aqijij
Ql+) Rebuke Qijja
ar Kill Agit

QTL Execute Aqitil

Qe Scatter Agie

QD Imaginative (inanimate) Aqdayo

Qb Imagine Aqid

QD Imaginative (animate) Qadyo

Qb Imaginitation Qida

Qs Home Qisa

Qz Fauna Qeze

QB Deep Qabyo

QF Beating Agfaya

QF Beat Aqif

QL Imaginitation Qila

QM Value Qima

QR Can Aqir

QR Possibility Agro

QR Ability Qari

QR Able Qaryo

QR Power Qere

QR Talent Qeru

QR Skill Qire

QN Eat Agin

Qns$ Nourish Aqini$
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QN+Z Dine Aginiz
K Hit Akiv
KS Longing Ka3a
K©e Form Keee
KS Right (law) Kaso
Kz Sin Keza
KF Earth, Mud, Dirt Kifu
KN Winter Kina
G Place Agiv

Place Gemra
GH Reservation Gahi
GC Cover Agic
GS Stand Agis
GS Spring Gisa
GS+X Establish Agidix
GS+X+D Found Agsixid
GS+X+D Foundation Gisaxda
GO Come Agie
G+D Subject Agivid
G+D Subject Gahdo
GD Shame Agid
GD Ashamed Gadyo
GD Shame Gedi
GA Lie (down) Agid
GS Precursor Gese
GZ Crocodile Gaza
GP Skip Agip
GB Bring Agib
GBR Genderless Gabor, gabori (n.) Gaboryo (adj.)
GF Pull Gf
GL Hill Geli
GLN Bring Agilin
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GLN Bringer Gelan, gelani
GM Stone Gema
GR Gather Agir
GR Pull Agir
(GR)+ (DN) Gather Agiridin, gardano
(GR)+(DN) Gravity Garodan, garodani
GN Action Gena
GO+Q Prevent AgiBiq
GOQ Precursor Gabqgo
Do Ayiv
Deed Ayha
X Do Xena
XG Fill Ayig
XGS Complete Ayigis
X7 Bless Ayiz
XT Sand Yete
Xe Bull Xaea
XD Know Ayid
XD Knowledge lydeya
XS Listen Ayis
X7 Starry ¥Xazyo
X7 Star Xiza
X+P Obey Ayivip
XP Fox Xapi
XB Dragon Xabo
XF Pride Xafi
XL Swim Ayil
XL Swimming Aylaya
XM Sad Xamyo
XR Rest Ayir
XR Rest Ayraya
XR Respite Eyreye
XR Recovery lyri
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XR/V Recover lyrivaviv
XN Sin, Commit a crime Ayin
C Climb Aciv
CK Tower Caku
cs Cold Casyo
C3+T Freeze Acisit
cz Festival Cazi
CT Lie Acit
CcT Liar Cutya
CT+N Deceive Acitin
ce Robin Cabi
cD Ebb Acid
cs Pink Casyo
cz Tower Caza
cs Be sweet Aci$
cs Sweet Casyo
CS+X Sweeten Acisix
CcB Sanity Cabi
CF Foot Cife
CL Crab Cala
C+M Grow Acivim
CR Patience Cara
CR Patience Ceri
CN Crab Cine
CNK Cancer Canak, canaik
J Wait Jim
JK Play Joko
X Read Ajix
Q South Ejge
JX Place Jiye
JC Hammer Joco
I Witness Ajig
T Hurt Ajit
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Je Sanity Jiea
D Moment Jadi
JS Prejudice Josa
)z Mercy Jiza
P Recite Ajip
JB Sanity Jibe
JB Taste Juba
JF Hold Ajif
JL Rule Ajil
JL Kingdom Ejleye
JL Power ljleye
JL Support Ijliwi
JL Sceptre ljliya, ijliwai*
JL Skill ljloyo
JL Ruler Jale
JL Queen Jali
JL King Jalo
S Govern Ajilig
S Governor Jaldo
S Government Jelde
LS Ministry Jiledye
M Year Jima
JR Grass Jere
JN Be honest Ajin
JN Sincerity Jina
SK Wolf Sika
$X Storm Sexo
] Country (Countryside) Sija
Ly 4 Grief Seii
Se Vision SuBo
Se See Asie
8t Malice Sata
$+D Go A3ivid
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SD Go A3id
D Shade Sade
D Shadow Sadi
D Darkness Side
D Demon Suda
SD Go (Archaic) Sd
SD+X Darken ASidix
$+D+Q Return Advidig
$+D+Q Return Sivadqaya
sA Second Sada
ss Remember Asis
$s Memory Sasi
Y4 Convict Asiz
sp Be proud Asip
3p Ego Sapa
SB Honesty Siba
SF Rejoice Asif
SF Heaven Sifa
SF Joy Sifa
SL Free Salyo
SL Freedom Edle
Sm Fire Sima
Sm Yellow Samyo
SMm Fire (Archaic) Simma
SMMm Fire Simma (archaic)
SR Touch Asir
SR Touch Sara
SR Lion Sire
SR Touch Suro
SN Music A¥ni
z Run Zai
4y Tribe JaSa
X Law Zuxa
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G Know AZig
G Knowledge lZga
1G+T Recognise Azigit
1G+T Recognition Zigatya
1G+T Recognition IZiget, |Zigeot *
ZG+N Understanding Ziganya
ZG+N Understanding lzgen
x Drink Aziy
YA Joy Zise
Ze Kiss A%iB
ZD Collect AZid
ZD Gather AZid
D Together Zede
ZD+X Assemble AZidix
ZDN Integrity Izdin
IsT Celebration Zasta
iz Go AZiz
z+D Charge Azizid
ZZ2+R+8 Charioteer Zazar$o
ZZ+R+S Chariot Zizirgu
B Bear (animal) Zuba
i Smell AZil
yil Smell Zulo
ZR Sing Azir
IN Pride Zena
IN Pride Zine
T Cross Ativ
TK Heavy Takyo
TX Gazelle Tixo
TQ Last Taqgyo
TG Tangle Atig
TG+N Entangle Aigim
TC Hour Teca
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T) Claim Atij
Ti+ Reclaim Atijij
T3 Childhood Eteye
TS Child Teda
T Slow Taeyo
TS Spread Atis
TS+X Loosen Atisix
TS+B Absolve Atisib
TZ Oowl Tazi
TP Leg Tepi
1B Justice Tabyo
B Horizon Tiba
B Justice Toba
TF Cut Atif
TF Cutter Tafe
TL Act Atil
TL Action Tali
™ Forbearance Timi
TR Way Teru
TR Way Teru
TR Road Tara
TRGM Translate Atrigim
TN Meet Atin
(=] Wild, the OaSi
o9 Wild, the ©afyo
oK Neuter Bike
ex Light (weight) ©axyo
ex Echo Aeiy
ex Echo Oiya
es Send Aei¥
(=)4 Sleep Buza
eD Forest Badi
es Mistrust Oise
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epP Shell Bipe
oPS Crusteacean Oipse
ePS Crusteacean Oipses, Bipseos*
eB Wolf Biba
OF Innocent ©afyo
ev Dig Oeta
eL Day Balo
oM Find ABim
OM+T Search ABimit
©R Bull ©oro
ON Hear/Sense ABin
ON Hearing Banwa*
ON Hear ©uno
ON Hear/Sense Bana
ON Hear ABin / Bona
ON+S Consent ABini3
ON+S Consent Binedya
T Chase Tau
TG Bear, Tolerate Tiga
s East Eise
TF Know Atif
™ Keep Atim
D Think Adiv
DH Thread Daha
DH Thread Daho
DHQ Unbind Adihiq
DHQ Boundlessness, No Bounds Dahaga
DK Bind Adik
DK+0O Boundlessness, No Bounds Dakoifa
DX Colour Duxa
DQ Bind (archaic) Adiq
DQ Bound Daga
DQ Idleness Daqi
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DQ Bound(ary) Daqo
DQ+R Be Idle Adigir
DG Twist Adig
DG Dignified Dagyo
DG Week Dige
DGN Entwine Adigin
DX Again Diye
DJ Blue Dajyo
D+$ Conscience Adhis
D+$ Think Adivi§
D+$ Be conscious Adivi3
D+$ Conscious Davasyo
DS Think Adi3
DS Thought Dosa
D+5+Q Presume Advisiq
DST Consider Adisit
D+5+R Meditate Advisir
D3N Thought Dosan, do%ain
DZ Tree DeZe
DT Attack Adit
DO Death Duea
DO Die Idae
DA Ear Adba
DD Idle Dedo
DS Light Dasi
DST Bright Dasatyo (adj.)
DS+N Enlighten Adisin
DS+N Enlightenment Edsan
Dz Cry Adiz
DZ+G Implore Adizig
DzB Neuter Dezbe
DP Iron Dapo
DB Dignity Dabo
DB+X Dignify Adibix
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DF Press Adif
DF+L Express Adifil
DL Be Lazy Adil
DL Sloth Dali
DL Lazy Dalyo
DL Sloth Dolu
DM Sound Dama
DM Sound Adim, adiom
DM Sound Adim, damavo
DM+A Cord Daméo
DR Interest Adir
DR Interest Adri
DR Curiosity Dari
DR Curious Daryo
D+N Trial Adhon
D+N Judge Adivin
D+N Judge Dahna
D+N Arbiter Dahno
D+N Trial Davanya
D+N Judgement Divanya
DN Divide in two Adin
DN Division Adnaya
DN Destiny Dani
DN Everything Dine
DNX Split Adinix
DNX Splitting DINXA (n), DANAXYO (adj)
D+N+S Prove Advini$
DNS Light (Arch.) Dinsar, dinsari
DN+SR Light Dinsar, dinsari
D+N+O Arbitrarily DavaBwei
D+N+O Arbitrary DavaByo
A Jump Aera
AK Protect Adik
AK Protection Abkaya
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ax Dolphin Aoxi

AQ Clever Dagyo

AG Feed Adig

AX Again Aiye

A+C Skip Adivic

AS Vanish ASi3

AZ Embrace A&7

Az Arm Aazo

AZ Elbow AaZounu

AZ Embrace A&7

AZ Embrace Ae7i
AZ/s Shoulder Najoasa
AZ/N Elbow Aajounu
A6 Eternal Aeeyo

AB Taste Aubo

AF Panther bufa

AL Kiss Ailya

AM Harp Asnioboma
AM String Aomo

AR Fast Aaryo

AN Good Aanyo

AO Eternal Aabyo

A© Eternity AeBe

b Stay Deda

DG Reserve Adig

»74 Hair Daze

pp Purple Dapyo

DN Day Dano

S Move Asiv

SY Weave Asiy(iv)

SY Needle Siya, siwai*

SY Needle Siyo, siwoi*

SY Weaving Soye, Sowoi* or Asyaya, asyawi
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SY+T Sew Asiyit
3% Wonder Aiyiv*
SYD Admire Asiyid
SHS Aroma Sihas, sihais
SHL Chord Sahel, saheol
SHN Love Asihin
SHN Love Eshan
SH Corrupt Asih
SH Corruption Saha
SH Corrupt Sahyo
SK Deal Asik
SX Be difficult Asix
SX Hard (difficult) Saxyo
SXF Archaic Saxafyo
SXR Complicate Asixir
SXN Struggle (to be in difficulty) Asixin
sQ Defeat Asiq
SJ Justice Sajo
SJ Just Sajyo
SJLL Coral Sijilla
sS Sea Sasi
sS Infinite Sadyo
3 Real Seg, seos
s$ Real Ses, sesei (n.), sedyo (adj.)
3 Six Se§, sedo
s§ Infinity Sede
sS Ocean Seso
s$ Real Sedyo
SSHT Time Seshet, sesheto (n.)
SS+X Realise Asigix
SS+X Realisation Siaxya
SS+X/R Self-Realisation Si¥xaraya
SS+T Dark Sesdet, seseot
Y4 Serpent Sizi
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ST Real Set (n.), setyo (adj.)
ST Unreal Set, seot
ST Seven Set, seto
ST Unreal Setyo
Se Faith Seei
SD Decide Asid
SD Decision Sidi
SSP Serpent Saspa
Sz Cosmos Saza
SB Gratitude Soba
SF Rain Safi
Y Faith Seve
SL Believe Asil
SL Belief Sila
SM Greatness Sama
SM Merciful Samyo
SM Great, Be Great Samyo (adj.) Asim (v)
SM Mercy Seme
SR Read Asir
SR Library Esraya
SR Codex Esreye
SR Book Isro
SR Nothing Sere
SR Three Sere
SR Nothing Sere
SR Three Sere
SR Book Isro
SRF Write Asirif
SRF+N Inscribe Asrifin
SRF+N Inscription Sirifni
SRF+N Title Sorofnu
SN Birth Isni
SNYM Monkey Sinayim, sinayimo
SNe Be Birthless Isniaeaviv
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SNe Birthless Isniaeo (n.), isniaeyo (adj.)
Z Language Izhi
Z Breathe Ziea
Z Voice Ziva
z5 West EzCe
ZK Revolt Azik
ZK Revolt Azko
ZX Form Azix
ZX+R Transform Azixir
2Q Room Zoga
ZC Plan Azic
C+Q Strategy Zizqa
2C+Q+X* Strategise Azcigix
2] Wrath Zaji
yA) Resolution Zuta
20 Clear Azie
20 Clear Zaeyo
26+A Declare Azieid
26+A Declaration Izead
D Force Zuda
ZF Pass (away) /Die Azif
ZF End Zefe
ZF Death Zefi
ZF/© Deathless Zefiaee (n.), zefiaeyo (ad].)
ZF/D Immortal Zefiade
ZL Resolution Zalo
ZL Resolute Zalyo
Z+M Send Azvim
M Spin Azim
ZM+X Turn Azimix
ZMXJ Return Azmixij
ZMXJ Nostos, Homecoming Zimixjaya
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ZM+X+S Overturn Azimixis
ZM+8 Command Azimi
ZM+8 Command Azmis
ZM+8 Commandment Izmo3
Z+M+D Admit Azvimid
ZM+L Revolve Azil
ZM+R Twirl Azimir
ZR Sun Zare
ZRD Bind Azirid
ZRD Be Bound Izarad
(ZR) + (DN) Bind Aziridin*
(ZR) + (DN) Binding Zarodan
ZN Empathise Azin
ZN Empathy Zina
$ Make Asiv
$ Art ISha
$X End I$xa
sQ Pain Siga
$e Song Siea
$s Hiss Asis
SB Empathy Sebi
M Thread Sime
SN Sing Asin
SN Melody Sina
SN Melody Sina
P Pull Peza
PK Defend Apik
PKS Piece (bit) Pekse
PX Dragon Paxa
PQ Ram Piga
PS Sacrifice Api
PS Sacrifice Pasa
PS+L Sacrify Apisil
PS+L Sacred Padalyo
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PZ Sin Paza
PT Break Apit
PT Breaker Pato
PT+B Break off Apitib
Pe Take Apie
PO+) Receive ApiBij
PD Shore Pide
PS Fish Pesa
Pz Silver Peza
PF Eye Pafe
PF/M Vision Pafeimi
PF/M Pupil Pafeumu
PL Cowardice Pelu
PL Timidity Pila
PM Truth Pima
PM Fact Puma
PR Balance Apir
PR Weigh Apir
PR Balance Iproyo
PR Temperate Paryo
PR Temperance Pura
PN Help Apin
PN Help Pina
B Leave Abhaya
B Be absent Abiv
B Leave Abiv
B Leave Be
B¢ Rage Bagi
BH+D Accept Abihid
BK OX Baeka
BX Rule Abix
BX Region Baxa
BX Dominion Ebxe
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BQ Be Awake Abiq
BQ Awake Baqo
BQ+V Awaken Abiqiv
BG Tiger Baga

BC Guilt Bica
BJ Guilt Beji
BS Corruption Basi
BZ Mouth Baze
BT Discriminate Abit
BT Discrimination Bato
B6 Housing AbBaya
BE House Babo
B6 Homely BaByo
B6 Palace Beba
BO Home BiOi
BO Residence EbBeye
BO+D Shelter Abibid
BO+D Shelter BiBidya
BD Shame Bedi
BS Envy Baso
BZ Insect Biza
BS Travel Abis
BS Travel Baso
BS Voyage Busa
BBB Father Babba
BBB Father Abibib
BF Private Bafyo
BF Privacy Bofo
BVL Tower Bavlo
BL Whale Bila
BR Offspring Baro
B+X Deprive Abivix
F Take Afiv
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FHR Carry Afihir
FHR Carrier Fahara, faharai*
FC Follow Afic
FS Grieve Afi§
FS Grief Fasi
FD Seam Fide, fideo
FS Create Afis
FS Creation Afsa
FS Art Efse
FS Creator Faso
FS Creator (Divine) Fese
FST Rip Afisit
Fz Brink Fezi
FzZ Edge Fizi
FB Mind (think) Afib
FB Mindful Fabyo
FB Memory Febe
FB Mind Fibe
FB+S Memory Afbi3
FB+S Remember Afibis
FB+$ Remembrance Fibidya
FR Land Fara
FN Goat Fena
\'} Be Aviv, avihiv
\" Become Ivahav*
Vv Being, Essence Vou, Vouyu (acc, gen, dat &
abl.)*
VY Ether Vaya
VH Unison Avhaya, Evheye
VH To be Avih (inf.), Vaho (being, n)
VH God Vaha (n), Vahyo (divine, adj)
VH Essence Evhe
VH Thought Vehe
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VHY+H Sin Vahyah
VHY+V Virtue Vahyav
VHY+N Integrity Vahyan, vahyani
VH+X Bless Avihix
VH+Q Be judged Avihiq
VHS Cloudy Vahasyo
VHLM Nature Evhelem, evheleom*
VHR Speak Avihir
VK Pronounce Avik
VK Pronunciation Avkaya
V+Q Present (intr) Avivig, avihiq
vQ Clay Vuga
V+Q+L Present (tr) Awviqil, avhiqil
VX Leaf Viye
Vs Heaven Visu
vi Integral (Mathematics) Ivia
vi Integrity Vazu
\V74 Integral Vazyo
Ve Thought Aveo
VS Untrusting Vasyo
'S Mistrust Vese
vz Reason Voza
VL Horizon Vala
VLKR Change Avilikir, valkaro
VLKR Changer Valikar, valikair
VLR Change Avilir
VLR Change Evler
VM Mountain Vima
VMB Bosom Vimbu
V+R Become Avivir, avihir
V+R Existence Vahre
V+R Becoming Vavaryo, vaharyo
VR Say Avir
VR Gold Vara
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VR Speech (phonetics) Vare
VR Saying Viri
VRZ Imitate Aviriz
VRZ World, Earth Varza
V+R+M Ponder Awvirim, avhirim
V+R+M Idea Vivirme, vihirme
VR+M Speak Avirim
VR+M Speech, Oration, Presentation  Ivrem
VRM Speaker Everem, evereom
VRM Word Vorma
VR+M+N Discuss Avrimin
VR+M+N Discussion Virimni
VN Count Avin
VN Number Avni
VN+D Account Avinid
VN+D Accountant Vanda
VNO Discount, Exclude Avini®
VNO Countless/Uncountable Avniabo (n.), avniaByo (adj.)
Vo Never Veba
L Enter Lut
LS Piece AlSa
LK New Lakyo
LKR Morph Alikir
LKR Morph (linguistics) Likra
LQ Idleness Lagi
LX Complacency Laya
U Tiger Liji
LS Tongue Lia
LZ Asylum Lize
LT Realm Lato
LT Realm (Cosmic) Luta
Le Voice Laea
LD Work Alid
LD Worker Lado
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LD Diligence Lida

LD Toil Ludo

LS Doubt Alis

LS Doubt Lasi

Lz Sky Liza

Lz Complacency Loza

LS Easy Lasyo
LP Courage Lapi

LP Courageous Lapyo
LB Rhythm Lubo

LB Rhythmic Labyo
LBB Hand Labebde

LBB+A Finger Labab6o
LBN Rhythm Liban, libain
LF Diligence Lifa
LV+N* Endow Alivin

Lv* Gift Aliv

Lv* Gift Elva

Lv* Endowment Elvin

LM Despair Alim

LM Despair Lami

LR Frugal Laryo
LR Frugality Lira

LRH Sky Laraha, laharai
LN Hope Luna

M Utter Amiv

M Utterance Imyo

M Utter Mim
MHL Moon Mihla
MK Surrender Mike
MX Person Maxu
MQ Dance Miqa
MQ Dance Amiq
MK Hit, Punch Amik
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MX Coral Miya
M) Equal, be equivalent Amij
M) Equality Emjayo
M) Equal Majyo
MS Eon Miso
M3SDM Musician Masadim, masadiom*
MS* Age (period/epoch/era) Masi
mMZ Learn Amiz
MT Rage Miti
MTK Hermaphrodite Mitka
me Night Miba
MD Reflect Amid
MA Milk Mebe
MS Wrath Mese
Mz Sell Amiz
MB Insect Miba
MBZ Arthropod Mbiza, mbizai*
MF Age (number) Mifu
MV Woman Meva
Mv Husband Mivo
ML Hope Mila
ML/© Be hopeless MilaiBaviv
ML/© Hopeless MilaiBuo
ML+O Be hopeless Amilie
ML+O Hopeless MilaByo
MM Mother Amma*
MM Motherhood Emmeye
MMM Mother Mamma
M+R Speak Amivir
M+R Speech Imyar
MR Measure Amir
MR Size Mari
MRYM Bear Amiriyim
MRYM Bearer Merayem, merayemo*
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M+R+S Converse Amviri§
M+R+S Conversation Mivar3o
MR+3 Balance Amiris
MR+S Equivalence Miradye
MR+8+X Equalise Amrigix
MR+8+X Equalisation Miri$xaya
MR+3+0 Unbalance Amrisi®
MR+3+0 Imbalance Mire3Bu
MRM Scale Emarem
MRM Scale Emrem
MRM Scale Emarem, emarom*
MN Commune Amin
MN Citizen Emne
MN Communion Mana or Mona
MN Communal Manyo
MN Community Mina
MN+R Share Aminir
MN+N Foster Aminin
MN+N* Family Manna, manenun, Tannin,
manenon, mannan
R Use Roha
RH Walk Arih
RH Path Erhe
RH Walk Irha
RH Homo Sapiens Raho
RHI Voyage Arihiy
RHI Voyage Rihye
RK Be hard Arik
RK Hard Rakyo
RKS Priest Rekse
RKV Harden Arikiv
RX Greed Rixa
RQ Mind Ruga
RG Frivolity Roga
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RX Honour Riya
RC Annoyance Raco
RJ Rule Arij
RS Shine Arig
RS+T Shimmer Arigit
RZ Fade Arid
RT Desert Reta
RO Fabric Raei
RD Behave Arid
RD Prudent Radyo
RD Prudence Rida
RDM Wife Radmi
RDM Man Radmo
RD Fade Arid
RS Dove Rosa
RZ Lizard Raza
RP Gluttony Rapu
RP Gluttonous Rapyo
RB Creature Raba
RF Virtue Refi
RV Tasty/Delicious Ravyo
RL Extravagance Rali
RL Extravagant Ralyo
RM Care Arim
RM Care Rimi
RN World, Earth Ranu
N Ask Aniv
N¢ Study Ani¢
NK Goat Naka
NQ Procreate / Reproduce Aniq
NK Reproduce Anik
NC Safe Nacyo
NC Safety Nice
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NCT Mitigate Anicit
NJ Lie Anij
NJ Deceive Anijil
NJ Deceit Naji
NS Name Niso
NZ Humility Naze
NZ Indifference Nize
NT Dance, Sing Anit
NT+S Perform Anitis
NT+S+3 Entertain Anitisi3
NT+5+$ Entertainment Nites$e
N©e Bleed (int.) Anie
NO© Bleed (trans.) Anieix
N© Sanguine Naeazyo
Ne Bloody Naeyo
Ne Blood Niei
Ne/z Red Nieiuzyo
ND Eagle Nadi
NA Be soft Anid
NA Soft Nadyo
NA+X Soften Anidix
NS Appear Anis
Nz Hide Aniz
Nz Hiding Anzaya
Nz Secret Enzeya
Nz Indifference Nazi
NZ+G Apocrypha Nazgu
NZ+z Be modest Aniziz
NZ+Z Modesty Nzaza, nzazai*
NB Device Nubo
NF Harvest Nefe
NV Nature Neve
NL Lush Nalyo
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NM Isolate Anim
NM Isolation Numa
NR Melody Nura

Melody, Melodies,

NJRM
Fundamental Forces

Injarim, injariom*
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CODEX — RECITATIVE TEXT

vaha ava vae
vaha vahya vae
yaha yavai
wéhé wevéo
fidéséi danio raeilia hérdi
hahawa vdhawa havaha vae isniaea
dinéhéwe séréhéwe dinsarha vae zéfiaea
hatarhawa xépsahawa hétephe vae zefiada
séthewe séShewe séShethe vae
vaha ava vae
vaha vahyaha vae
vaha dasiyewe véba dasiwe
vaha dasdyewe véba dasdwe
vaha daséyewe véba daséwe
wa avnidea misa lagiee we Salide hetéieiliéce
we xadiye vaha yavducu wu wevéuhu ivahut Zevis
wu yava &éeeca vihile §3eya dosa
wa wéve sésece vihile sasye jiye
déne idage dagamai vahdi wi la haddhe ddhaqai
wi &e isnici vehéi vahile le dé3e vahai
wi VEhE vde vahde
veheléu vaha xadiye
siyau wu dahdu vuhile Zavuis
variye vaha siyau siyo yavai
wi dahdu daho wevéo vée
déna idage dagamai vahai wi la haddhe dahaqai
wi 8e isnici nubdi vie la nuba vahai
éyve xadiye vaha
siya dahau sayile
we wéve siyide yavao
wo be isnici fidéo vie le fide ddnio
le idage ddgamai vahai wi la hadahe dahaqai
wi avnideya misa gaeile
we 3adile hetéieiliéce
we fide danio siyile
vihuv fizidiucu dakoeedihi
wi Se isnici valai vie la tibaha tibeeéi
la iddge dagamai vahai wi la hadahe dahaqai
wi avnideya misa gaeile we Sadile hetéieiliéce
we fide siyide $usi fizabui dakoeedici
wi asyaye 6é6e vie isnici herai la raBihi herai
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la iddge dagamai vahai wi haddhe dahaqdi laha
isro Vaharai
wi avnideya miSa gaeile we 3alide hetéisiliéce
we xadiye vaha
wa variye hayau hayaici wi vayau vayaihi vehéle
ha vahadi va vahai
déna idage dagamai vahai wi la haddhe dahaqai
wi 8e isnici hayadi la hayaca wa vaydi la vayaha vahile
we variye vaha dinéu dinedco wo seréu seredho vehéle
dine vahai sére vahai
déne idage dagamai vahdi wi la haddhe ddhaqai
wi e isnici dinéo dinéhe we seréo seréce vahile
we virdye vaha hab4aur hatdici wi xepsau xepdihi vehéle
hatar vahai xépsa vahai
déna idage dagamai vahai wi la haddhe dahaqai
wi 6e isnici haBair hataha wa xepsai xépaca vahile
we virdve vaha séus sesidéco wo séut setedho vehéde
se$ vahai set vahai
déne idage dagamai vahdi wi la haddhe ddhaqai
wo e isnici séos seSéhe wo séot setéce vahile
we &e isnici vaharai vahdraha vahai
wi avnideya miSa gaeile we Sadile hetéisiliéce
we xadiye vahd vaharaucu asiét evhéi vahwéi
hayaca wa vaydha siyilefe’é Zzavus
$a’ayiveze’é havau la havaca
wa e isnici havai la vayav evhéo vie
la iddge dagamai vahai
wi la haddhe dahaqai
éyvewe dinéce we seréhe siyile Zevus
4savileze’é dinsaru la dasici
wi 8e isnici dinsdir dasihi li diniv evhéo vie
la iddge dagamai vahai wi la hadahe dahaqai
éyvewe hatarca wa xépsaha siyile Zavus
asaviyeze’é hethépu le hetéce
wo &e isnici hethépo le sérev evhéo vie
le idage ddgamai vahai wi la hadahe dahaqai
éyvewe sesce we séthe vihile Zevus
$é’eviyeze’é seSéut le Sidéce
we &e isnici se$éot le hetev evhéo vie
le idage ddgamai vahai wi la hadahe dahaqai
wi 8e isnici evhéo le évhe vahai vahile
pidéiBenéo vahai évhe rasile caduér wevéo lu cadile dagaiBéon yavai
raside misdo avnideyao wo dasile vaqi vize rasile
we eayile jidiniu véda sdyve rabiér herai
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rasire fidéon danio tibaeb radide tibeBéi vahvezéa véea vibe
jadoa tanile agrau sayarve avhéo véda hedéono wo hedéoBo
avnideyefe’é xdde hazio erdénwai rassile ivhaeme we ivhaibi
be rasse yavyéwe e rasbe wavyéwe
vahiyefe’é isnici adiomoho li ddme vahai
le evhéi sivile we le vahai dagéum adgév
éyve xadiye vaha aduém lu dame vahai vuhile Zuvés
we vdyavwéa eiye $ése gaeile jiyeapa
wa &e isnici hawdi ddmdoho vahdi vahile
la papu disityéu Zarile evhéyon fizubuici rasicvéu valdihi
wi zara miSa gaeile hetenéo hawai
éyve xadiye vaha haydu tesile raBisiucu herai
wi avhayde hawadi gasile sahél
we &e isnici sahéol daméaisihi vahdi vahile
we zdra misa gaeile hetenéo sahéol
éyve xadiye vaha daméaisie sahéol emréon emarim isayud
wu e isnici emdrom émrehe vahai vahile
éyve xadiye vaha
injariem li sina vahya vue Zivés
we emdarim viyav
wa la garile xizie Zéde garodan garéfo
wo la zarile sie zarodan zarévo
wo li vdlrile sie valikdr velrifi
Xaziajdi zambizle
Siedojai acsavo tibeBéi vahara fidéu valikair
daniohéu tibasdifei piBva emarim dine séu danxile
we valikair ifaset
we li maryile xizie merayem merifi
wi la vazrile sie vezarél vazerlava
wa lu yadhisye sie yudahas yedafa yudanai ‘snadu gasile
we vahasyau vahai avnideya misa gaeile asiyavile injarimifi lGtarau
xizu emarim cistile vali axzozda
wa e isni injariom $ina vahya vie
éyve xadiye vaha
axzae emarim gesile masadiem $ana véhya
la injariem aBina qarave
we higdsa hégse vie $ano garodani vahyo
wo fahara fahri vie $d4no merayémo vahyo
wo gélan gélna vie $ano zarodani vahyo
WO nzaza nazzi vie $ano valikair vahyo
WO wdanza wanza vie $ano vezaréol vahyo
wo himsa himsa vie $ano yudahasi vahyo
wo zamlile masadim axzau emarim eayilewe $indu vahyau

wu be isni masadiom $ana vahya vie
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we masadim zaméile injariom nazarinci
vehilefe’é $indu vahyau sinxa vahya
wi déna vahile nazarin
lio vihi duxai lio wo vihi duxaiféo
vihiv naZarin vahile nawdeyanca la $inxa vahya duxai
wi Sivile gelden la $ano zarodani
wi $inde vahyae $ase injariom
Savilefe’é gélan tipaksau wu vaBinau la qébya Sinxai duxai
wi zamé&ile gélan sasu vehile Simara wa taranga la Bixya sinxai duxai
wi zamé&ile gélan sasu diye vehilefe’é piara wa leranzo la 8éxya Sinxaici duxai
Sinxaha vahya la nawdeydsca duxaiBedha sivile farahae la $dnoco vahyo merayémo
wo merayéma wa vezaréil wi garodane faraha savile lasraut wu daphenéu le gébye Sinxaici duxaiféo
wo zamébile fardha sésu vehilefe’é jayasau wu viniryeu le Bixye sinxdici duxaiBéo
wo zamdile faraha sésu diye vehilefe’é 1iBara wa katria le Béxye sinxdici duxaiBéo
wo &e isnici nazarion sinxaha vahya vahile
masadimici Senile éyve vaha xadiye Sinxauhu vahyau $ase axzde emarim
wi $inaca merayémo vahya dinsaru dasijau hazile li rasile sasu
WU savo garvao isdba garodan hethépu hetehéu hazile le gabile sasu zéde
we sdso azdavo zdrodan havau havajau hazile la zardile sasu
wu vézarel sedéut Sidéheu hazile le tamile sdsu
wu sasu merayémor wo vezarélreo valikar valrile
we ddhotoa axzdu emarim rasvoa zdmlile
lo rasile Sadwai gqabyoe yizanai
wi 6e isnici iSai asnijai avhai vahile
iSaici éyve xadiye vahaha SeBiye
siyau yudahase piBvae siyojau yavyo
siyile raBinia herai vahyo ribisyoco madvo
wo joja ddhomoa rasvoa sazasdo zimlile
Sidaxvi tétu émdi Soili disityéu Saddile
we 6e vie isnici Silahi vahyo riBisyojai madvo
éyve xadiye vaha evhélem vehilem
we masadimi $anilen sinducu vahydu $ase isdye
zarodan $3asu iSdyucu Zéde vahausufu Sifajau pibva savile
vahdos isvao merayem sao ladile dasie
vahdos girvdo iSaBoto garodan sdu zamlile $exdo zaro
wo axzae Safyae yize zére sinilem
we e isnici vahais Sifajai la véyev evhélom
$aso iSayo irvavo vézarel semyéu yizéu pibve séu fastikle
we zaza xazio dxza vie
we &e isnici Simmai xazihi li dénev evhélom
zarodan $asu Simmdu piBva savile hezrau hizajau
hezrdo isvdo merayem sdo ladile dasie
hezrdo qirvao is$46oto garodan sau zamlile Sexao dinzaro
WO axzae zavyae Yize serzére sinilem
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we 6e isnici hezrai hizajai sérev evhélom
$aso hezrao irvavo vézarel semyéu yizéu pibve séu fastikle
we axza zaza halio vie
we e isnici heldsi halijai héBev evhélom
zarodan $asu helasu piBva savile varzau varajau
varzao isvdo merayem sao ladile dasie
varzao girvdo iSaboto garodan sdu zamlile Sexdo peszaro
WO axzae varyae yize Gazzére sinilem
we e isnici varzai varajai xépev evhélom
$as0 varzao irvavo vézarel semyéu yizéu piBve séu fastikle
we axza zaza pézai vie
wi 6e isnici parzélo pézajéo sésev evhélom
zarodan $ésu parzélu piBva gemrdu gémajau savile
gemrao isvao merdyem sao ladile dasie
gemrao girvdo iSabot garodan sdu zamlile Sexdo serdaszaro
WO axzae zdvyae yize vaydanzére sinilem
we e isnici gemrai gémajai sétev evhélom
$aso gemrao irvavo vézarel semyéu yizéu piBve séu fastikle
we dxza zaza yetéo vie
we 6e isnici vantuo yetéjuo kéfev evhélom
zarodan $use vantue pibva vadydu vigajau savile
vadydo iSvdao merdyem sdo ladile dasie
vadydo girvao iSabot garodan sdu zamlile Sexdo hesranzaro
WO axzae ranyae yize pesxanzére sinile
we 6e isnici vadyai viqajdi séSev evhélom
wo &e isnici evhélom nevejéo samyehe
éyve yamriye garodana evhelémeh Zudile vaha
wa vduva avhis $afwi vahile
we zdaza hina amigi wi azimi $indoco garodani vahyao ihatile
we jiyéa vayavwéa gibve
yazya hina ranuo sinilefe’é we cayimefe’é sa zamarva
wa vahao$ maqvdo yamma vohiSmeyaca siyile Zavzia sau
wu hezrao maqvdo laraha lizaca siyile zavéa sau
wu Simmao maqvao zaréva zaréce siyile yddva sdo danéuhu
wu heldso magvao mihlaya mihlaca siyile yadva sdo miBiehe
we varzao maqvao sibaha rétaca siyile gacve sau yetéihi
wi parzéla maqvéa sashara sésoco siyile gacve sdu sasidha
wa gemrdo maqvao virga geséce siyile sévsua lizdihi
wi vantua maqgvua pardésa pidéce siyile yetenéuhu wu gebéuhu
wu vadydo maqvao fidare fardca siyile valdrva yetéuhu képazau
wu yazidilihi evhélomého hatide kanzarue hazue
we Zéde erdényau lala rdnucu savile
yéve xadiye vaha merayem piBve evhélum savile damédu ahséi
wi &e isni héskai
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yéve xadiye vaha vézarel piBve evhélum savile dam&du nieio
wo be isni hadimai
yéve xadiye vaha yludahas pibve evhelum savile dam&du hagio
wo 6e isni haséol
yéve xadiye vaha sara damda isyat Sau zéde savile dahau hivani
yévu xadiye vaha merdayem hivanu ddsia éyvu hébnile
merayéma bavibvéa garodan hivanu vayavwéa jiyéa haBanva savun hetéu gabile
garodano bavibvao zarodan hivanu haBanva savun havdu zarile
zaroddno bavibvao vézarel hivanu $idéi tamile
vezaréal bavibvéa yudahas hivanu fahrile se$6i qgebéa erdényai
merayému wu vezaréil valikar vdlrile hivanu
merayéma lacivem hivanu wilvéa sésSoe raya wa lawe gabile
variye vaha rayau lawéu fibejau kéduhéu vehéle
we 6e isnici hayasdi hizkaha hivani vahile
w’éyve yamriye vaha garodane hayasa $asa zudile
we zarodan piBve hayasu ladile sdo SuBdéu
wu &e isnici hazdir SuBoho
wo hazaor sivyao valikar ladile sdo Suréu
wu be isnici $ardi Suroho
wo Sarao Sivyao merayem ladile sdo Bundu
wu be isnici Banwai Bunoho
wo Banwao Sivydo vézarel ladile sdo Zuléu
wu e isnici sihais Zuloho
wo sihaos Sivydo yudahas ladile sdo dubdu
wu &e isnici jubai 6uboho
wo’éyve yamriye garoddna hayasa $asa Zudile vaha
wa hayano azddvo valikar sdo talau ladile
We &e isnici kahrasi talaha
wa kaharos asyavo merayem sao hirau ladile
We &e isnici again hiraha
wa agdon asydvo vézorel sao kinau ladile
We &e isnici libdin kinaha
wa éyve magile migasu la imqgds hivani
wi ziri masi hatile rayao wo lawéa yalvéa seSdmoa erdényai
yéde yamriye vaha aldzya vuhile Zuvés
we raya wa lawe Sirile idigine $dhve hindu hivani
wi 6e isnici aldzya esneyéjio hivani
wi ziri masi hatile
yéde yamriye vaha lUtaca sdra hivani vihile Zavus
wu aldzya sanile jéru teséu serinajéu wu vactrahéu
wu serina wa vactra digdnve zaze vihdvvae gabile karyau
wu Se isnici serevai sirévya hivani
yéde xadiye vaha seréva tasilepe’é erdényarai sau gicva yagaswei
wi erdénya hedénu vihile Iuta hivani
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yévu hedéon Gani viyiv hatile vahapa’a axadiye
serevau Zerile avhamdao dawae hima saxafya
wa Basilefe’é seréva jeréun véyev jérece sevile enléu saméu
éyve warqdu véyev viye yegile séu véyiv qezéi
éyve lasrau viyiv bisi dexile séu viyav xaBia
éyve deréun véyev Zére Sevile séa véyuv Bedéu
wu Sivilefe’é serevde ddwa hima saxafya
wéve xadiye vaha éyve alazya hiOnile vahyane izdinihi
gavowo vahyanon vahide vahyav réfici wi vahydh pazaha
wa piBve merdyem siyau siyo ydvyo vahyanu jari hivani dahanai lasiv hatile
vahydano isyavo vaha serevau lasiév hayane hayanca hivani yamriye
we lardhanai lizajdi seréva cahau sayile viyev cahie li 1apiBe milae vahyanefae amidl
wo vdahyoa riBisyomda madvoa lamie lapiBe aliém vahyanuvie
éyve sayile dardayum viyev tazie li IapiBe pasae vahyanevfae apiés
wo vahyoa riBisyomda madvoa Sapau lapiBe asidp vahyanuvau
éyve sayile nddyon viyev nadie li 1apiBe ridae vahyanefae aridéd
wo vahyoa riBisyomda madvoa darie lapiBe adidr vahyanuvie
éyve sayile eréus vayuv rosau la lapibe silde vahyanefae asidl
wo vdahyoa riBisyomda madvoa lasie |apiBe asiér vahyanuvie
éyve lardha sdo ebxéu ladile
we sasSharanai sésojai seréva ballasu sayile vayuv bildu la l1apiBe géroe vahyanefde agiér
wo vahyoa riBisyomda madvoa rogdu lapibe aridg vahyanuvau
éyve sayile yahauru vayuv yarau la lapiBe timia vahyanéfia atiom
wo vahyoa riBisyomda madvoa mitie 1apiBe amiot vahyanuvie
éyve sayile kastarus vayuv kasau la IapiBe zaloe vahyanefée azidl
wo vahyoa riBisyomda madvoa lozau lapiBe aliéz vahyanuvau
éyve sayile paskdasem vayuv pesau la |apibe lirde vahyanefae alior
wo vdahyoa riBisyomda madvoa ralie lapiBe ariél vahyanuvie
éyve sashdra sdo ebxéu ladile
we mihlayasai mihlajai seréva iskau sayile vayuv Bibau la 1apiBe monde vahyanefae amion
wo vahyoa riBisyomda madvoa namau lapiBe anidém vahyanuvéu
éyve sayile leBau vdyuv dufau la lapiBe digéi vahyaneféi adidg
wo vdahyoa riBisyomda madvoa gédie lapibe agidd vahyanuvie
éyve sayile izeldau viyev xdfie li 1apiBe hasde vahydnefae ahids
wo vahyoa riBisyomda madvoa sahau lapiBe asidh vahyanuvau
éyve sayile ksénem viyev yapie li lapiBe gidde vahyanefde aqidd
wo vdahyoa riBisyomda madvoa dagie lapiBe adidq vahyanuvie
éyve mihldya sdo ebxéu ladile
we fidarenéo farajéo seréva keséut sayile véyuv késeu le pabile sevéi vahyaneféi asiov
wo vahyoa riBisyomda madvoa veséu pabile avids vahyanuvéu
éyve sayile dawrar véyuv Bordu lo pabile purae vahyanefae apidr
wo vahyoa riBisyomda madvoa rapue pabile aridép vahyanivue
éyve sayile layaye vayuv bagau la pabBile lidoe vahyanefde aliod
wo vahyoa riBisyomda madvoa ddlue pabile adiél vahyanuvue
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éyve sayile tixosen voyuv tixéu lo pabile jinde vahyanefae ajion
wo vdahyoa riBisyomda madvoa najie pabile anidj vahyanuvie
éyve fiddre sao ebxéu ladile
we virgasdi vimajai seréva payalsem sayile vayev kélue lu paBile Sifae vahyanefae asiof
wo vahyoa riBisyomda madvoa fasie pabile afidés vahyanuvie
éyve sayile nakases vayuv fenau la pabile xdria vahyanéfia axior
wo vahyoa riBisyomda madvoa rixdu pabile aridx vahyanuvau
éyve sayile jibrad’in vdyuv tigdu la paBiye tobde vahyanefie atidb
wo vdahyoa riBisyomda madvoa batéu pabile abidt vahyanuvou
éyve sayile duémam véyuv Siréu le paBile seméi vahyaneféi asiom
wo vahyoa riBisyomda madvoa meséu pabile amids vahydnuvéu
éyve virga sao ebxéu ladile
we sibahanai rétajai seréva razizem sayile vayuv razau la paBile sobae vahyanevfae asidb
wo vdahyoa riBisyomda madvoa basdu pabile abids vahyanuvéu
éyve sayile sasapen viyev sizie li paBile higde vahyanefae ahidg
wo vahyoa riBisyomda madvoa gahie pabile agidh vahyanuvie
éyve sayile gavariel vayuv gazau la pabile carde vahyanefae acior
wo vahyoa riBisyomda madvoa racau pabile ariéc vahyanuvau
éyve sayile yabon vayuv paxdu la paBile lapia vahyanéfia alidp
wo vahyoa riBisyomda madvoa pildu pabile apidl vahyanuvau
éyve sibdha sdo ebxéu ladile
we pardésandi pidejai seréva sijillau sayile vayuv miydu la paBile jibéu vahyaneféu ajiéb
wo vahyoa riBisyomda madvoa béjie pabile abidj vahyanuvie
éyve sayile Bipasem véyuv Bipéu le pabile zinde vahyanefae azidn
wo vahyoa riBisyomda madvoa nazie pabile anidz vahyanuvie
éyve sayile canauku vayuv calau la pabile kémia vahyanéfia akiém
wo vahyoa riBisyomda madvoa mikéu pabile amidk vahyanuvéu
éyve sayile mambize vdyuv bizau la paBile nazéi vahyaneféi anioz
wo vahyoa riBisyomda madvoa Zenau pabile azién vahyanuvau
éyve pardésa sao ebxéu ladile
garodan $3asu gardile ahsau zarédanac aziradile sdu
merdayem $asu meryimle hayanup yadve sdo vozae
we &e isni vozai vdzaca vahile
vozdo isvao vézarel sdo dosdu ladile
we &e isni dosain dd3aca vahile
dosdo isvao yudahas sao febéu ladile
we &e isni febéo fébece vahile
febéa isvéa valikar séa zivdu ladile
we &e isni zivai [dBaca vahile
we hayan $§asa zaze laBae asniu Bayviu emaram magile
we 6e isni hayani émnece hivani vahile
we misa gaBile 1d3a hedéon Sanio masirie hawwio
wo Zereasandi seréva sayandirle sinayime isnidwa aqgsayae
We de isni sinayimo gaBqaca vahile
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we vibe ahivil hatile
we &e isni havéol ahsoco vahile
yévu xadiye vahd iwéu tagwi li mamma sinayimo ammae senile li vivi dmma rahai la geséce
we sése le vahile irahide
we ddni $uso dmmuo rahai vihile daniziu valikdir
wi haBxilefe’é valikar ammao pipe sdnvio dprie merayémo vezaréol yudahasi
wi Zarviu ammado senvai $i64u valikair zazi siqdi $ind SiBile kababva $ase haydne ahiad vihevyao
javojiu
wu sanile damma véyuv xépu teséu rahai
méva mévaca ardém adémehe déba debdca gabdér gaboryého mitka matkece vie
we $ése rahe ficve doqule ahiqi $i0au senvai dxnawdin dawaivi
wi téSe ammai qasue xUpe dawanai savile lu niSta wa givra wa tixa wa pita wa zisa vie
nistanai sinile yudan wa bahds wa serin wi deldya wa vaél we akdn wa mavdaz wa yahas wa nisah wa
saylas
givranai sinile dahim wi simba wa ylibas wa séha wa rdmas wa layla wa qgdrzel we mairdsi wi lahav
wa sébek
tixanai sinile gayan wa sihadras wa ginzéwe we pallas wa xandébes we Sidyas wa mijéwe we pyaral
wa xarus wu tildw
pitanai sinile firida wa ninhém we hithur wu wahayo wo tawdj wa rascila wa ayodin wi ékadon wo
miskeli wi masaya
ziSanai sinile amaen wa zadan wa mirina wa fastas wa azdyet we vantu wu navaq wa vodon wo
sassura wa zanga
wa gogo niso zire jime haZile liva zara nisa lakya alisine
yavao hixlau nabile yudan méxev ananhiren swaréuv ensévu yavajéu
wevéo mirinyau nabile dahim méxev akinaden swaréav enséva wévejéa
fidéa 4jrie nabile gayan méxev agasiden swaréoq ensévo fidejéo
herdo Sirényeu nabile firida méxev adavsiren swaréuv ensévu hérajéu
varzao Sisapyou nabile dmaen méxev aZiren swaréav enséva valajéa
yawéu lavire vaél niSéu avarile
$45a niSa vahé vde
$ése enséye vahé vae
we vahyo niSo vahi vae
$asa hayana hivani sanaten $alya wa majya yawéo pefedéojai
lidimem vozde we adhisa
guhdétem batoa
lahaten kaséu tuta kédua wa Iého hivani wi esléo wo yovirlawéo
xumdéhen ximadyau yu xumzéhnen ximiznayau
guhdéten yudaebao
lahaten kaséu Zigatyao
majiten ZUxaqdi yawéo
Zixdaten adkdyu Satakdo
xungéhten davabwei
Zixdaten davanyau wu heqau
lahaten kasou adivisiqi 6afya bajyabai hadvansen
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guhdéten davaByue hiznue
lahaten kdsou béfoa wa daboa wa bdBoa wa riyao wo kinao farai abhayadpo Sivadgayadv azi wi lizea
yawéo varzasai
yahdven kdsou ayihiriéi gamdo lahe budxéten davabwei
lahaten kaséu lahini lagSixid manénun
yahdven kdsou alihirir varzai alSau yawéo ladhu pubéhen davabwei
lahdven esléo kdsou dosai difalwai
yahaven kasou azidixi wi ajilibi wi aximiZi axSaca seséo tehéle gisaxdaha babai
lahdven kasou sisxarayao wo lidoa w’agraydo wo efséa w’asnia wa izhia wa izgdo
yahdven kasou dubdo
terdmen sésu leh” emméyuru wu etséyuru
teddken sesu teséu xamazgave zéi nicéici
tetédlen gévaxéox hayae
teyvapen Se 63du izmasu
tebhaden 3e niséu vahai
tedvasren Se yavau
vedvasren Se wevéu
tebhdden 3e fidéu danio
vebhaden 3e raBie herdi
tekbazen $e mondu valanau
tepBajen Se BinéSyau evhélom
teyvape Se gégo izmasu ebxéo hivani
telmaren Se $asu vahyanu
tepdren Se $ésu piméu divanyaqai
texmazgen Se nicéu elvino
tegbagen Se kacue elvunaka
telhdnren Se evhelama
tebBaden e sémedéo evhélom
tebhaden 3e evhélum asvezéu vahde
tehdnen Se haydnu hivani asvazau vahde
temdnen Se hayanaisi hivani xasvazdo vahao
tebB4adxen 3e sévuléi tihsajen bibidya
tepdnen Se sévuléi tihsajen pina
teldazen Se sévuléi tihsdjen yidazya
tehpdken Se sévuléi tihsajen hépka
tehdnen Se varzdu 4dsvazau vahae
tethagen $e mondo isnio
vevhagen Se monao ximizyeo
tethdgen Se mondo ayrawai
vevhagen Se mondo duBai
tethagen Se monao fibiswai
vevhaged Se monao isnio
iSedagen éyve Ses’ aldzya
vaél Bazile abaqile
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w’éru abgdyanadi Bimile zoqgain yizai
zbganai mado vie
we vie §660 médo Sildha
téfile dahdu parazélyou
riBisyoréu wu ariharile
gabile asadile yava
wa zare miSatde
alazya lébbae
isunile diye vaél
fhavin isro 1d4’i®
Vaélio Taga Izhasa
éyve varile vaél
vaha yavdo wevea geréu akiri avhaijia asnia
ihdmese sisi Sidanai y’ iDage dasinio
siveq taréde adiomopo &éziono yadiye
éyve varile vaél
héte dihage hetéi védaca ahiti gerave axipi
wi jiye dihaqge jiyéi visucu avihiri gerdve vime
viga siya ydvya dahdu wavyau sayade
fizubuijai valai tibéiBwai
zaxdrva fidéu danio raBitiu dsviu herae
sayatva aqrdu riBanai vahréo
ydgvai avnidabyua hazua varzdijua
hdzi vivi hazéle we veBa haiébe
hazZi vivi hazale we veBa haidbe
hdzi vivi hazile we veBa hazibe
éyva haveli wi Bazevi do dével hayde we vayde asve
agasewe vaho sev agdsewe vaha sev
wi viefe’é ‘xSenéo vahi hazvéo jeSue azrdya zazi 1abai vihide vahriutu
wu jadoa 6évam vahyan Silixem
we magisen hivani $asi niBiama hayani
we viefe’é ‘xSenéo vahi mivaryau vahario vehlile rahedca evéremetéa
wa jadoa 66vam vahyan isaba garitem
we jéfe jéme hatidem bardo ammaojao Zao vihvdo dawaini everémo
wi viefe’é ‘xSenéo vahi sa izdda giléu sevilem
we vibe manitem
we viefe’é ‘xSenéo vahi giléu vihiten Zézu le avihiten Za%aca Zaza
wa zévin jeméi zéze'vérem zazi duxdi zézu geléu galimeZzéo asiven
Sibahye gile tifilen nidtazau wu hayye gile givrazau wu tasilen gile ziSazau wu jagye gile tixazdu wu
zaSye gile pitazau
wi jeméa xépam niSa ZaGai basilen gileséi zézi fizuidi erdényai.
wi vahdru zUzu vilrile savés
we jeméa xépam niSa zdza gaBbqilen
we vaharu zlGzu gébgilen saves
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SiBahwei xapi vaél aczayajéu giléi aqnasu $aso zaGaihéu hayano sdmwai avhevux gabile
yéde vaél pdpi S0i pasile agnau giledca barisefe’é méde we ivihile anfa 6ana.
wa $asa jaSa zézi giléi gabilem
we vihilen Zéde samye gése
we lo vie 6e anséve qgiSoco vibala
wa $usu vaharu vihrilem vimbudna erdénwai
wo &e vie diniv Gani li tigile xépabai $é50 miféo
vizéSyanai eaznile vaél abagilefe’é evhéi
wi vaél sabile qisou vibalai iptévu
wu hého vahrihe xovas
SiBahwei vaél giléi agnasu $aso hayano gabile
yéde vaél Soi pasile agndau gileaca barisef’é niBi we vahqga ‘nfa viefe’é qinibye.
we niBia safvia dihqilen vahyan
dinxilemfe’é
éyve kabbile vaha vaélie véheméa
jiviyefe’é vaél halaini
mifuifi rihvo vaél yizéSyanai aheBilefe’é Silahur eaznile
wu viba wevéa tanile vaél
we yava gaeile we Sadile hetéieiliéce
wa avniaedo misafdo vaél boqile erdenyaom diye
béBa vahrio vawawéo pirgile paBva meséu ahlaqi pavesaes
pirgile yawe yawéo néne
tevéb vali vahdrie vahari dive
hohane zabéu baharve vahrai rayai maziren etyéri
ensévi dasnezéu levéu asréf vahsa vavydo ihive yizdSmaya
du sunsenakus xoraum gu sav zimelparadem varzaum
du sunsenakus xoraum gu sav zimelparaden Simmaum
du sunsendkus xordum gu sav varzaum parukhdariden nibian kiva
SimmaebBfe we néjnijélen varza
ragiffes malxavam radmavén wo najarmavam yawévon
yawéhe zéGe néSe vahvés
niSavam hazravam yamadrves se zarves paSam injarimam
kudohalvu nihim eyzadyim voltasmadava ya ha eyzaya jexattebvékem we jetarakvdkam xu vozdvem
kuhetévvu riham raBivam éyda kudehdlvu nihim eyzayim xihem dahovem parzélyem
wa érdé pilwé za |oha varzé
érdé ipliv giszim
wa rahd miswa hati It xér ya
vahari agdBe varzdo midasaca sabale migadéulu wu sidiéma sisinia Silahi
masui sazai gébanai avniabyui sayra yudani laha wi dajya ajime iténo
pasile laBau zazu aqidisu xu barxa gaBile pumae
éyva varzai teséu Sarisi yévu behagi himéu vahi
deséni ajepévu
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